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Глава 1



В офис вошли два молодых человека, и в глазах у Бет Уитни потемнело. Один из них был воплощением ее тайных фантазий, а второй – кошмаром всей ее жизни.

Это было невероятно. Тем не менее зрение не обманывало Бет. Оба парня предстали перед ней ярко и зримо.

Ей и без того пришлось сегодня пережить массу неприятностей. Встав ни свет ни заря, чтобы не дать будильнику поднять трезвон на всю квартиру, она увидела, что два шаловливых котенка, Моцарт и Бетховен, ночью изодрали шелковые шторы, которые Бет повесила на окно в гостиной всего лишь месяц назад. Преступники спали безмятежным сном. Тостер сжег ее рогалик, а мама, постоянно пытавшаяся реанимировать несуществующую личную жизнь дочери, заявилась с утра пораньше вместе с очередным кандидатом на роль возлюбленного. И все эти события произошли за какой-то час. В половине девятого Бет отправилась в офис, но дела на работе обстояли не лучше.

Ящик электронной почты был, как всегда, заполнен срочными запросами, но два сообщения не на шутку встревожили ее. Голова у Бет пошла кругом. Во-первых, начальство брало на работу нового агента, и босс Бет хотел, чтобы кабинет для этого сотрудника был готов уже сегодня после обеда. Во-вторых, Итана Крейна снова переводили из главного офиса в их отдел, и в обозримом будущем он должен был вернуться на прежнее место работы. А это означало, что Итан будет постоянно мозолить глаза Бет и будить ее эротические фантазии, о которых ни одна пай-девочка никогда не стала бы рассказывать не только лучшей подруге, но даже кошке.

Итан будет дразнить ее… Он всегда это делал, не давая Бет возможности выбросить из головы мысли о нем. Она пыталась не замечать его, но у нее ничего не получалось. Между ними не могло быть никаких нежных чувств, Бет не допустила бы этого. Итан, работавший агентом, совершенно не подходил ей – этакий плейбой, герой эротических фантазий, которые пугали Бет своей смелостью.

Да, она боялась их так же сильно, как и самого Итана. И вот теперь именно этот человек стоял перед ней.

Уж лучше бы она послушалась маму и завела роман с мистером Потенциальным Избранником! Бет необходимо было отвлечься, она слишком бурно реагировала на присутствие Итана.

А все потому, что другие мужчины в подметки ему не годились. Даже этот ходячий кошмар, ее бывший жених, которого она не видела года три. Если уж его появление не заставило ее забыть об Итане, значит, ничто не смогло бы отвлечь ее внимания.

За этими двумя типами в кабинет Бет вошел ее отец с доброжелательной улыбкой, которую он натягивал, как военные камуфляж перед операцией «Буря в пустыне». Отец Бет был по совместительству ее боссом, только поэтому она не вскочила с места и не потребовала у него объяснений, хотя ее так и подмывало спросить, какого черта он не предупредил ее о визите Алана.

Впрочем, этот вопрос волновал ее куда меньше, чем появление Итана, но отец даже на него не смог бы ответить. Может быть, считал, что встреча с бывшим женихом, которого Бет не видела несколько лет, разбередит ее незажившие раны? Представив воочию эту картину, Бет едва не расхохоталась. Нет, отец не был сентиментален.

Мужчины разговаривали, не обращая на Бет никакого внимания. Слава Богу! Отец был не так прост, как казалось. Когда Итан устремил на Бет свои зеленые глаза, Бет изобразила на лице холодную улыбку.

Однако несмотря на все старания, сердце ее бешено заколотилось, а от тайных желаний, с которыми она боролась вот уже два года – с тех пор как пришла на работу в офис отца, – стало горячо внизу живота.

Тем не менее Бет удалось справиться с волнением. Во всяком случае, она поздоровалась с мужчинами ровным голосом:

– Добрый день, джентльмены. Итан, у тебя на автоответчике два сообщения и в ящике электронной почты письмо с пометкой «срочно». Насколько я понимаю, ты отключил телефон во время ленча?

Герой ее тайных фантазий улыбнулся так обворожительно, что у Бет затряслись поджилки и заныли самые интересные участки тела, о которых не принято говорить.

– Мы не хотели, чтобы нам мешали. Черт побери!

– На мой адрес, наверное, тоже пришли срочные сообщения. Сожалею, что не смог вовремя ответить на них, – вмешался мистер Уитни.

Судя по выражению его слегка прищуренных серых глаз, он заметил, что Бет пытается показать свое пренебрежительное отношение к Итану и нежелание заниматься его делами.

Отлично! Бет хотелось поиграть на нервах отца. Он это заслужил. Она была, конечно, профессионалом, но отцу все равно не следовало без предупреждения приводить в офис Алана Хайатта. Но Уит, как всегда, не стал принимать в расчет ее чувства и поступил как считал нужным, не без задней мысли, конечно. Отец ничего не делал просто так, без тайного умысла. Но что бы он там ни задумал, Бет не собиралась плясать под его дудку. Между ней и Аланом все было кончено. Навеки!

Человек, который подвел тебя у самого алтаря, не достоин второго шанса. И если отец не видит, что произошло, то он просто слеп. Людей с таким плохим зрением нужно лишать водительских прав. Бет решила, что непременно скажет об этом отцу при первом же удобном случае.

Но сейчас ей нельзя было нарушать деловой этикет.

– Да, мистер Уитни. На ваш адрес действительно пришло несколько сообщений, самое важное из них – письмо из Белого дома.

На щеках босса заиграли желваки. Он терпеть не мог, когда Бет обращалась к нему столь официально. Она, конечно, не могла называть его в офисе папой, но он настаивал, чтобы дочь звала его по крайней мере Уит, как это делали агенты. Когда Бет, обращаясь к нему, говорила «сэр», он знал, что она раздражена. А когда он слышал из ее уст «мистер Уитни», то понимал, что ему грозят серьезные неприятности. Судя по выражению лица, отец наконец-то догадался, что творилось сейчас в душе дочери. Сообразительный, ничего не скажешь.

– В таком случае я займусь письмом, а ты пока покажи Алану его новый кабинет, – попросил он.

– Алан будет работать у нас? – изумилась Бет. Только теперь до ее сознания дошел весь ужас происходящего. – Он наш новый агент?

– Да, – не без злорадства ответил отец. – Уверен, что ты примешь его с распростертыми объятиями.

Ну да, Бет примет его с распростертыми объятиями… точно так же, как приняла бы аудитора Госдепа, пришедшего порыться в личных документах ее отца. Она не скрывала своих эмоций, явственно читаемых в глазах, но Уит предпочел не заметить этого. Пожелав агентам успехов, он спешно ретировался в свой кабинет.

Повисла напряженная тишина.

– Если ты сейчас занята, я могу сам показать Хайатту его новую берлогу, – попытался разрядить обстановку Итан.

Она подняла на него глаза, а потом перевела растерянный взгляд на Алана. Бет никогда не жаловалась на свои умственные способности, но сейчас туго соображала, мысли путались в голове. Она и представить себе не могла, что когда-нибудь окажется в подобной ситуации. Папочка взял на работу человека, который когда-то унизил ее на глазах у друзей, родных и знакомых.

– Ты очень занята, Бет? – спросил Алан.

Карие глаза испытующе смотрели на нее – глаза высокого, темноволосого, привлекательного мужчины, от которого исходило ощущение скрытой опасности. Он знал, что хорош собой, и ловко пользовался этим. Если Алана действительно приняли на работу в агентство «Годдард проджект», то Бет придется смириться с его ежедневным присутствием в офисе. Пожалуй, следует начать привыкать к этому прямо сейчас.

Кроме того, было бы неплохо расставить все точки над «i». Неизвестно, что отец наговорил о ней Алану, но бывший жених должен знать правду. Их отношения остались в прошлом, и Бет не собиралась возвращаться к ним.

Бет натянуто улыбалась Итану, чувствуя, что у нее сводит скулы от неимоверных усилий.

– Спасибо, как-нибудь сама справлюсь. Это входит в мои обязанности. А тебе надо заняться телефонными звонками.

Итан кивнул, но не спешил уходить. От его пристального взгляда Бет стало не по себе. Казалось, он пытается заглянуть ей в душу. Зачем? Что ему нужно от нее? Насколько она знала, этот светловолосый красавчик – гроза всех женщин – считал ее говорящим предметом офисной мебели.

И Бет была не против такого отношения со стороны Итана.

– У тебя есть ко мне еще какие-нибудь просьбы или поручения?

Итан покачал головой и с невозмутимым видом зашагал прочь. Похоже, его невозможно было ничем смутить. Бет с восхищением и завистью смотрела ему след. Высокий, мускулистый, он двигался с удивительной грацией. Крайне самоуверенный человек.

– Между вами что-то есть? – спросил Алан.

Бет метнула на него недоуменный взгляд.

– Между мной и мистером Крутым? Нет, конечно. Ты же прекрасно знаешь, что я не завожу романы с агентами.

– А как же наши отношения?

– Ты был досадным исключением из правил, и я буду жалеть об этом до конца жизни.

– Лучше бы ты жалела о том, что ушла от меня.

Бет встала, не желая говорить о прошлом здесь, в офисе.

– Прости, но я об этом не жалею.

Алан вздохнул:

– Людям свойственно делать ошибки, Бет.

– Но большинство из нас обычно учатся на них. Я, во всяком случае, учусь на своих.

Она направилась в кабинет, отведенный новому агенту Алану Хайатту. Черт побери, отец знал, кто должен был занять это помещение!

– Пойдем покажу тебе твой кабинет. Посмотришь, как работает операционная система компьютера и как в нее входить.

Алан молча последовал за ней. В кабинете Бет подошла к компьютеру с графическим интерфейсом.

– Здесь установлены биометрические коды. Зарегистрировав свой отпечаток пальца, ты можешь изменить систему так, чтобы только ты имел доступ в нее. – Она приложила палец к индикатору настройки, и тут же засветился экран. – Видишь, сейчас у меня есть доступ в твою систему, но это нужно изменить. Все компьютеры имеют трехуровневую защиту от взлома. Твой палец включает экран, а потом с помощью пароля, который ежедневно меняется, ты входишь в операционную систему. – Бет дотронулась до экрана и, когда на нем появилось изображение клавиатуры, набрала пароль в окошке ввода данных. – А чтобы получить доступ к твоим персональным программам и файлам, нужно ввести еще один пароль. Ты можешь менять его по мере необходимости, но мы обычно советуем делать это не реже одного раза в неделю.

– А в компьютеры других агентов, того же Итана Крейна, например, у тебя тоже есть доступ?

– Да, я могу войти в большинство операционных систем, но далеко не во все, – терпеливо ответила Бет.

Она не понимала, почему Алан прицепился к Итану, и не собиралась говорить на эту тему. Бет считала, что и так чересчур много внимания уделяет Алану.

– В этом нет ничего особенного. То, что я имею доступ в твою систему, удобно прежде всего тебе, а не мне.

Алан осторожно дотронулся пальцем до иконки одной из программ, и она тут же открылась. Он снова дотронулся, и окно программы увеличилось вдвое.

– Ну надо же, система отзывается на каждое прикосновение! Полный диалоговый контакт.

– Я тебе сейчас покажу кое-что поинтереснее, – пообещала Бет.

Как только она дотронулась до экрана, перед ним появилось голографическое трехмерное изображение технической новинки, недавно разработанной их лабораторией. Бет разобрала ее по частям на глазах Алана, касаясь пальцем плоского зеркального отображения модели на экране.

– С помощью этой функции ты можешь получить трехмерную модель любого графического изображения.

– Невероятно!

– Компьютеры с такими возможностями появятся на потребительском рынке не раньше чем через год, но мы, как известно, имеем доступ к самым продвинутым технологиям в мире.

– Как и плохие парни, насколько я знаю.

– Ты прав. Именно поэтому и было создано наше агентство. Мы должны сделать все возможное, чтобы технологические новинки не попали в руки злоумышленников.

– Твой отец рассказывал мне как-то об истории этого учреждения. «Годдард проджект» был создан во время Второй мировой войны, когда выяснилось, что враги следят за работой наших гражданских ученых, на которых чиновники Госдепа поставили крест.

– Да, и противник взял на вооружение технологические новинки, разработанные теми, кого уволили из лабораторий как психов.

– В их числе был и Роберт Годдард.

– Совершенно верно. Теория ракетного движения Годдарда без его ведома попала в руки немцев, и мы узнали об этом только из донесений наших разведчиков, наблюдавших за их экспериментами.

– Именно с тех пор мы начали серьезно относиться к ракетной технике.

– И к массе других вещей.

– Значит, агентство не случайно было названо в честь Годдарда?

– А разве папа не говорил тебе об этом?

– Нет, он познакомил меня с моими служебными обязанностями и ввел в курс первоочередных дел. – Присев на краешек письменного стола, Алан скрестил длинные ноги. – Сказал, что ты с радостью посвятишь меня в историю этого учреждения.

Ну да, конечно! Только этого не хватало!

– Рассказывать особо не о чем. Агентство «Годдард проджект» ни разу не расформировывали, но оно всегда было сверхсекретным учреждением. В отличие от других агентств политики не суют свой нос в нашу работу. Порой мне кажется удивительным, что в Вашингтоне удается сохранять такую степень секретности. Нас финансирует Государственный департамент, но почти никто не знает о нашем существовании.

– Нисколько в этом не сомневаюсь.

– Этот факт еще раз доказывает, что ФБР известно далеко не все.

Его губы изогнулись в усмешке.

– Конечно, не все.

– До тех пор пока я не прошла проверку и не была принята сюда, я думала, что мой отец работает на Госдепартамент. Никогда раньше не слышала название «Годдард проджект». Моя мама наверняка до сих пор не знает, где именно работает ее муж.

– И ты не открыла ей правду?

– Нет, конечно. При поступлении на работу мы все подписываем договор о секретности и неразглашении информации.

– Знаю.

– Разумеется. Как бы то ни было, я всегда держу свое слово.

– Я тоже, дорогая.

– Ну да, ты скорее умрешь, чем выдашь государственную тайну.

– Я готов умереть и ради кое-чего другого.

– Между нами все кончено, Алан, прошлого не вернешь. Не возвращайся больше к этой теме и не называй меня «дорогой». Мы сослуживцы, и только.

Три года назад Бет растаяла бы от одного взгляда Алана, но теперь она не испытывала к нему никаких чувств. Никаких! И это ее радовало. Эротические фантазии с Итаном в главной роли принесли ей хоть какую-то пользу. Бет едва удержалась от улыбки.

– Жаль, что все так вышло.

– Ты уже говорил это, и я верила тебе. Действительно верила, Алан! – Бет вздохнула. Придется еще раз высказать бывшему жениху свои претензии. С чувством, с толком, с расстановкой. – Но я также знаю, что если ты смог бросить меня у алтаря ради дела, то в будущем неминуемо возникнут такие же ситуации. Я всегда буду играть в твоей жизни второстепенную роль, а на первом месте у тебя будет работа. Но меня это не устраивает. Рада, что вовремя спохватилась.

– Послушай, Бет, все еще можно исправить.

– Нет. Я не так терпелива, как моя мама. Если бы мы поженились, я бы стала настаивать, чтобы ты уделял мне больше внимания… хоть иногда. Впрочем, зачем лгать? Не иногда, а всегда… Я потребовала бы, чтобы ты ставил меня на первое место в своей жизни! Но ведь ты не смог бы сделать это.

Алан провел рукой по темным, коротко стриженным, как у сотрудников ФБР, волосам.

– Я занимаюсь важным делом.

– Не отрицаю этого. Но отношения между мужчиной и женщиной тоже важны. Вот видишь, у нас с тобой не было никаких шансов.

Он вздохнул.

– Я не хотел верить в это раньше, да и теперь мне неприятно думать, что мы никогда уже не будем вместе. Но вижу, ты полна решимости стоять на своем.

– Только не говори, что ты провел три года в тоске, это неправда.

– Нет, конечно. – Он улыбнулся, и по выражению его лица Бет поняла, что у Алана в отличие от нее в течение последних трех лет была бурная личная жизнь. – Но ни одна женщина не вызывала у меня таких чувств, какие я испытывал к тебе. Все это время я не переставал думать о том, что было бы, если бы мы не расстались.

– Ничего хорошего. Мы все равно рано или поздно разбежались бы. Даже если бы поженились.

Она никогда не делилась сокровенными фантазиями с этим человеком. А вот Итан наверняка понял бы их, а быть может, даже принял бы участие в их воплощении. Когда эта мысль пришла в голову Бет, она вдруг осознала, что многое скрывала от Алана. Почему она не доверяла ему? Потому что он агент или потому что он мужчина? Бет не знала, что ответить на этот вопрос. Впрочем, не важно. Алан любил Бет не настолько, чтобы позволить ей занять главное место в своей жизни. А она любила Алана не настолько, чтобы мириться с его сумасшедшей работой и допустить его в свою душу.

Им обоим повезло, что они расстались. Бет не сомневалась – они были бы несчастливы в браке.

– Как скажешь. Значит, будем друзьями?

Он протянул руку, и Бет с улыбкой пожала ее.

– Да, друзьями.

Она сказала еще несколько слов о принципах работы компьютера и правилах подключения к центральной базе данных агентства, а потом провела Алана по учреждению. Эта экскурсия произвела на него неизгладимое впечатление. Особенно удивляли новые разработки, которые он увидел в лаборатории. Они поражали воображение всех агентов. В агентство «Годдард проджект» брали только профессионалов, знакомых с миром высоких технологий.

Не удержавшись, Алан потрогал ручку, в которую были вмонтированы микрокомпьютер и телефон.

Ванни, руководитель лаборатории, шлепнула его по руке:

– Не трогайте, она еще не прошла тестирование.

Алан отдернул руку.

– О, простите, меня зовут Алан Хайатт. Я новый сотрудник.

– А меня зовут Ванни, и я очень занята. – Она посмотрела на Бет. – Меня интересует, когда производитель чипов пришлет заказанные нами детали.

– Они еще не готовы, над ними работают. У тебя возникли какие-то проблемы?

– Мне срочно нужны эти детали. Я хочу знать, когда возобновятся поставки.

– Мы должны получить этот заказ послезавтра.

– Хорошо.

Ванни направилась к одной из лабораторных кабин.

– Не слишком приветлива, – заметил Алан.

– Я все слышу, – раздался из кабины голос Ванни.

– Учти, Ванни не только принадлежит к числу наших лучших разработчиков, но и отвечает за снабжение агентов новыми изобретениями.

– Другими словами, не порть с ней отношения, а то останешься с носом.

– Что-то вроде того.

– А знаешь, она симпатичная.

– Я все слышу! – снова раздался из кабины грозный голос Ванни.

– Она маленького роста и восполняет этот недостаток тем, что держится довольно резко и сурово. Ванни смущают замечания насчет ее внешности.

– Смущают? Ты в этом уверена? – недоверчиво спросил Алан, когда Бет вывела его из лаборатории, опасаясь дальнейшей пикировки с Ванни.

Бет рассмеялась. В лаборатории Ванни действительно походила на огнедышащего дракона, но за ее пределами была тихой женщиной, с опаской относившейся к мужчинам.

– В детстве я всегда мечтал стать агентом 007, – сказал Алан на обратном пути в офис, где находилось рабочее место Бет.

– Думаю, большинство наших сотрудников мечтали о том же самом.

– Даже женщины?

– А ты сомневаешься в способностях Джейн Бонд? Скоро фильмы будут снимать о ней, а не о Джеймсе Бонде.

– Да ладно! Ты действительно так думаешь?

– Во всяком случае, кое-кто в нашем отделе придерживается именно такого мнения. У нас работают несколько агентов-женщин, которые могли бы заткнуть за пояс старину Джеймса.

– Ты меня заинтриговала. С нетерпением жду встречи с ними, – подмигнув, сказал Алан.

Они рассмеялись.

В офисе Бет снова увидела Итана. Широкоплечий великан со слегка взъерошенными волосами песочного цвета стоял у ее пустого стула. В зеленых глазах читалось недовольство.

– Ну наконец-то. Где ты ходишь?

Бет знала, что Итан был нетерпелив, но за его нетерпением сейчас скрывалось что-то другое. Похоже, она чем-то расстроила Итана. Интересно чем?

Странно, что Итан вдруг обратил на нее внимание. Раньше вообще не замечал ее. Это Бет постоянно следила за ним. Но теперь… Что бы это значило? Бет охватил нервный трепет – довольно неприятное чувство.

– Я помогала Алану освоиться на новом месте.

– Больше часа?

– Неужели ты каждые пять минут проверял, не вернулась ли я еще?

Итан поджал губы. Выступивший на его четко очерченных скулах румянец подтверждал, что она попала в точку.

Бет растерялась. Невероятно! Неужели Итан… смутился?

– Я всегда ношу с собой сотовый. Тебе нужно было просто позвонить.

– Ладно, все это не так важно…

Ну да, как же! Если бы это было не так важно, он не стоял бы битый час у рабочего места Бет, дожидаясь ее возвращения.

– Не думал, что тебя так долго не будет.

– Она провела для меня экскурсию по всему учреждению, – заявил Алан, искоса поглядывая на Итана.

– Ну и как, впечатляюще? – с некоторой гордостью спросил Итан, сразу же перестав хмуриться.

– Очень.

Итан пришел в «Годдард проджект» после окончания специальных курсов и работал здесь уже девять лет. Неудивительно, что он ощущал гордость, когда речь заходила о достижениях агентства. А вот чувство неприязни к Алану было трудно объяснить. Может быть, Итан считал, что Бет должна прежде всего уделять внимание ему, старому сотруднику, а не новичку? Итан ревновал, но чисто в профессиональном плане, конечно.

Может быть… Однако прежде он никогда не вел себя столь странным образом. И это вызывало у Бет тревогу. Поступки Итана всегда волновали ее. Он был лучшим оперативником агентства. Именно поэтому являлся совершенно неподходящей кандидатурой на роль главного героя ее сексуальных фантазий, но Бет ничего не могла поделать с собой. Хорошо, что Итан не умел читать ее мысли и не видел, какие картины рисует ее воображение, когда он находится рядом или когда Бет лежит ночью в постели.

Итан пристально посмотрел на нее, и Бет изо всех сил постаралась скрыть волнение.

– Мне кое-что нужно от тебя.

Эта простая фраза почему-то вдруг приобрела неприличный подтекст. Бет прикусила язык, испугавшись, что может выпалить сейчас: «Делай со мной что хочешь!» – или что-то в этом роде.

– Я пойду к себе, – сказал Алан. – До скорого!

И он приложил к виску два пальца, как будто беря под козырек. Это была его излюбленная манера прощаться. Бет рассеянно кивнула и, обойдя письменный стол, опустилась на стул. Итан не спускал с нее глаз, и под его пристальным взглядом Бет начала бить мелкая дрожь.

Он стоял в опасной близости.

– Я тебя слушаю, – наконец раздраженным тоном произнесла она.

– Что происходит между тобой и этим новеньким?

– Ничего.

– Я так не думаю! Он смотрит на тебя так, будто вы находитесь в близких отношениях.

– Мне так не кажется.

Бет знала, как смотрит Алан на женщину, с которой спит. Нет, сейчас у него был совсем другой взгляд, дружеский. Правда, три года – немалый срок. Возможно, за это время он сильно изменился, и она перестала его понимать.

– Ошибаешься. Он смотрел на тебя так, будто ты близкий ему человек.

Бет закатила глаза, показывая Итану, что ей надоели дурацкие расспросы. Но на душе было неспокойно. Почему он вдруг заинтересовался ее личной жизнью? Бет боялась подпускать Итана близко к себе. Чувства к нему таили серьезную угрозу для душевного равновесия.

– Все это плод твоего богатого воображения, – заявила она.

– Я хороший оперативник, Бет.

– Ты лучший здесь.

Комплимент явно пришелся ему по душе. Он улыбнулся и присел на краешек стола. Его бедро находилось в нескольких дюймах от ладони Бет, и она машинально дотронулась до клавиатуры.

– Полагаюсь на свою интуицию, богатое воображение тут ни при чем.

Бет убрала руки с клавиатуры и слегка отодвинула стул, но это не помогло ей справиться с волнением. Итан сидел слишком близко, и это будоражило ее чувства. Она ощущала запах дорогого лосьона после бритья, свежий аромат новой футболки от известного модельера и фирменных черных джинсов. Бет казалось, что она чувствует даже легкий запах кожи обуви. Итан окружал ее со всех сторон, его присутствие производило на нее ошеломляющий эффект. У Бет было такое чувство, как будто он дотрагивается до нее, и всем своим существом она бурно отзывалась на эти воображаемые прикосновения.

– Даже если это и так, то моя личная жизнь все равно тебя не касается, – собравшись с духом, бросила ему в лицо Бет.

Она была горда тем, что ее голос не дрогнул. Но похоже, ее слова не произвели особого впечатления на Итана.

– Мне просто стало интересно, – пожав плечами, невозмутимо промолвил Итан. – А я привык всегда удовлетворять свое любопытство.

– Эта привычка не доведет тебя до добра.

– Как знать. Если ты не ответишь на мой вопрос, я сам найду на него ответ. Я умею это делать, детка.

Он никогда прежде не называл ее деткой. Итан так обольстительно произнес это слово, что оно оглушило Бет, словно рев пожарной сирены. Все ее нервные окончания затрепетали, требуя запретных ласк, о которых Бет так долго мечтала. Она сама не знала, каким образом ей удалось сохранить самообладание. Впрочем, Бет всегда умела держать себя в руках. Годы, проведенные в семье, рядом с отцом, много времени проводившим на работе, и матерью, по сравнению с которой Макиавелли показался бы жалким новичком в политике, не прошли для нее даром. Бет научилась скрывать эмоции и теперь с успехом пользовалась приобретенными еще в детстве навыками.

– Не понимаю, зачем тратить время на подобную чепуху. Но раз уж тебе так хочется больше узнать обо мне, валяй!

И она с небрежным видом махнула рукой так, словно ей было все равно. Но на самом деле Бет, конечно, боялась, что Итан докопается до истины. Ей не хотелось вспоминать о своем публичном унижении. Впрочем, Итану вряд ли удастся узнать правду, несмотря на то что он прекрасный агент. О ее прошлом Итану могли рассказать только два человека. Но оба будут молчать. Во всяком случае, Бет надеялась на это.

Внезапно Итан дотронулся до щеки Бет. Это было легкое прикосновение, но оно привело ее в смятение.

– Не беспокойся, малышка Бет, я скоро все узнаю.

– Но зачем тебе это нужно?

Вопрос Бет относился не только к его желанию узнать о ее прошлом. Почему он вдруг начал обращаться с ней как с женщиной? Откуда этот интерес к ней? Зачем он коснулся ее щеки?

Итан пожал плечами:

– Я же сказал, меня просто разбирает любопытство.

Бет восприняла его слова как щелчок по носу. Дело было всего лишь в любопытстве, а не в сексуальном влечении. Его не тянуло к ней, как ее к нему. Если не быть осторожной, она выставит себя полной идиоткой.

Бет встала и подошла к шкафу с документами, делая вид, что ей понадобилась какая-то папка.

– Ты говорил, у тебя есть ко мне какое-то дело, – Напомнила она, повернувшись к нему спиной.

– Да, Бет, мне действительно кое-что нужно.

Эти слова, словно колдовское заклинание, пронзили ей сердце. Бет лихорадочно искала в них тайный смысл, хотя знала, что его не было. Сделав над собой неимоверное усилие, она все же сохранила спокойствие и дала Итану справку, за которой он пришел.



Глава 2



Итан сохранил данные документа, с которым работал, закрыл файл и вышел из системы. Его движения были точны и выверены, хотя он находился не в лучшем расположении духа. Его мучило чувство неудовлетворенности.

В ходе расследования, которое он вел, всплыло одно имя. Артур Прескотт. Этот человек торговал информацией и был виновен в гибели двух иностранных агентов, которых Итан считал своими друзьями. Прескотт был американцем и жил неподалеку от небольшого городка на побережье штата Орегон в доме, скорее походившем на крепость, чем на жилище. Из окон его коттеджа открывался вид на океан. Несмотря на уединенный образ жизни, Прескотт держал руку на пульсе событий, происходивших в мире высоких технологий.

В этом не было ничего удивительного. Светлые головы, хорошо разбирающиеся в компьютерной индустрии, можно было найти и в Орегоне, и в Вашингтоне, и в Калифорнии. Но Прескотт не ограничивался программным пиратством и незаконными сделками в области компьютерных технологий. Он развернул преступную деятельность по всей стране, и Итан был твердо намерен дать ему по рукам.

Однако во время командировки в Орегон Итану так и не удалось проникнуть в дом этого мерзавца, и теперь Итан пытался нащупать его связи. Лучшие хакеры агентства «Годдард проджект» не смогли взломать компьютер Прескотта и проникнуть в его базу данных. Попытки внедрить в его дом своего человека тоже окончились безрезультатно. У Прескотта было мало слуг и сотрудников. Он, конечно же, не мог всего предусмотреть, и в организации его дела наверняка имелись слабые места, но Итан до сих пор не сумел выявить их.

Да, этот сукин сын был удивительно осторожен. Но Итан не сомневался, что удастся припереть его к стенке и положить конец преступлениям этого негодяя. Итан не выносил людей, готовых ради корысти пойти на государственную измену. Даже бандиты могут быть патриотами, но не такие, как Прескотт. Этому было плевать на интересы своей страны.

Итан мог бы еще понять Прескотта, если бы тот был иностранным шпионом и работал на врагов Америки. Но нет, мерзавец был полностью лишен чести и совести, он просто продавал информацию любому, кто хорошо за нее платил. У Прескотта не было ни друзей, ни врагов, ни политических пристрастий. Те, кто обращался к нему, знали, что завтра он может заключить такую же сделку с их противниками, но это никого не волновало. В мире шпионажа действуют свои законы.

А Прескотт, похоже, не придерживался никаких правил. Скорее всего на его совести было много человеческих жизней. Именно поэтому Итан хотел крепко прижать опасного преступника. Но, пытаясь подобраться к Прескотту, он постоянно наталкивался на глухую стену.

Рабочий день подошел к концу, пора было отправляться домой. Но подсознание Итана не знало отдыха. Возможно, скоро дело сдвинется с мертвой точки и расследование пойдет вперед семимильными шагами. Итан надеялся на это.

Айзек собирался сделать затяжной прыжок с парашютом. Ну что ж, Итан не прочь составить ему компанию. Кстати, они могли бы взять с собой нового парня, чтобы попытаться лучше узнать его. Не мешало бы проверить, есть ли у новичка стержень в характере и насколько он крепок.

Закрыв кабинет, Итан двинулся по коридору.

Бет все еще сидела на своем рабочем месте. Ее вьющиеся каштановые волосы были перехвачены на затылке большой заколкой. Закусив нижнюю губку, она смотрела на экран своего компьютера. Пальцы Бет взлетали над клавиатурой. Она поспешно закрывала файлы, намереваясь завершить работу.

Выражение ее лица было, как всегда, сдержанным. Она старательно скрывала свои эмоции.

– Спешишь на свидание? – спросил Итан, входя в комнату.

Мысль о том, что Бет встречается сегодня вечером с новым сотрудником, заставила его сразу же забыть о расследовании. Так быстро Итана не мог бы отвлечь от размышлений о работе даже прыжок с тарзанкой в пропасть глубиной в триста футов.

Бет, вздрогнув, растерянно взглянула на него. Ее нежные карие глаза не сразу сфокусировались. Так обычно женщина смотрит на мужчину после соития, медленно приходя в себя после пережитого наслаждения. У Итана сжалось все внутри, и ему пришлось сделать над собой усилие, чтобы сублимировать сексуальное чувство в другую энергию. Два последних года он старательно осваивал это искусство.

Это было не так уж трудно. Бет не принадлежала к тому типу женщин, которые нравились Итану. Его привлекали искушенные гламурные девицы, которые знали, чего хочет мужчина, и не боялись собственных желаний.

Бет со скрытыми за поблескивавшими очками карими, как у пугливой лани, глазами, нежными чертами лица и фигурой, стройной, как у Умы Турман, и в то же время женственной, как у Мей Уэст, казалась ему простушкой. Она была со всеми добра и приветлива и производила впечатление немного упрямой, но, в сущности, совершенно невинной девушки. Такие обычно стремятся рано выйти замуж, надеясь, что это оградит их от страстного, неистового секса, который они считают чем-то грязным и непристойным.

Итан внутренне содрогнулся. Он не понимал тех, кто мечтает о браке, а не о сексе. Жизненный опыт подсказывал ему, что секс с Бет был бы скучен и прозаичен, а потому бессмыслен. Тем не менее Итан не мог отделаться от какого-то странного чувства, хотя твердо знал, что не готов к созданию семьи. От одной мысли о том, что ему придется жениться, его бросало в пот, хотя он не потел, даже когда взбирался по отвесной скале на вершину.

Из Бет получилась бы верная жена, но Итан был из тех мужчин, которые способны сохранять преданность только своей работе.

Кроме того, Бет – дочь босса, а Уит отличался крутым нравом. Он сохранил навыки оперативной работы, хотя уже давно не занимался ею. Все сотрудники агентства «Годдард проджект» знали, что Бет не встречается с агентами, это было для нее законом. И тем не менее либидо Итана всегда давало о себе знать в присутствии Бет, и это безмерно раздражало его.

И как ей удается выглядеть одновременно невинной и чертовски сексуальной? Итан тщетно убеждал себя в том, что Бет не в его вкусе.

– А, это ты! – Бет поправила очки и, сделав над собой усилие, сосредоточила взгляд на Итане. – Никакого свидания не предвидится. Я сегодня ужинаю с родителями.

Итан хорошо знал привычки Уита. До семейного ужина оставалось еще по крайней мере часа два.

– Ты сегодня рано уходишь.

Бет бросила взгляд в коридор.

– Рабочий день заканчивается в пять.

Неужели она ждала Хайатта?

– Но ты часто задерживаешься в офисе.

Подтрунивая, Итан часто говорил, что она слишком много времени проводит на работе и это мешает ей общаться с людьми. А Бет отвечала, что общаться с теми, кто тебе приятен, можно и после семи вечера. Вспомнив эти разговоры, Итан усмехнулся. Возможно, Бет не хватало сексуальной привлекательности и самоуверенности (хотя откуда это качество могло взяться у дочери таких властных людей, как Уит и его связанная с политическими кругами жена?), но в обаянии ей нельзя было отказать.

Когда Бет стояла рядом с отцом, Итан замечал в них фамильное сходство, хотя оно не каждому бросалось в глаза.

– Даже мне порой нравится уходить с работы домой вовремя, – сказала Бет, беря сумочку и запирая свой стол на ключ.

Куда это она так спешит? Итан уже говорил ей, что одним из его отличительных качеств является любопытство. И хотя Бет была не в его вкусе, она вызывала у него живой интерес.

Эта девушка казалась слишком замкнутой и независимой. Он ее хорошо понимал, потому что сам был таким же… Хотелось снять с нее шелуху всего напускного и заглянуть внутрь.

До сих пор Итан сдерживал себя, поскольку знал, что к Бет приближаться опасно. Иногда фамильярные отношения с женщинами порождают чувство презрения к ним, но Итан понимал, что с Бет все будет по-другому. Сблизившись с ней, он может попасть в ловушку, из которой ему потом будет трудно выбраться. Гормоны и мужская психика непредсказуемы. Так всегда говорили мать и старшая сестра Итана.

Он присел на угол стола, загородив ей выход.

– Ты встречаешься с кем-то до ужина?

Бет недоуменно посмотрела на него.

– Нет, если, конечно, не считать моих котят. – Она прищурила карие глаза. – Но даже если бы у меня было свидание, какое тебе до этого дело?

Итан промолчал, пожав плечами.

– Я же не расспрашиваю тебя о твоей личной жизни.

– В этом нет необходимости. У тебя есть доступ к моему автоответчику, электронной почте и корреспонденции. – Бет действительно знала о нем больше, чем он о ней.

– Дело в том, что я не сую нос в твои дела и ни о чем тебя не расспрашиваю. Мне бы хотелось, чтобы ты тоже проявлял и этом вопросе деликатность.

– Я бы не возражал, если бы ты стала расспрашивать меня о личной жизни.

– Дело не… – Бет осеклась, заметив, что повторяется, и сердито посмотрела на Итана, как будто он был виноват в этом. – Ты не возражал бы, а я возражаю. Давай прекратим этот бессмысленный разговор.

– Чего ты так ощетинилась? Нет, у тебя наверняка есть планы на вечер, иначе мои вопросы так не раздражали бы.

Бет кипела от негодования. Ей нужно срочно выпустить мир, иначе она взорвется.

– Я вовсе не ощетинилась! С чего ты взял?

– Конечно, нет. Она добрая и пушистая, – раздался за спиной Итана голос Хайатта.

Бет напряглась и метнула на бывшего жениха разъяренный взгляд, который, казалось, мог бы прожечь металл. Отбоя нет от этих любопытных!

Итан медленно повернулся лицом к новичку, освободив Бет дорогу.

– Ты в этом уверен?

Хайатт улыбнулся Бет.

– Да.

– Ты это знаешь не понаслышке?

– Да.

Итан не понимал, почему это короткое слово так резало ему слух. Ему было неприятно слышать его! Ответы Хайатта раззадорили Итана, он сгорал от любопытства, желая проникнуть в тайны Бет. Это было рискованно, но Итан обожал риск. Теперь-то уж он точно не упустит возможности узнать о ее прошлом.

– Мы не будем обсуждать здесь мое прошлое, – с каменным выражением лица заявила Бет, как будто прочитав его мысли.

Но невинная хорошенькая девушка не могла запугать такого прожженного малого, как Итан.

– Это почему? – вкрадчиво спросил он.

Однако Бет смотрела на Хайатта. Ее грозный взгляд предостерегал Хайатта от опрометчивого шага. Он должен был хорошенько подумать, прежде чем отвечать.

– Конечно, не будем, – послушно сказал Хайатт.

Его дурацкая улыбка раздражала Итана.

– Никогда и ни с кем, – с расстановкой промолвила Бет. – А в особенности с этим недоразумением, которое называет себя агентом.

Неужели она не понимала, что ее попытки скрыть свое прошлое пробуждали в Итане инстинкт хищника? Бет долгое время прожила среди агентов и должна была бы уже заметить, что среди них нет кротких, послушных людей, которыми легко управлять.

Смерив Итана оценивающим взглядом, Хайатт кивнул.

– Наше прошлое – закрытая книга, оно его не касается.

– Оно никого не касается.

Хайатт пожал плечами, и это не ускользнуло от внимания Итана. Он явно не желал предавать забвению их общее, прошлое. Решимость Итана узнать, что связывало этих двоих, только окрепла.

Бет, поморщившись, кивнула:

– Я ухожу.

– Я провожу тебя до машины.

Выражение лица Хайатта напомнило Итану присказку его бабушки. Видя довольного человека, она обычно говорила, что он «счастлив, как осел, жующий вереск». Итан должен был непременно испортить этому парню настроение. Он терпеть не мог самодовольных людей.

– Я тоже ухожу, выйдем вместе.

Бет не встречала в своей жизни более сексуальных и опасных мужчин, чем эти двое, которые вышли вместе с ней из здания агентства. Для девушки, вокруг которой никогда не увивались толпы поклонников, подобная прогулка была тяжелым испытанием. К тому же Бет злилась на обоих. Она еще могла понять, почему Алан вел себя вызывающе, несмотря на данное ей обещание остаться друзьями. Но причины странного поведения Итана были ей совершенно неведомы. Да, он любопытен, и это свойство помогло ему стать хорошим агентом. Но почему ее личная жизнь вызывала у Итана любопытство?

Воспоминания о прошлом причиняли Бет боль и приводили в смятение. Неужели такому человеку, как Итан, интересно копаться в нем?

Нажав кнопку, она разблокировала дверцу машины, и Итан галантно распахнул ее. Бет не могла сдержать смех, заметив, с каким торжеством Итан посмотрел на рассерженного Алана. Да, лучший агент «Годдард проджект» явно обскакал новичка!

Алан когда-то признавался ей в любви, но Бет теперь полагала, что он вряд ли испытывал к ней сильные чувства. Ему в первую очередь нравилось то, что Бет была спокойной, домашней девочкой, умевшей создавать вокруг себя уют. Алана привлекал контраст между тихой семейной жизнью и полной адреналина оперативной работой, которой он занимался. Однажды он даже проговорился ей об этом, а Бет по своей наивности решила, что он готов остепениться, что ему надоело жить в обстановке вечного стресса.

Она тешила себя иллюзиями, и контракт, который Алан подписал с «Годдард проджект», подтвердил это.

Между тем провожавшие ее до машины мужчины вели себя, как два сильных волка, помечающих свою территорию. Подобное поведение было вполне естественным для новичка, осваивающегося в новой обстановке, но никак не для человека, давно работающего в агентстве. Как бы то ни было, но эта ситуация забавляла ее.

– Когда она вот так смеется, то сразу понимаешь, что она смеется над тобой, а не вместе с тобой, – кротко заметил Алан.

Итан приподнял левую бровь, и Бет позавидовала богатству его мимики.

– Ты смеешься над нами, Бет?

Она усмехнулась, пытаясь закрыть дверцу.

– Да.

– Интересно почему?

– Зачем ты держишь дверцу?

– Ответ на этот вопрос совершенно очевиден. Я не хочу, чтобы ты уезжала.

– Ответ на вопрос, почему я смеюсь над вами, тоже совершенно очевиден.

– Тем не менее я хотел бы услышать его. Не забывай, что я всего лишь простой техасский парень и не разбираюсь в тонкостях ситуации, – растягивая слова, как это делают техасцы, произнес Итан.

Бет стало еще веселее. Она знала, что Итан был так же прост, как головоломка судоку последнего уровня сложности.

– Не клевещите на себя, агент Крейн. Вы не так просты и поэтому наверняка понимаете, что если сейчас же не отпустите дверцу, то адресованные вам важные сообщения будут бесследно исчезать и теряться. Например, сообщения от ваших друзей с приглашением прыгнуть вместе с парашютом или письма от женщин, надеющихся снова встретиться с вами…

– Никогда не порть отношения с секретаршей, – с подчеркнутой серьезностью подхватил Алан.

– С представительницей руководства учреждения, – поправил Итан.

Похоже, угроза Бет не произвела на него нужного эффекта.

Бет рванула дверцу на себя, но Итан крепко держал ее. Она бросила на него испепеляющий взгляд.

– Скажи, почему ты смеялась над нами, – потребовал он.

Бет с досадой пожала плечами. Она начинала терять терпение.

– Вы оба так самозабвенно метили территорию, что вам было недосуг задуматься над тем, а нужна ли вам та вещь, вокруг которой вы столь усердно мочитесь.

– Ты в этом уверена? – спросил Итан.

У Бет екнуло сердце, но она тут же остановила себя. Главное – не позволить разыграться своему богатому воображению. Итан наверняка намекал на Алана, который, возможно, действительно испытывал ностальгию по прошлому и поэтому делал неуклюжие попытки вернуть ее. Итан, как проницательный человек, понял это и решил позабавиться, делая вид перед бывшим женихом Бет, что приударяет за ней. Мужчины обожали состязаться, перетягивая канат, ради чисто спортивного интереса.

Это был один из способов поиздеваться над новичком.

– Шутки в сторону, мне действительно пора ехать, – заявила Бет. – Если я через полчаса не покормлю котят, они раздерут еще одну штору. А я потратила несколько месяцев на поиски этих шелковых штор.

Итан улыбнулся:

– В таком случае тебе действительно нужно быстрее ехать домой. Счастливого пути, Бет. Веди машину аккуратно.

– Я всегда езжу аккуратно.

– До завтра, – сказал Алан, когда Итан мягко захлопнул дверцу и постучал в боковое окно.



Бет едва не опоздала на ужин у родителей.

Моцарт и Бетховен разбили один из фарфоровых горшков для комнатных растений, и ей пришлось убирать осколки и рассыпанную на ковре землю. Отругав непоседливых котят, она переоделась, выбрав платье, которое должно было понравиться матери. Деловой костюм не подошел бы для визита в родительский дом.

Мать хотела, чтобы за пределами офиса ее дочь выглядела женственно. Бет подозревала, что сегодня ее ждет не просто семейный ужин. После ее переезда в отдельную квартиру родители установили обычай раз в неделю собираться у них в доме за столом. Однако мать Бет в отличие от дочери не любила замыкаться в семейном кругу и частенько приглашала в эти дни гостей. Сегодня к ней должен был приехать помощник сенатора со своей невестой.

– Я знала, что ты не будешь возражать против гостей, заодно отметим их помолвку, – сказала Линн Уитни с очаровательной улыбкой, которая всегда влияла на политиков лучше, чем самые убедительные доводы лоббистов.

– Конечно, нет, – тоже улыбнувшись, ответила Бет.

Но ее, конечно, не радовала перспектива слушать весь вечер разговоры о предстоящей свадьбе, тогда как ее собственная расстроилась столь плачевным образом.

Неудивительно, что Бет сидела за столом как на иголках. И когда Линн Уитни упомянула о печальном опыте дочери, терпение Бет истощилось.

– Ты никогда не догадаешься, кто сейчас работает в отделе папы, – сказала она.

– Кто же, дорогая? – спросила мать, не замечая внезапного волнения мужа.

Так, значит, мать ничего не знает! Бет подозревала, что отец ничего не сказал ей об Алане.

– Алан Хайатт! Представь себе, он ничуть не изменился за эти три года. Похоже, время не властно над ним.

Но зато с ней самой произошли большие перемены. Еще три года назад Бет собиралась замуж за Алана, а сейчас не могла смириться с мыслью, что придется работать рядом с этим человеком.

Глаза Линн Уитни стали круглыми от изумления.

– А я думала, он работает в ФБР…

– Он действительно работал там до недавнего времени, но папа, по-видимому, уговорил его перейти под крыло Госдепа.

– Ты принял на работу человека, который бросил твою дочь у самого алтаря? – скинув маску политкорректности, сердито спросила Линн Уитни у мужа.

– Я принял на работу талантливого сотрудника, который будет хорошо справляться с порученным ему делом, Линн. То, о чем ты говоришь, произошло три года назад.

– Он бросил вас у алтаря? – с интересом спросила невеста помощника сенатора.

– Да.

– Вы хотите сказать, что он не явился на церемонию бракосочетания?

– Вот именно. И только через три дня позвонил, чтобы принести извинения и все объяснить. К тому времени я уже вернула почти все свадебные подарки.

– И после всего, что этот человек натворил, он все еще жив? – смеясь, спросил помощник сенатора.

– Я сторонница политики мира.

– Неужели вы действительно взяли его на работу? – спросила невеста, с благоговейным ужасом глядя на Уита.

– Да.

Чувствуя, что разговор за столом вошел в опасное русло, Линн Уитни, собравшись с духом, перевела его на другую тему, далекую от свадеб и брошенных невест. Бет вздохнула с облегчением.

После ужина она отвела отца в сторонку.

– Почему ты не предупредил меня о том, что мама ничего не знает? Насколько я поняла, ты ничего не сказал ей об Алане.

– Я никогда не рассказываю твоей матери о том, что происходит у меня на работе. А что касается тебя… Ты же знаешь, мы не сообщаем сотрудникам имена новых агентов до тех пор, пока не будут подписаны все необходимые бумаги.

– Я не просто сотрудник, я твоя дочь. – Бет еще раз убедилась, что доверие к детям и преданность своим близким были несвойственны ее родителям. Или, может быть, эти качества отсутствовали у всех жителей Вашингтона? – Ты не сказал мне даже о том, что у нас появится новый агент. Я узнала об этом только сегодня утром.

Да, похоже, ее родители были лучше, чем она, адаптированы к атмосфере Вашингтона. Здесь было множество политиков, с большим пафосом разглагольствовавших о семейных ценностях, но уделявших собственным семьям мало внимания. Линн Уитни, хорошо знавшая этих людей, восхищалась ими. Порой Бет казалось, что ее забросили в какой-то чужой враждебный мир, но она не знала, как выбраться отсюда и найти подходящую среду обитания. А может быть, такая обстановка царила повсюду?

– Неужели ты думала, что я ради тебя нарушу установленные правила?

– Да, черт возьми, именно так я и думала! Этот человек бросил меня у алтаря. Я имела право знать заранее, что мне придется работать с ним бок о бок, что я увижу его сегодня!

– Он бросил тебя не по своей прихоти, у него были на то причины.

Отец явно уводил разговор в сторону. Кроме того, Бет покоробило от его попыток выгородить Алана.

– Он мне об этом говорил.

– Но ты не желаешь слушать его объяснения! Ладно, в конце концов, это твое дело, но не жди, что я буду брать в штат агентов, основываясь наличных симпатиях и антипатиях. Это не в моем стиле!

Старая песня! Работа всегда стояла для отца на первом месте. Бет даже не пыталась спорить с ним на эту тему.

– Я не собираюсь указывать тебе, кого брать на работу. Речь идет о другом. Ты должен был предупредить меня, свою дочь, о том, что я могу оказаться сегодня в трудной ситуации. Мне нужно было внутренне подготовиться к встрече с Аланом!

– Но ты же говорила, что между вами все кончено. Неужели его появление так сильно расстроило тебя?

– Между нами действительно все кончено, но это не значит, что я ничего не ощутила, когда Алан вдруг возник передо мной. Я не могу спокойно относиться к человеку, бросившему меня у алтаря.

Уит на минуту задумался.

– Ты действительно не испытываешь к нему больше никаких чувств?

– Если ты взял его на работу для того, чтобы попытаться снова свести нас, то я вынуждена буду тебя разочаровать.

– Повторяю, я никогда не руководствуюсь в своей работе личными соображениями.

– Охотно верю.

Уит вздохнул:

– Я думал, что работа в одном учреждении сблизит нас и ты начнешь лучше понимать меня.

– Я действительно стала лучше понимать тебя, папа. Но дело не в этом. Мне обидно, что ты не предупредил меня об Алане. Я твоя дочь и заслуживаю твоего доверия и внимания.

– Пойми, он хороший агент, – сказал Уит, снова уводя разговор в сторону. – Он всегда мне нравился. Это надежный человек, на него можно положиться.

– Он доказал это в день нашей свадьбы. Ничто, даже собственная свадьба, не может помешать ему выполнить полученное задание.

– Я в отличие от тебя ценю подобную преданность делу.

– Знаю.

– А ты не способна это по достоинству оценить.

– Ошибаешься. Меня тоже восхищает преданность делу, но я считаю, что не надо работу смешивать с семейной жизнью.

– Твоя мать всегда смешивала.

– Да, вы два сапога пара.

– А ты наша дочь.

– Ты уверен, что меня не подменили в роддоме?

Это была шутка. Но она явно не понравилась Уиту. По его лицу пробежала тень.

– Элизабет…

Она вздохнула:

– Я шучу, папа. Не принимай мои слова близко к сердцу. Пойми, я не хочу возвращаться к старым спорам.

– Ты сердишься на меня за то, что я не предупредил тебя о появлении Алана.

Наконец-то Уит заговорил по существу дела.

– Я знала, что ты сообразительный человек.

– Я решил, что даже если ты будешь знать заранее об Алане, это ничего не изменит. – «И я был совершенно прав».

Уит рассчитывал, что бурная реакция дочери на неожиданное появление в офисе Алана ускорит осуществление его тайных планов.

Уит лукавил, говоря, что он никогда не руководствуется личными интересами при принятии решений, связанных с работой. Если у него и было такое правило, то на этот раз он его самым грубым образом нарушил. Правда, Алан действительно был первоклассным агентом, и в этом Уит не кривил душой. Его выбор был оправдан с профессиональной точки зрения. Тем не менее на него явно повлияли личные мотивы.

Уита беспокоила судьба дочери. Она была слишком поглощена работой, хотя всегда мечтала о замужестве. Ей было пора завести свою семью.

Они с Линн хотели внуков. И часто говорили об этом, но понимали, что не дождутся осуществления своей мечты, если Элизабет будет растрачивать энергию материнства на котят, которых она завела, когда ей стало пусто и одиноко в отдельной квартире. Почему она не пыталась завести любовника?

По мнению Линн, Бет была болезненно застенчивой и боялась мужчин. Уит был согласен с ней, но в отличие от жены не хотел ждать, пока со временем все наладится само собой. Попытки познакомить Бет с достойными мужчинами ни к чему не привели. Дочь ничего не желала слышать о сватовстве и отказывалась встречаться с теми, кого подбирала для нее мать.

Родители понимали, что три года назад Элизабет получила серьезную душевную травму. Но с тех пор много воды утекло. Однако Бет со временем становилась все более осторожной и скрытной. Она никого не пускала в свою жизнь.

Бет подолгу задерживалась после работы в офисе, и когда отец выражал свое недовольство по этому поводу, только отшучивалась. Дочь не могла всерьез воспринимать слова этого трудоголика о том, что она слишком много времени посвящает работе. Но Уиту действительно не нравилось такое рвение.

Только теперь Уит и Линн поняли свою ошибку. Поглощенные делами, родители не занимались воспитанием Бет, и у нее развилось множество комплексов, которые теперь мешали ей строить свою жизнь. Фиаско, которое их дочь потерпела три года назад, окончательно отбило у нее всякую охоту вступать в отношения с мужчинами. Бет ограничила круг общения несколькими подругами и сотрудниками «Годдард проджект», которых, впрочем, держала на расстоянии.

Бет была единственным ребенком Уита, и он сильно любил ее, хотя она не поверила бы ему, если бы он заговорил с ней об этом.

Уит был великолепным тактиком, и у него давно уже созрел план действий, направленных прежде всего на рождение долгожданных внуков. Бет и не подозревала, что он считал именно ее самым важным делом своей жизни.

Ему не терпелось увидеть выражение лица дочери, когда он перейдет к осуществлению второго пункта своего плана.



Глава 3



Бет вошла в комнату для совещаний, держа в одной руке малоформатный ноутбук, а в другой – чашку яванского мокко. Сюда скоро должны были явиться шестеро агентов, недавно вернувшихся из командировок. Бет была готова к длительному обсуждению результатов их оперативной работы. Волей-неволей придется долго находиться рядом с Итаном. Это не сулило ничего хорошего.

Бет села в конце длинного стола и принялась ждать. Первым в комнату вошел Итан. Ну как же иначе!

– Доброе утро, солнышко!

– Доброе утро, Итан, – не поворачивая головы, сказала Бет.

Ее взгляд был устремлен на маленький экран ноутбука. Ей не хотелось, чтобы Итан заметил румянец, выступивший на ее щеках от ласкового приветствия.

Итан давно уже называл Бет солнышком. Остальные агенты со временем подхватили это обращение, утверждая, что оно очень подходит Бет, у которой была лучистая, чуть застенчивая улыбка. Но первым ее начал так называть именно Итан. И это слово он всегда произносил как-то особенно интимно. Конечно, «солнышко» было трудно сравнить с вырвавшимся у Итана вчера обращением «детка», но и этого хватило, чтобы сильно смутить Бет.

Тем более если вспомнить, что она видела сегодня ночью во сне. К сожалению, Бет не могла запретить своему воображению создавать всё новые эротические сцены с Итаном, более того, его образ вторгся в ее подсознание, и оно теперь искушало ее красочными сновидениями. Бет проснулась сегодня среди ночи от собственных криков наслаждения и вынуждена была принять теплый душ, чтобы успокоиться.

– Ну как прошел вчера ужин у родителей? – спросил Итан таким вкрадчивым голосом, что у Бет судорогой свело бедра.

Она сжалась, пытаясь ослабить боль, но у нее это не получалось.

– Прекрасно. Мама пригласила на ужин своего протеже и его невесту.

– Значит, ты приятно провела время.

Повернув голову, Бет увидела устремленные на нее искрящиеся смехом зеленые глаза, и ей на мгновение показалось, что Итан догадался, в какое состояние поверг ее.

– Ну, если считать приятным времяпрепровождением бесконечные разговоры о поисках надежного поставщика продуктов к праздничному столу и о выборе подходящей церкви для проведения церемонии бракосочетания, то я действительно неплохо провела вечер.

– Ты не любишь говорить на подобные темы?

– Не особенно.

– Почему? Я всегда считал тебя женщиной, созданной для флердоранжа и белого штакетника. И мне всегда казалось, что разговоры о свадьбе должны нравиться тебе.

Если бы Итан знал, какие картины с его участием рисовали ее буйная фантазия, он не стал бы говорить подобные нелепости. Что касается штакетника, то она с удовольствием привязала бы к нему Итана и, воспользовавшись его беззащитностью, вдоволь наигралась бы с его мужским достоинством.

– Ты меня плохо знаешь.

– Думаешь, я ошибаюсь?

Итан был поражен и явно заинтригован ее словами. Бет не понимала почему.

– Конечно, ошибаешься. Меня не интересуют разговоры о свадьбах и замужестве.

– И никогда не интересовали? – недоверчиво спросил Итан.

Бет вздохнула:

– Скажем так, давно уже не интересуют.

Сейчас интерес у нее вызывало только одно – тело Итана. При этом его душа была ей безразлична. Ей нужна была только его плоть. В будущие мужья он не годился, Бет это знала.

– Ты удивляешь меня, солнышко.

– Приятно, что даже такой опытный агент, как ты, не смог раскусить меня.

Итан испытующе посмотрел на нее, и ей показалось, что он заглянул ей прямо в душу и увидел все, что в ней скрывалось. Разум подсказывал ей, что этого не могло быть. Ее разнузданные фантазии не могли отразиться на лице или во взгляде. Тем не менее Бет, смутившись, отвела глаза в сторону.

К счастью, в этот момент в комнату вошли еще два агента. Айзек, чернокожий исполин с накачанными мускулами, которые не мог скрыть даже пиджак, аккуратно выбритой головой и глубоким, богатым оттенками голосом, похожим на горячую сливочную помадку, растекшуюся по мороженому, и Беннетт, не первой молодости человек, внешне смахивавший на бухгалтера. Мало кто знал, что этот агент имел черный пояс по дзюдо и мог убить противника голыми руками. Кроме того, Беннетт был первоклассным хакером.

Они оживленно разговаривали друг с другом, обсуждая достоинства и недостатки новой скрытой видеокамеры, разработанной в лаборатории агентства. Не прерывая дискуссии, сели за стол. Хорошо, что Ванни не слышала их спор, иначе она наверняка раскроила бы череп Айзеку. Он придерживался мнения, что дамская пудреница со встроенной в нее видеокамерой является вчерашним днем шпионской экипировки и лаборатории не стоило тратить время на производство устаревших моделей.

Вслед за Айзеком и Беннеттом в помещение вошла Элла, одна из представительниц прекрасного пола, работавших агентами. Она была очень высокой, стройной, с отливавшими блеском черными волосами. Несмотря на роскошную внешность, Элла ни в чем не уступала коллегам-мужчинам. Она мастерски владела всеми видами оружия и так виртуозно метала ножи, что могла попасть в комара с большого расстояния.

Секундой позже на совещание явилась Джейн, агент под прикрытием, прекрасный оперативник. Многие знали ее как талантливую исполнительницу экзотических танцев, но в действительности она работала агентом. Бет удивляло, что Итан до сих пор еще не соблазнил Джейн. Однако Джейн довольно холодно относилась к мужчинам, не удостаивая их порой даже взглядом.

И наконец, в комнату вошли Алан и Дрю. Дрю редко занимался оперативной работой. Он был настолько сведущ в области высоких технологий, что часто оказывал агентству неоценимые услуги в сборе информации. Целыми днями он выискивал в Интернете сообщения о новых технических разработках.

Бет поняла, что Алан пытается выудить у Дрю информацию о деле, которым сейчас занимается.

– И что означает этот взгляд? – спросил Итан.

Бет удивленно посмотрела на него:

– Взгляд?

– Да, тот, который ты бросила на новенького. Если бы ты действительно не проявляла к нему интереса, то не смотрела бы на него столь пристально.

– Я смотрю на всех, кто входит в эту дверь, поскольку отмечаю время явки агентов на совещание. Вот видишь? – И она повернула ноутбук так, чтобы Итан видел на экране открытый файл с таблицей регистрации сотрудников. – Это моя работа.

– Но на Хайатта ты смотрела совсем не так, как на других агентов.

– Если хочешь знать, меня просто удивило, как он ловко использует Дрю, пытаясь выудить у него полезную информацию. Не каждый оперативник понимает, насколько важны знания Дрю для работы.

– Я понимаю.

– Мне это известно.

Бет чувствовала, что их разговор выглядит со стороны нелепо. Странный народ эти агенты!

– Почему ты не смотришь на меня так же, как на него?

Потому что она старалась скрыть те чувства, которые он вызывал у нее.

– Ты начинаешь меня раздражать. Откуда я знаю почему?

– А меня, может быть, раздражает то, как ты смотришь на Хайатта.

Их беседа действительно граничила с абсурдом.

– Я просто смотрю на него, но даже если бы я смотрела на него как-нибудь по-особенному, какое тебе до этого дело?

– Я не говорил, что мне есть до этого дело. – Итан нахмурился, как будто только теперь заметил, насколько странным был их разговор. – Старик что-то запаздывает.

– Он всегда приходит последним.

– Держу пари, в его кабинет проведена сигнализация, и когда все приглашенные на совещание в сборе, кто-то нажимает кнопку тревоги, чтобы подать ему сигнал.

Бет улыбнулась:

– Никакого сигнала. Просто я посылаю ему IМ-сообщение.

– Ах вот оно что! Хитро придумано. Это наверняка твоя идея.

– С чего ты взял?

– Я так думаю.

– На этот раз ты прав.

– Я чаще всего прав.

Она рассмеялась. Итан был крайне самоуверен, и это, вероятно, не раз подводило его.

В комнату вошел босс. Направляясь к столу, он на ходу разговаривал по вмонтированному в очки головному телефону с функцией блютус. Стало тихо. Закончив разговор, босс занял свое место во главе длинного стола.

– Нам надо многое обсудить, дорогие мои. – С этими словами он начал совещание.

Бет казалось, что оно длилось целую вечность. Ей было нелегко сидеть рядом с Итаном, вторгшимся в ее личное пространство. Так и подмывало взглянуть на него. Сидя как на иголках, она то начинала перечитывать свои записи, то брала со стола чашку с кофе, то тянулась к графину с водой. Близость Итана мешала ей сосредоточиться на работе, и в конце концов Бет наделала ошибок в записях.

Такого с ней прежде никогда не случалось. Но ее тело как будто наэлектризовалось, и ей нужен был трансформатор для возобновления умственной деятельности.

– Так, а теперь перейдем к делу Прескотта, – сказал босс, и Итан зашевелился на стуле.

– Я снова наткнулся на глухую стену, – доложил он. – Но думаю, скоро дело сдвинется с мертвой точки.

– Оно уже сдвинулось, – заявил босс, бросив на стол газету.

В колонке информации о трудоустройстве было обведено небольшое объявление. Айзек подвинул газету Итану. Загляну и ему через плечо, Бет прочитала:

«Эксцентричный миллионер ищет «мальчика на побегушках», который следил бы за продвижением его акций на рынке ценных бумаг, инвестициями и держал своего работодателя в курсе всех рыночных тенденций и событий на бирже. Частичной занятость, работа в доме работодателя. Требования: конфиденциальность и опыт работы в соответствующей области. Предпочтение отдается претендентам со спокойным характером, способным добросовестно трудиться без постоянного контроля со стороны работодателя».

– Он ищет мальчика на побегушках? – спросил Итан.

– Он так это называет, но речь идет несколько о другом.

– Вы сделали такой вывод исходя из объявления в газете?

– Да, ему нужен человек, который следил бы за его акциями и инвестициями.

– Но почему он не обратится к консультанту по инвестированию?

– У богатых свои причуды, – вмешалась в разговор Бет. – Они предпочитают, чтобы их инвестициями занимались частные лица, а не инвестиционные бюро и агентства. Существует мнение, что тому, кто работает не на одного клиента, нельзя полностью доверять в финансовых вопросах.

Бет знала, о чем говорила. Она уже успела поработать в одном из самых крупных в стране биржевых агентств. Бет возненавидела свою работу и уволилась при первой же возможности. Ее не испугала даже необходимость окончить специальные курсы агентов. Без этого отец отказывался брать ее к себе.

– На мой взгляд, такое мнение абсурдно.

– Нисколько. Когда речь идет об инвестициях миллионов долларов, а не нескольких тысяч, все выглядит по-другому. При покупке акций на огромную сумму ничтожная разница в цене на каждую из них может принести огромный доход.

– Но почему он называет себя эксцентричным миллионером? – спросил Беннетт.

– Вероятно, этим он стремится объяснить свой странный образ жизни. Мы знаем, что Артура Прескотта интересуют только деньги. Ради них он готов на все. Он инвестирует заработанные нечестным путем миллионы, чтобы получить прибыль.

Бет замолчала, подумав о том, что все это должен был сказать Итан, а не она. Ведь это он занимался расследованием дела Прескотта, и вопрос был обращен именно к нему. Однако Итан молчал, погрузившись в размышления.

– Значит, он ищет сотрудника биржи, который занимался бы его делами, – заключил Айзек.

– Не совсем так. Ему нужен свой личный консультант по инвестированию. Человек, который согласился бы переехать в его маленький городок на побережье и оттуда следил за акциями и инвестициями, – сказал Уит.

– А почему вы так считаете?

– Потому что он дал объявления в самые крупные газеты Портленда и Сиэтла, но не стал размещать его в крохотной газетенке, которая выходит в городке, расположенном в десяти милях от его окруженного скалами дома.

– Мне до сих пор не верится, что он вообще дал это объявление! – наморщив лоб, задумчиво проговорил Итан.

Бет разделяла его недоумение.

– Должно быть, Прескотт самонадеян, – сказала она.

– По-видимому, он уверен в том, что сможет отличить настоящего консультанта от агента спецслужб, пытающегося втереться к нему в доверие.

– Если у Прескотта есть опыт в финансово-инвестиционной сфере, то его будет трудно ввести в заблуждение сочиненной легендой, – заметила Бет.

Уит удовлетворенно кивнул:

– Вот именно. Только специалисту под силу провернуть такое дело.

– Все агенты умеют проводить финансовый анализ и экспертизу. Их этому учат на курсах, – возразил Итан.

– Но существуют области, в которых трудно сфабриковать убедительную легенду, и одной из них является сфера финансов. Кроме того, Прескотт стремится найти безобидного человека, от которого не исходило бы никакой опасности. Этакого педантичного книжного червя.

– Вы о людях со спокойным характером? – спросил Итан.

– Да, а тебе это кажется странным?

Итан вздохнул:

– Нет, ваши выводы верны. Думаю, я смог бы сойти за книжного червя.

Неужели он мнил себя Джеймсом Бондом, способным перевоплощаться до неузнаваемости? Нелепая затея. Не выдержав, Бет прыснула со смеху. Итан бросил на нее сердитый взгляд.

– Я хороший агент.

– Не спорю, – сказал Уит. – Но роль безропотного исполнителя чужой воли не для тебя. К счастью, у меня другой план.

Бет насторожилась.

– Да. Мы введем в игру тебя, а Итан будет выдавать себя за твоего бойфренда. Эта роль больше подходит ему. По легенде, он писатель, решивший в поисках вдохновения перебраться на западное побережье. Увидев это объявление в газете, ты ухватилась за возможность поехать вместе с любимым человеком в новые края.

Легенда звучала правдоподобно, и предложение отца казалось Бет заманчивым, но принять его мешала одна проблема.

– Но ведь я не агент.

– Тебе и не нужно быть агентом. Итан все возьмет на себя. Он должен будет вывести Прескотта на чистую воду, воспользовавшись той информацией, которая попадет тебе в руки.

– Но так дела не делаются, – запротестовала Бет.

Отец прекрасно знал, что она не хотела быть агентом. Оперативная работа была не для нее, а в паре с Итаном и подавно. Перспектива жить с ним бок о бок пугала ее.

– Мы могли бы привлечь к этой операции человека из другого агентства, но у нас нет времени на поиски подходящей кандидатуры. А у тебя, Бет, есть опыт работы в сфере финансов, ты можешь сослаться на него в своем резюме, и Прескотт, проверив твои данные и убедившись в их подлинности, не заподозрит, что ты подосланный агент. К тому же ты обладаешь спокойным характером, это именно то, что нужно Прескотту, Элизабет. И наконец, его непременно заинтересуют твои связи.

– Вы хотите сказать, что он попытается использовать Бет как источник информации? – спросила Джейн.

– Думаю, да. У ее матери большие связи в мире политики, а я, по официальной версии, работаю в Госдепартаменте.

– А вы не думаете, что это отпугнет Прескотта? – спросил Итан. – Может быть, было бы лучше использовать для нее легенду?

– Биография Бет чиста и прозрачна, а о ее работе в «Годдард проджект» никто, кроме наших сотрудников, не знает. Думаю, ей будет намного легче внедриться в дом Прескотта, чем любому агенту, работающему под прикрытием. Артур Прескотт не стал бы тем, кем он сейчас является, если бы позволил водить себя за нос.

– Но Бет не агент, – сказал Итан. – Участие в этой операции может закончиться плачевно и для нее, и для нашего расследования.

Бет была согласна с этим, но отец не дал ей сказать ни слова.

– Она обучалась на специальных курсах, но ни разу еще не применяла полученные знания на практике, – возразил он.

– Потому что я не хотела этого делать!

Выражение лица Уита стало строгим и холодным.

– Я хорошо знаю, что у тебя нет никакого желания быть агентом. Но сейчас твоя помощь понадобилась агентству, Элизабет. Ты отказываешься выполнять задание?

– А разве у меня есть выбор?

– Конечно, Элизабет, у человека всегда есть выбор. Но должен сказать, что инструктаж по этому делу состоится послезавтра в девять часов утра. Твое письмо с заявлением о приеме на работу по объявлению находится в этой папке. Там же ты найдешь мои рекомендации о том, как вести себя с Итаном, который будет работать под прикрытием.

– Расследование этого дела веду я, – сказал Итан. – Почему меня не проинформировали заранее о начале операции по внедрению?

– Газета с объявлением вышла в тот момент, когда ты заканчивал выполнение предыдущего задания. Одновременно ты проводил предварительное расследование по делу Прескотта, но мы не требовали от тебя активных действий, поскольку ты должен был довести начатое до конца.

Бет хотела поздравить Итана с тем, что с ним, как и с ней самой, оказывается, тоже мало считались, но промолчала.

Уит повернулся к ней:

– Готовься к выполнению задания, Элизабет.

– А кто будет исполнять мои обязанности здесь, в агентстве?

– Ты же просила, чтобы я взял на работу еще одного административного сотрудника, и я это сделал. Это женщина, она подменит тебя в твое отсутствие.

– Но я не успею ввести ее в курс дела!

– Если у нее возникнут вопросы, с тобой всегда можно будет связаться с помощью Интернета или телефона.

Отец, похоже, не понимал, что Бет играла в агентстве ключевую роль. Ну что ж, теперь у него будет возможность убедиться, что он недооценивал ее. Может быть, этот маленький урок отучит его навязывать свою волю людям и распоряжаться их жизнями по своему усмотрению.

– Если я буду работать на Прескотта, то не смогу быть постоянно на связи с вами.

– Ничего, обойдемся как-нибудь без тебя.

– Еще неизвестно, возьмет ли ее Прескотт на работу, – заметил Итан.

Его слова задели Бет за живое.

– Ну, знаешь ли… Прескотт будет последним дураком, если не наймет меня. Я именно то, что ему нужно.

Итан нахмурился:

– Не забывай, Бет, что ты будешь работать со мной в одной упряжке и выполнять все мои указания. Я главный в нашей паре.

Она затрепетала, услышав властные нотки в его голосе, но не подала виду.

– Так точно, сэр.

– И все же меня мучат сомнения, – продолжал Итан. – Степень риска, которому будет подвергаться ваша дочь, слишком высока.

Уит насупился.

– В этом здании она не моя дочь, а сотрудница. В сложившихся обстоятельствах Элизабет – наш лучший шанс добраться до Прескотта. А это сейчас главное.

Слова отца больно ранили Бет в самое сердце. Работа всегда стояла для Уита на первом месте.

– Кроме того, она всегда будет под твоим присмотром. Ты прекрасный агент, Итан, и я уверен, не дашь Элизабет попасть в беду.

– Вы хотите, чтобы я выдавал себя за писателя, то есть, по существу, тоже за книжного червя.

– Писатели бывают эксцентричны. И потом, я никогда не утверждал, что ты не сможешь убедительно играть роль книжного червя.

Уит отпустил всех агентов, попросив остаться только Итана, чтобы закончить обсуждение дела Прескотта.

– Значит, по легенде, мы с Бет состоим в интимных отношениях, – задумчиво промолвил Итан.

– Да. Поэтому вам двоим надо проводить друг с другом больше времени. В качестве тренировки. Люди должны поверить, что у вас роман, глубокие взаимные чувства. Не забывай, что Элизабет не агент, ей трудно играть и притворяться.

– Вы хотите, чтобы между нами действительно возникли отношения? – спросил Итан, и у Бет бешено забилось сердце.

– Я хочу, чтобы вы привыкли друг к другу и убедительно играли роль влюбленных.

Бет старалась дышать размеренно, чтобы не выдать своего волнения.

– Хорошо, – кивнул Итан. – Мы будем проводить вместе свободное время.

– Я не собираюсь на досуге прыгать с парашютом, – выпалила Бет.

– Ты предпочитаешь назначать свидания в библиотеке? – насмешливо спросил Итан.

Честно говоря, она предпочла бы лечь с этим парнем в постель, но это выходило за рамки псевдоотношений.

– Библиотека – вполне подходящее место для свиданий писателя с подружкой.

– Писатели бывают разными, детка. Мне это место не подходит.

Он снова назвал ее «деткой». Бет зажмурилась, но от этого представшая перед ее мысленным взором картина стала только еще ярче. Она видела, что сидит на коленях у Итана и он сжимает ее в своих объятиях.

– Я уверен, вы найдете общий язык.

Бет открыла глаза, изо всех сил стараясь держать себя в руках.

– Артур Прескотт никогда не поверит, что я встречаюсь с таким человеком, как Итан. Это не мой тип мужчины.

– Ты действительно так думаешь? – спросил Итан таким тоном, как будто знал, какие фантазии преследуют Бет по ночам, когда она лежит в постели без сна.

– Дело не в типе мужчины, Элизабет, а в правдоподобном поведении. Итан – прекрасный агент, ему не составит большого труда убедительно сыграть свою роль.

– А мне? Я же не агент… Я не умею играть.

– Ты хочешь отказаться от задания? – спросил Уит, требуя от нее прямого ответа.

Бет взглянула на Итана.

– Я хочу добраться до этого мерзавца, Бет, – сказал он. – Мне тоже не нравится, что тебе придется изображать мою возлюбленную, но у нас нет другого выхода.

Бет пришла работать в «Годдард проджект», потому что хотела изменить свою жизнь. Она верила, что агенты этого учреждения заняты очень важным делом. Несмотря на все претензии, которые Бет имела к отцу, она восхищалась им и уважала его за то, что он делал для страны. Ее переполняло чувство гордости за отца.

Что касается Артура Прескотта, то ей не меньше, чем Итану, хотелось расправиться с ним. Этот человек был готов предать родину, его не волновало, что он подвергал опасности жизнь и благополучие тысяч сограждан и наносил ущерб развитию технологий.

Бет вздохнула:

– Может, для начала поужинаем вместе?

Отец воспринял ее слова как согласие и одобрительно кивнул.

Глаза Итана потемнели от наплыва чувств, в которых Бет было трудно разобраться.

– Хорошо, сегодня вечером поужинаем вместе.

– Сегодня вечером? – воскликнула Бет, чувствуя, что у нее опять учащается пульс. – Но мы еще не знаем, примет ли Прескотт меня на работу!

– Примет, – уверенно заявил Уит.

– Нам нельзя медлить. Мы должны прямо сейчас начать подготовку к выполнению задания. Я никогда не проявляю неряшливость в вопросах, касающихся дела.

– Меня тоже нельзя обвинить в неряшливости, – сказала Бет.

Она не была агентом, но, похоже, этому никто не придавал должного значения. Бет могла ныть, сколько ей было угодно, но этим она никого не могла разжалобить. В конце концов, она ведь согласилась участвовать в операции, и теперь было поздно отступать. Бет должна была выполнить это задание. Отец был прав, когда говорил, что Бет подходила для него по всем статьям.

– В таком случае я заеду сегодня к тебе и проверю это, – сказал Итан. – Хотя вряд ли у тебя в квартире грязно.

Бет имела в виду совсем не грязь в квартире, говоря о неряшливости, и Итан прекрасно понимал это. Однако она не стала возражать. Мысли ее были заняты сейчас другим. Она фантазировала о десерте, которого ей захочется в конце ужина с Итаном.



Глава 4



Услышав звук домофона, Бет растерялась.

Поджидая Итана, она убеждала себя, что это не настоящее свидание, а начало подготовки к выполнению ответственного задания. Ей и Итану необходимо было лучше узнать друг друга. И то, что им придется сидеть в интимной обстановке за столиком на двоих, еще не повод для перевозбуждения. Бет где-то читала, что женщины достигают пика своей сексуальности в возрасте от тридцати до сорока лет. Ей было всего лишь двадцать девять, и она мечтала об Итане уже почти два года. А это означало, что влечение к нему было вовсе не игрой гормонов. Она хотела именно этого мужчину. Хотела до такой степени, что давно уже перестала называть себя развратной и научилась справляться со своими желаниями и порывами. Но теперь ей предстояло пройти через настоящее искушение. И Бет не была уверена, сумеет ли она справиться с ним. Ее пугало то, что Итан был единственным знакомым ей мужчиной, которого не оттолкнули бы ее сексуальные фантазии и который знал бы, что делать с ними.

Закусив губу, Бет окинула критическим взглядом свое отражение в большом зеркале. Нет, ее фото никогда не украсят обложку «Вог». Однако Бет жалела не об этом. Беда заключалась в том, что Итан, хотя и был способен понять ее эротические фантазии, не захотел бы пережить их с ней. Она была не в его вкусе.

Она была по крайней мере на три дюйма ниже ростом, имела небольшой бюст и слишком незначительный опыт интимной жизни в отличие от тех женщин, с которыми Итан привык иметь дело.

Тем не менее, собираясь на свидание, Бет перемерила шесть платьев, три раза переделывала макияж и четыре раза прическу. В конце концов она собрала волосы на макушке в небрежный пучок, выпустив завитки на лбу и висках, и надела простое черное платье, короткое, с низким вырезом на спине.

Может быть, с оголенными ногами и открытой спиной она будет выглядеть сексуально.

Все эти усилия она предприняла, готовясь к псевдосвиданию. Да, Бет действительно хотела Итана.

Снова услышав домофон, она поморщилась. Пора было выходить на подиум, дефиле начиналось.

Бет нажала кнопку, и меньше чем через минуту Итан постучался в дверь ее квартиры.

Приоткрыв ее, Бет осторожно ногой отогнала котят.

– Привет.

– Привет, солнышко. Зачем ты закрываешь на замок дверь квартиры?

– Из-за котят. Боюсь, что они выбегут на лестничную площадку.

С опаской бросив взгляд на котят и убедившись, что они находятся далеко от порога, Бет открыла дверь шире, чтобы впустить Итана в квартиру.

– Заходи, мне надо взять пальто.

Итан быстро вошел и, молниеносно поймав черно-белого пушистого Бетховена, попытавшегося прошмыгнуть между его ногами и выбежать на лестничную площадку, закрыл за собой дверь.

– Спасибо. Эти непоседы порываются обследовать территорию за пределами квартиры, но, боюсь, их поведение приведет к скандалу с управляющей домом. У нее аллергия на кошек, и она не сразу разрешила мне завести котят.

Итан усмехнулся:

– Представляю, что может произойти, если она увидит котят у дверей своей квартиры. – Оглядевшись, он присвистнул. – А у тебя здесь красиво. Много экзотики.

Бет сама создавала интерьер своего жилища, украшая его яркими предметами в византийском стиле, роскошными тканями – шелком и бархатом. Диван и кресло она застелила искусственным мехом. Ей нравилось причудливое убранство квартиры, но гости лишь удивлялись.

Итан не выглядел удивленным. Скорее он был заинтригован.

– Кошкам здесь тоже нравится… порой даже чересчур, – с расстроенным видом сказала Бет, поглядывая на разорванные внизу великолепные шелковые шторы.

Проследив ее взгляд, Итан рассмеялся. Почесав Бетховена за ушком, он опустил его на пол.

– Тебе нужно побрызгать мебель специальным средством, и котята не тронут ее.

– Думаешь, тогда они перестанут драть мои шторы?

– Ну, я точно не знаю. Но моя сестра клянется, что спасает им свою квартиру от четырех кошек.

– У нее четыре кошки? – ужаснулась Бет.

Сама она едва справлялась с двумя котятами, которые, на ее взгляд, стоили целой армии мародеров.

– Ну да, у нее же дети, – пожав плечами, сказал Итан таким тоном, как будто это все объясняло.

Возможно, Итан был прав, и это действительно многое объясняло. У Бет не было опыта общения с детьми. Наверное, каждый ребенок хотел иметь своего домашнего питомца… Или, может быть, сестра Итана завела по котенку для каждого ребенка, чтобы дети не чувствовали себя обделенными и одинокими. У Бет не было братьев и сестер, она росла одна в семье и не представляла другой жизни. Но многодетные семьи вызывали у нее интерес. Ей всегда хотелось знать, как живут «нормальные» люди.

Сама она не мечтала когда-нибудь стать частью такой дружной семьи, потому что давно убедилась, что ее мечты бесплодны. Они походили на волшебные сказки или фантазии, которым не дано воплотиться в жизнь.

Взяв со спинки стула бархатное пальто, Бет направилась к двери:

– Я готова, мы можем ехать.

Но Итан остановил ее:

– У нас есть еще час до ужина.

Взяв из ее рук пальто, он снова повесил его на спинку, а затем снял свою кожаную куртку и бросил ее на тот же стул.

Бет не сопротивлялась. Она не проронила ни слова протеста. Чудеса! Собственная реакция на действия этого человека удивляла Бет. Глядя на него, она пыталась напомнить себе, что это было не настоящее свидание. Но ей было трудно вразумить себя.

Итан выглядел так сексуально в обтягивавшем его мускулистую грудь темном свитере, что у Бет слюнки потекли. Да, этот мужчина был неотразим.

Он посмотрел на Бет, выгнув бровь, и у нее засосало под ложечкой.

– Хм… – растерянно пробормотала она. – Если мы не поедем сейчас ужинать, то чем же мы тогда займемся?

– Давай выпьем и немного поговорим, – предложил он, озираясь в гостиной. – Мне надо узнать тебя поближе, иначе я не смогу убедительно сыграть свою роль в присутствии Прескотта. Какая ты в другой обстановке?

Все, что он говорил, было вполне разумно. Но Бет не хотела впускать в свою личную жизнь Итана Крейна. Почему она не подумала о том, что ей придется сделать это, прежде чем согласилась участвовать в операции? Вероятно, не желала расписываться в собственной слабости. А чувства, которые Бет питала к Итану, она как раз и считала проявлением слабости.

Бет глубоко вздохнула, собираясь с силами.

– У меня напитки стоят на кухне. Что будешь пить?

– Я предпочел бы пиво, но у тебя его, конечно, нет. – Итан в этот момент выглядел слегка смущенным, и это только усиливало его обаяние. – Я же простой техасский парень, в конце концов.

– Темное пиво в бутылке с длинным горлышком подойдет?

Итан прищурился:

– Интересно, для кого ты его держишь в холодильнике?

– Сейчас футбольный сезон, – пожав плечами, сказала Бет.

– И что из этого?

– Я люблю смотреть футбол по воскресеньям, но не говорю об этом маме. Эта игра не так политкорректна, как бейсбол.

– Ты смотришь матчи вместе с Хайаттом?

Раньше так оно и было, но Алан в отличие от Бет никогда не принадлежал к числу футбольных болельщиков. Он вообще предпочитал участвовать в игре, а не наблюдать за ней. Это было принципом его жизни. И в этом, наверное, Хайатт был схож с Итаном.

– Нет, одна.

– Значит, пьешь пиво?

– Да, и грызу соленые крендельки с начинкой из арахисового масла. Это часть воскресного ритуала.

– Ты не будешь возражать, если я в следующее воскресенье составлю тебе компанию?

– Ты любишь футбол?

– Солнышко, я же родом из Техаса. Конечно, я люблю футбол.

– И пиво.

– И пиво. Правда, не уверен, понравится ли мне начинка из арахисового масла в соленых крендельках.

– Я могу купить пакет обычных крендельков или, если хочешь, поп-корн.

О Боже, что она говорит! Неужели она приглашает его к себе в воскресенье, чтобы он испортил ей отдых у телевизора?

– Я принесу что-нибудь с собой.

Разговаривая, Итан незаметно подошел к Бет почти вплотную. Взглянув ему в глаза, она забыла, что хотела сказать. Как ему удалось подобраться к ней так близко? Может быть, Бет тоже неосознанно двигалась ему навстречу? Она не знала, что и думать. Нет, это задание доведет ее до ручки. Теперь Бет была уверена в этом.

– Итан, – прошептала она.

Бет не понравилось, как звучал ее голос. Она как будто пыталась соблазнить его, но ведь это было не так. Или все же…

– Да, детка?

О Боже! Бет почувствовала, как внизу живота стало горячо. С этим надо было что-то делать. Бет должна запретить Итану произносить слово «детка». Она учащенно задышала.

– Что происходит? – с трудом выдавила она.

– Разве ты этого не понимаешь?

Бет прекрасно все понимала, но боялась того, что может произойти между ними. Их с неудержимой силой влекло друг к другу. Или, может быть, только ее тянуло к Итану, а он был равнодушен? Нет! Итан не дотрагивался до нее, но его горевший хищным огнем взгляд был прикован к губам Бет. Дрожь пробежала по ее телу.

Но тут жалобное мяуканье и прикосновение мягкой шерстки к лодыжке вернуло Бет к действительности. Что она делала? Едва не поцеловала Итана. Этот опрометчивый шаг мог привести к непредсказуемым последствиям. Она едва не поддалась искушению. Физическая привлекательность Итана могла сыграть с ней злую шутку.

Три года назад Бет поклялась, что больше никто никогда не разобьет ей сердце, и вот сама едва не преподнесла его на серебряном блюде этому человеку!

Бет отшатнулась от Итана и, нагнувшись, взяла на руки Моцарта.

– Проголодался, мой маленький?

Котенок мяукнул, и Итан засмеялся:

– Он сказал «да».

– Я тоже так думаю. – Бет улыбнулась. – Я сейчас дам тебе пива, а потом покормлю котят. Чуть не забыла, что им тоже нужно поужинать.

Бет могла уехать, не накормив их! Она почувствовала себя виноватой. Скверная же она хозяйка! Бедные животные.

– Они вряд ли позволили бы тебе забыть об этом, – утешил ее Итан.

– Побудь пока тут, я сейчас вернусь.

– Хорошо.

Удалившись на кухню, чтобы покормить своих питомцев и достать Итану пиво, Бет попыталась успокоиться и взять себя в руки. Но у нее это плохо получалось. Сознание того, что Итан сейчас разглядывает ее гостиную, стараясь лучше понять хозяйку квартиры, повергало Бет в трепет.

Может быть, кружка холодного пива помогла бы ей справиться с волнением? Однако, поколебавшись, Бет налила себе стакан минералки. Пить алкогольные напитки в сложившейся ситуации было рискованно. Ее расшатанная нервная система могла отреагировать на спиртное непредсказуемым образом. Бет опасалась, расслабившись, махнуть рукой на внутренние запреты и совершить опрометчивый шаг.

Вернувшись в гостиную, Бет пожалела о том, что у нее было всего несколько минут, а не часов на то, чтобы прийти в себя. Впрочем, ей вряд ли хватило бы даже длительного времени на то, чтобы вернуть душевное равновесие.

К ее удивлению, Итана в комнате не было, хотя его кожаная куртка все еще лежала на стуле. Выглянув в коридор, она увидела, что дверь в ванную была открыта. Свет в туалете не горел. Куда же запропастился Итан? Кроме гостиной, в маленькой квартирке Бет еще имелась спальня, других комнат не было. Небольшой мебельный гарнитур из тикового дерева, стоявший в конце гостиной, служил ей столовой. Расположенная здесь дверь вела на кухню, откуда Бет только что вышла.

Она обошла по кругу всю просторную комнату, словно надеялась, что Итан по мановению волшебной палочки вдруг предстанет перед ней. Куда он запропастился? Если бы Итану понадобилось что-нибудь взять в машине, он сказал бы ей об этом. Кроме того, его куртка лежала здесь, в гостиной, а на улице было довольно холодно. Даже такой человек, как Итан Крейн, не стал бы рисковать своим здоровьем, выходя на улицу в осенний вечер без куртки.

Внезапно до слуха Бет донесся приглушенный звук из спальни. О Боже, что Итан там делает?

Вбежав в комнату, Бет застыла в ужасе от увиденного. Итан, стоя у ночного столика, листал один из ее любимых эротических романов.

– Что ты делаешь? – срывающимся голосом спросила она.

– Ты читаешь перед сном очень занимательные книги, – сказал Итан, положив на место роман вверх обложкой, на которой была изображена соблазнительная любовная сцена, и обернулся. – Если бы я читал на ночь, глядя на нечто подобное, то ни за что бы не уснул.

– Хорошо, что ты их не читаешь.

Слава Богу, ее голос не дрожал. Взгляд Итана был красноречив и излишне пылок. У Бет перехватило дыхание.

– Что ты делаешь в моей спальне?

– Стараюсь понять, что ты за человек. Даже такая мелочь может привести к провалу операции. – И он показал на книгу.

– Ты имеешь в виду мои предпочтения в литературе?

– Я должен хорошо знать твои вкусы, Бет.

– Неужели ты думаешь, что мой потенциальный работодатель будет вдаваться в такие детали?

– В оперативной работе никогда не знаешь, с чем придется столкнуться. Лучше перестраховаться, чем потом жалеть о том, что прокололся по глупости.

– Мало того что ты что-то вынюхиваешь в моей квартире, ты еще пытаешься совать нос в мою личную жизнь.

– Я ничего не вынюхиваю, Бет. Ты сама разрешила мне осмотреться в твоем жилище.

– Да, осмотреться в гостиной, но не врываться в мою спальню!

Бет не узнавала собственный голос. Ее душил гнев, она готова была убить Итана.

Но Итан сохранял хладнокровие.

– По легенде, мы с тобой любовники, Бет. Я вошел в твою спальню, и это выглядит совершенно естественно. Кроме того, должен признать, я открыл для себя кое-что новенькое в тебе. Я и не подозревал о существовании этой стороны твоей жизни.

Бет всполошилась. Неужели он заглянул в ящик ночного столика и обнаружил там фаллоимитатор? Впрочем, у многих женщин есть подобные игрушки или вибраторы. Бет не должна была смущаться. Она была одинокой, но не бесполой. Ей нужен был хоть какой-то секс. Почти три года Бет не вступала в интимные отношения с мужчиной. Игрушки для самоудовлетворения были для нее необходимостью.

– Ты любишь розовые наручники?

Лицо Бет вспыхнуло от смущения.

– Я…

– Интересно, кто их использует? Ты или он? Или, может быть, вы оба?

– Никто не использует! Ты не имеешь никакого права заглядывать в мои ящики!

– Мы же уже договорились. Я должен все знать о тебе. Мне легче самому все увидеть, чем расспрашивать тебя. Тем более, судя по твоей реакции, ты все равно не была бы искренна со мной.

– Неужели ты собирался расспрашивать меня об интимной жизни?

– Конечно. Задание, которое нам предстоит выполнить, очень опасно, и я не хочу, чтобы ты пострадала из-за того, что мне чего-то не удалось узнать о тебе. По легенде, у нас с тобой роман, и мы должны играть свои роли убедительно.

– Но я буду чувствовать себя неловко, зная, что ты посвящен в подробности моей интимной жизни.

– Прости, но я должен владеть всей полнотой информации о тебе.

«И ты знала, на что шла». Последние слова хотя и не были произнесены, подразумевались сами собой. Бет, которая прошла несколько начальных ступеней специального обучения, знала, чего следует ожидать от подобного рода заданий, и понимала, что от нее потребуется. Тем не менее она согласилась участвовать в операции.

– Ты во всех ящиках успел покопаться?

– Нет, вот в этот я еще не заглядывал.

– И не надо.

– Я должен это сделать, Бет. Послушай, завтра ты можешь прийти в мою квартиру и порыться в вещах.

– Для меня это не утешение.

Итан вздохнул:

– Если хочешь, отложим осмотр твоей одежды. Я могу сделать это после ужина.

– Хорошо.

Бет было бы неприятно сидеть с Итаном за одним столиком, зная, что он только что рылся в ящике с ее нижним бельем.

Она любила сексуальное белье и могла себе представить, какие насмешки и колкости услышит в свой адрес, когда Итан увидит ее стринги и лифчики. После сделанных сегодня открытий он и так, наверное, считает ее испорченной. Но что Итан скажет, когда обнаружит ее корсет из черной кожи и целую коллекцию кружевных бюстгальтеров без верхней части, которые она носила только во время уик-эндов, когда ее никто не видел?

Итан приблизился к Бет.

– Дело в том, Бет, что я не могу выбросить из головы картину, которую невольно представил, увидев наручники в ящике твоего ночного столика. Ты с руками, пристегнутыми к спинке кровати. И теперь это порождает массу непредвиденных трудностей.

Взгляд Бет скользнул по фигуре Итана и на мгновение остановился ниже живота, где топорщились джинсы и вырисовывалась внушительная выпуклость. О Боже… Мысли Бет путались. Еще немного, и она потеряет самообладание.

– Ты хочешь сказать, что тебя преследуют видения с девушками, пристегнутыми наручниками к кровати? – пролепетала она, пытаясь разрядить обстановку.

Итан засмеялся, качая головой:

– Нет, ничего подобного раньше у меня и в мыслях не было.

Бет пришла в смятение. Пытаясь успокоиться, она провела кончиком языка по пересохшим от волнения губам. Итан, шагая упруго, как хищник, подкрадывающийся к добыче, подошел ближе.

– Ты изобретательна в сексе, детка, это мне нравится.

– Я никогда не представляла себя пристегнутой к кровати, – отпрянув, поспешно заявила Бет.

Но Итана было непросто провести. Он, похоже, видел ее насквозь и читал сокровенные мысли. На лице его появилась лукавая улыбка.

– Значит, ты воображаешь любовника, пристегнутого к кровати?

– Нет, я не садо-мазо.

– О нет, конечно, но тебя возбуждает боль, не так ли? – Итан потер подбородок, не спуская с Бет своих зеленых проницательных глаз. – Признайся, Бет, тебя возбуждает боль?

– Нет!

– Не твоя боль, чужая.

– Неправда!

– Но тебе хочется пристегнуть мужчину наручниками к кровати?

О, им не следовало продолжать этот опасный разговор.

– Не твое дело.

– Я считаю твой ответ утвердительным. Но почему тебе хочется привязать любовника к кровати, сердце мое?

Бет тряхнула головой. Подкативший к горлу комок мешал ей говорить.

– Если хочешь, мы обсудим это за ужином, – предложил Итан.

– Мы вообще не будем это обсуждать, – выдавила она.

Тем более за ужином! Разве можно за столом говорить о сексе? Что за странные представления о правилах приличия. Только такой человек, как Итан, мог сделать подобное предложение. Опасный, безудержный, безбашенный… У Бет не хватило бы здоровья жить и заниматься любовью с таким мужчиной без тормозов.

– Нет, – покачав головой, сказала она. – Мы не будем говорить о сексе за ужином.

И чтобы подкрепить решительным жестом свое заявление, взмахнула рукой. Бет забыла, что держит стакан с минералкой, и расплескала воду.

Итан быстро взял у нее бокал с пивом, опасаясь, что этот напиток постигнет та же участь, и сделал большой глоток.

– М-м… Отличное пиво! Но я знаю кое-что получше.

– Н-ненадо…

– Обещаю, детка, что скоро я тебя угощу тем, что сам обожаю. Ты не пожалеешь! Но теперь нам надо спешить. Пей, что ты там себе налила, и пойдем. Если мы сейчас же не выйдем отсюда, то сегодня вообще не доберемся до ресторана, – тихо проговорил он.

Бет с удовольствием вылила бы остатки шипучей минералки из стакана на себя, чтобы немного остыть. Намеки Итана становились все прозрачнее. Как у него язык поворачивался произносить подобные вещи?

Опасный огонек в зеленых глазах Итана свидетельствовал о том, что он был готов от слов перейти к делу. Им действительно пора было уходить из квартиры.

Итан помог Бет сесть в черный «солстис». Когда она опустилась на кожаное пассажирское сиденье, подол ее платья задрался, и Итан заметил кружевную верхнюю часть чулка. Интересно, всегда ли она носила их или надевала только на свидания?

Правда, их выезд в ресторан был не настоящим свиданием, а просто совместным ужином. Они должны были лучше узнать друг друга в интересах дела. Бет, несомненно, понимала это. Тем не менее она оделась очень сексуально. Итан впервые видел ее в подобной одежде.

Эта женщина возбуждала его. Она затронула такие струны его души, к которым еще не прикасалась ни одна представительница прекрасного пола. Итан и до Бет встречался с женщинами, любившими щеголять в вызывающих нарядах. Но они не действовали на него так сильно, как Бет. Увидев, что Бет надела сегодня чулки, а не колготки, он почувствовал тяжесть в паху. Его охватило желание, хотя он даже еще не прикоснулся к своей спутнице.

Впрочем, Итан не собирался дотрагиваться до нее, несмотря на смелые фантазии, которые родились в его воображении, когда он увидел розовые наручники в ящике ночного столика Бет. Необходимо было лучше узнать Бет для того, чтобы успешно справиться с заданием. Он не хотел заводить с ней роман. Это было бы ошибкой с его стороны.

Усилием воли он подавил возбуждение, приказав себе успокоиться и не поддаваться искушению. Но сев за руль, Итан почувствовал, что его эрекция усилилась. Бет что-то пролепетала о двух трусиках, которые надела сегодня, и это только увеличило смятение Итана. Он не желал ничего слышать о трусиках Бет. Ничего!

Интересно, а она носила пояс для чулок?

Итан и не подозревал, что Бет Уитни может вызвать у него такую бурю чувств. Достаточно было снять с нее черное короткое платьице, чтобы полюбоваться голой задницей. Мысль об этом бросала Итана в трепет, и его воля слабела. Самовнушения уже было недостаточно, чтобы держать чувства в узде. Что, черт возьми, с ним происходило? Он не был равнодушен к женщинам, но, даже поддавшись чарам очередной красотки, никогда не терял контроль над собой.

Почему же теперь его охватило почти непреодолимое желание остановить свой «солстис» на обочине дороги и выяснить на практике, действительно ли невозможно заниматься сексом в двухместной машине?

Ему не нравилось, что в операции по разоблачению Прескотта должна была участвовать женщина, не являющаяся агентом. И конечно же, последним делом было бы завести роман с ней. У него было предчувствие, что этот роман добром не кончится. Отношения с Бет нарушат его душевный покой.

Она была удивительной женщиной.

У него из головы не выходила книга, лежавшая на ее ночном столике. Какое занимательное чтение! Итан был сам не прочь полистать этот роман, и не только потому, что в нем имелись откровенные сексуальные сцены. Сюжет книги, похоже, был довольно увлекательным.

Черт побери, он спятил!

Итан остановился у небольшого итальянского ресторанчика, в котором заказал столик на двоих. Только сейчас он заметил, что за всю дорогу они с Бет не сказали друг другу ни слова.

Во время поездки Бет не отрываясь смотрела в боковое окно. Поглядывая на ее сжатые на коленях руки, Итан задавался вопросом, почему его спутница так сильно нервничает. Может быть, она до сих пор переживала, что он устроил осмотр ее спальни? В таком случае ей следовало смириться с неизбежным. Итан намеревался выполнить свое обещание и после ужина порыться в ящиках ночного столика Бет. Чтобы убедительно играть роль ее любовника, ему необходимо было досконально знать вкусы и привычки Бет. Только тогда он мог надеяться на то, что они не провалят операцию.

Нельзя допустить провала. В случае неудачи жизнь Бет ставилась под угрозу.

Обойдя машину, Итан открыл дверцу и протянул Бет руку. Она молча, стараясь не смотреть на своего спутника, вышла из машины и направилась к ресторану.

Итан нахмурился.

– Ты все еще дуешься на меня, солнышко?

Обернувшись, Бет посмотрела на него, а потом покачала головой:

– Нет, конечно. С чего мне дуться?

– Тебе не понравилось, что я рылся в спальне в твоих вещах.

– Но это, насколько я поняла, было необходимо, – на ходу сказала Бет.

Итан зашагал рядом с ней.

– Совершенно верно.

– Я не буду говорить за ужином о своих сексуальных фантазиях, – решительно заявила она.

Неужели именно поэтому она избегала смотреть ему в глаза? Боялась, что Итан может заговорить с ней о ее сексуальных предпочтениях? Да, эта женщина была полна противоречий.

Итан не смог сдержать улыбки.

– Значит, у тебя есть сексуальные фантазии?

– А у кого их нет? – Она остановилась перед открытой дверью.

– Наверное, ты права… Но я человек дела и не люблю фантазировать.

Это было правдой, хотя он подозревал, что с сегодняшнего дня в его воспаленном мозгу начнут возникать эротические фантазии с участием Бет и ее розовых наручников.

Бет нервно провела кончиком розового языка по губам. Это выглядело очень эротично.

– Да.

– Что «да»?

Итан тряхнул головой, стараясь отогнать грешные мысли. Слово «да», произнесенное Бет, никак не могло относиться к его мечтам и желаниям. Тем не менее Итана охватило возбуждение.

– Ты и вправду человек дела. Я никогда не видела, чтобы ты размышлял или колебался. Ты всегда готов действовать.

Его физическое состояние свидетельствовало о правоте Бет.

– В основном это действительно так. Значит, ты никогда не пользовалась наручниками?

– Повторяю, я не буду разговаривать об этом за ужином.

– Но мы еще не вошли в ресторан.

Бет поспешно переступила порог.

– Уже вошли.

Итан, засмеявшись, последовал за ней.

– Неужели ты не понимаешь, что неудовлетворенное любопытство заставляет меня действовать еще решительнее?

– Может, тебе пора научиться обуздывать его?

– А какой в этом смысл?

Бет не успела ответить – к ним с громкими приветствиями подошел владелец ресторанчика Вито и проводил клиентов к любимому столику Итана в тихом уголке уютного зала. Приглушенный свет и кирпичные стены с двух сторон создавали интимную обстановку. Меню, предложенное Вито, было превосходно.

У Итана слюнки потекли, когда он почувствовал аромат чеснока и своего любимого блюда – итальянских макарон. Он был голоден и хотел скорее приступить к ужину.

– На этот раз у тебя красивая спутница, Итан, – сказал Вито, целуя пальцы Бет. – Белиссима.

Бет покраснела от смущения, и Итан с улыбкой выдвинул для нее стул.

– Я соглашусь с тобой, Вито. Она просто великолепна.

– Это правда.

Бет закатила глаза, не в силах слышать такую неприкрытую лесть.

– Видишь? Она не верит нам. Но почему? Неужели ты никогда раньше не говорил ей, как она прекрасна?

– Да, теперь я признаю, это было моей ошибкой.

Садясь за стол, Итан коснулся ногой бедра Бет. Вздрогнув, она чуть отодвинулась и бросила на него недовольный взгляд. Вито покачал головой.

– Я считал тебя умнее, приятель, – сказал он. – Сегодня вечером я помогу тебе загладить вину перед дамой за допущенную оплошность. Я подам такой ужин, что вам позавидуют даже ангелы. Хорошая еда открывает путь к сердцу женщины.

– А я слышала, что все наоборот. Вкусная еда – это путь к сердцу мужчины, – ехидно заметила Бет.

– О нет, мужчины гораздо примитивнее, чем вы о них думаете. Впрочем, этот разговор не для ваших ушей. Женщины в отличие от них требуют особого подхода и ухаживаний. Сегодня я помогу своему другу справиться с этой задачей.

Бет засмеялась, качая головой, и у Итана почему-то сжалось сердце. Он и раньше приводил сюда женщин, но Вито никогда не вел себя подобным образом. Он, конечно, постоянно флиртовал, как все итальянцы, но не намекал на чувства и серьезные отношения. Бет удалось тронуть душу Вито.

Итальянец сразу же почувствовал, что Бет сильно отличается от тех женщин, с которыми обычно встречался Итан.

– Пойду распоряжусь об ужине для вас. Вы ведь позволите мне самому выбрать блюда?

Вито никогда раньше не делал такого предложения, но Итан доверял его вкусу.

– Конечно. Надеюсь, ты тоже не будешь возражать, Бет?

Пухлые губы Бет изогнулись в очаровательной улыбке.

– Буду польщена подобным вниманием.

Кивнув с довольным видом, Вито ушел. Затем к их столику подошел официант с графином красного вина. Налив вино в бокалы, он удалился.

– Вито показался мне интересным человеком.

– Это ты заставила его вести себя в несвойственной ему манере.

– Хочешь сказать, что раньше он не называл твоих женщин красивыми и не обещал подать ужин, достойный ангелов?

– Он никогда раньше не предлагал мне помочь подобрать ключик к сердцу женщины и не выбирал лично блюда для ужина.

– У Вито, наверное, просто вызвало недоумение то, что ты явился сюда с такой женщиной, как я.

Итан пожал плечами:

– Что значит с такой женщиной, как ты?



Глава 5



Бет снова закатила глаза, поражаясь его непонятливости.

– Слушай, Жеребец, перестань прикидываться тупым. Признайся, что я не похожа на тех женщин, с которыми ты обычно встречаешься.

Итан получил это прозвище задолго до прихода Бет в агентство, и оно никогда не раздражало его прежде. Но сейчас оно было произнесено насмешливым тоном и резануло ему слух. Слово «Жеребец» звучало в устах Бет не как комплимент, а как издевка.

– Во-первых, ты сама необычная женщина.

– Мне так не кажется.

Официант принес свежеиспеченный хлеб с салатом и исчез. Итан налил еще вина себе и Бет.

– Ошибаешься, солнышко. Ты сильно отличаешься от большинства женщин, живущих в этом городе, хотя родилась и выросла здесь.

Бет недоверчиво прищурилась:

– Что ты хочешь этим сказать?

– Твоя свежесть и наивность достойны удивления. Не понимаю, как ты смогла сохранить ауру невинности, живя в этом городе?

– По-твоему, мне не хватает городской искушенности?

Итан окинул Бет внимательным взглядом, останавливая его на тех местах, к которым жаждал прикоснуться. Маленькое черное платье Бет было великолепно и свидетельствовало не только о ее безупречном вкусе, но и о сексуальности. Прекрасно уложенные волосы радовали глаз. Макияж был подобран со вкусом. Перед Итаном сидела шикарная, ухоженная женщина, достойная дочь своей блестящей матери. И тем не менее в Бет явственно ощущался налет наивности и невинности, и это обостряло желание хищника познакомить ее с настоящей страстью.

– Нет, тебе всего хватает, и все же ты не вписываешься в жизнь этого города. В отличие от твоей матери, например.

– Или тех женщин, с которыми ты обычно встречаешься.

Итан пожал плечами, не зная, что сказать. Другую женщину на месте Бет его слова наверняка обидели бы, но Бет чувствовала его правоту.

– Если хочешь знать правду, – вздохнув, сказала она, – я всегда ощущала себя чужой. Чужой в семье, в этом городе, в любой компании.

– В таком случае почему ты не уедешь отсюда?

– Я люблю родителей, как, впрочем, и они меня, хотя у нас не принято говорить о своих чувствах. Кроме того, Вашингтон – это единственное место на земле, которое я хорошо знаю. Я когда-то думала о переезде и о том, что, возможно, есть такой город, где бы я могла найти себя.

– Тогда почему ты поступила на работу в агентство?

– Тому много причин. Во-первых, в тот момент мне было необходимо изменить свою жизнь, а во-вторых, осточертела работа консультанта по инвестициям.

– Но ты, насколько я знаю, дипломированный экономист.

– Да, я слишком поздно поняла, как скучно делать деньги. А работа в агентстве мне сразу же понравилась. В ней много разнообразия, я общаюсь с десятками людей, и это мне по вкусу.

Она намазала маслом кусочек еще теплого хлеба и положила его на тарелку Итана.

– Спасибо.

Итан стал жевать бутерброд. Голод боролся в нем со стремлением ближе узнать эту загадочную женщину.

– Но твоя жизнь была далека от приключений.

– До настоящего времени.

Идея участвовать в операции принадлежала не ей. Итан не сомневался, что Бет при малейшей возможности отказалась бы от этого задания.

– Чего ты боишься?

– Почему ты так думаешь?

Попробовав салат, она зажмурилась от наслаждения:

– Как вкусно! Эта приправа просто восхитительна.

– Здесь все восхитительно.

Бет улыбнулась:

– Отлично. Страшно хочу есть.

Итан тоже был голоден, но еда манила его не так сильно, как сидевшая напротив женщина. И ее тайны.

– Ты была посвящена во все тонкости деятельности агентства, но никогда не пыталась заняться оперативной работой и своими глазами увидеть, как на деле выполняются сложнейшие задания. Жизнь пугает тебя. Почему ты боишься вздохнуть полной грудью?

Бет нахмурилась:

– С чего ты взял? Делаешь странные выводы.

– Ты читаешь о сексе, но не занимаешься им.

Бет промолчала, и Итан понял, что попал в точку.

– Ты носишь под строгим деловым костюмом пикантное дамское белье, – продолжал Итан.

Все это были лишь догадки, но реакция Бет говорила о том, что он не ошибся. Вилка с салатом, которую она несла ко рту, застыла в воздухе.

– Ты утверждал, что не рылся в моих ящиках.

– Я не обманывал тебя. Но когда ты сегодня садилась в машину, я заметил, что на тебе чулки.

– О… – Бет покраснела от смущения. – Деловые костюмы я ношу только в офисе.

– Возможно… Но чем больше я наблюдаю за тобой, тем больше убеждаюсь, что ты стараешься скрыть от окружающих спою чувственность.

– Пытаешься изобразить из себя тонкого психолога, знатока человеческой души?

– Нет, я просто мужчина, хорошо знающий женщин.

– Нисколько в этом не сомневаюсь. Но меня ты плохо знаешь.

– Я хочу исправить это положение.

– Зачем?

– Это необходимо для дела.

– Ты нашел удобный предлог, чтобы удовлетворить свое чрезмерное любопытство.

– Ты так думаешь?

Оставив без ответа последний вопрос, Бет снова принялась за салат. Итан терпеливо ждал, когда она покончит с едой.

– И все же я считаю, что ты боишься жизни, – сказал он, когда Бет положила вилку.

– Хочешь вывести меня из терпения?

Хотел ли он этого? Да, пожалуй. Итан хотел, чтобы Бет потеряла контроль над собой и сбросила маску. За ее собранной, сдержанной внешностью скрывалась темпераментная, чувственная натура.

– Ты не заводишь романов с агентами…

– Это свидетельствует о моей разумности, а вовсе не о глубоко укоренившемся страхе перед жизнью.

– Но что в этом разумного, Бет? Почему ты запрещаешь себе встречаться с мужчинами, которые вызывают у тебя восхищение?

– Ты считаешь, что агенты вызывают у меня восхищение? Глубоко ошибаешься!

– И все же я прав.

В ее темных глазах вспыхнуло раздражение.

– Прекрати меня подкалывать.

– Ты слишком эмоционально реагируешь на безобидный треп. Похоже, мои слова задевают тебя за живое.

И это интриговало Итана. Он хотел разгадать тайну этой женщины.

– Давай лучше покопаемся в твоей душе и выясним, чем ты дышишь, – предложила Бет.

– Хорошо, Бет, – согласился Итан. – Я не против. Итак, слушай. Я уехал из Техаса, как только понял, что не хочу идти по стопам отца и разводить скот. Отец и сестра только выиграли от этого. Переехав в Вашингтон, я стал заниматься экстремальными видами спорта и выбрал опасную работу, которая не позволяет мне расслабляться и щекочет нервы. Я, конечно, несколько более примитивен, чем среднестатистический вашингтонский политик, но не стыжусь этого. Несмотря на мечту моей мамы иметь внуков, я еще не готов остепениться и завести семью. Кроме того, в сексе я не терплю запретов и ограничений.

Итан сам не знал, зачем произнес последнюю фразу, которая звучала как вызов, но розовые наручники никак не выходили у него из головы.

– Вот ты и ответил на вопрос, почему я не завожу романов с агентами.

– Потому что они не терпят ограничений в сексе? Но, судя по твоим склонностям и пристрастиям, это не должно тебя пугать.

– Не в сексе дело. Агенты не способны на длительные отношения.

– Но ты говорила, тебя не интересует замужество.

И он сразу же поверил ей, потому что ему было так удобнее и спокойнее.

– Да, я не стремлюсь выйти замуж, но жизнь непредсказуема, всякое может случиться. Если ты встречаешься с мужчиной, то не исключено, что ты можешь влюбиться в него и вступить с ним в брак, хотя сначала и не собиралась делать этого. Мама как-то посоветовала мне никогда не заводить отношений с мужчиной, не желающим в дальнейшем связывать браком свою жизнь.

– Неужели твоя мать могла сказать такое? Это на нее не похоже. На мой взгляд, она принадлежит к тому типу женщин, которые поощряют своих дочерей встречаться с мужчинами, имеющими влияние и связи в обществе, чтобы потом использовать их в своих целях.

– Нет, она вовсе не барракуда. Вот тетя Конни действительно…

– Ты говоришь о сестре своей матери, действующем политике?

– Да, по сравнению с ней моя мама настоящая Джун Кливер – женщина, всю себя отдающая семье.

– Значит, это мать запретила тебе встречаться с агентами? – допытывался Итан.

– Она сказала, чтобы я никогда не заводила отношения с мужчиной, если не смогу в дальнейшем связать с ним свою жизнь. А агенты, как известно, не годятся для создания семьи.

Отец Бет тоже был агентом. Теперь Итану было понятно, как она относилась к нему.

– Ты считаешь, агентам не следует жениться? Мне кажется, ты впадаешь в крайности.

– Я не говорила, что им вообще нельзя жениться. Ты постоянно искажаешь смысл моих слов. По-моему, агенты не годятся для создания семьи, и мне бы не хотелось связывать свою жизнь с одним из них.

– Хорошо, что твоя мать прислушивается к голосу сердца, а не разума.

– С чего ты взял?

– Но ведь она связала жизнь с агентом. Твой отец – прекрасный человек.

– Да, это так. Я очень горжусь им. Отец многого достиг в своей жизни. Но ему пришлось дорого заплатить за свои успехи в карьере. – Бет вздохнула. – Впрочем, не только ему. Я на своем опыте знаю, что такое расти без отца, который постоянно пропадает на работе. Конечно, так растут многие дети, но от этого не легче. Отец долгое время был оперативником и не соглашался перейти на работу в офис. А когда он все же это сделал, было уже поздно. У матери сложилась своя независимая жизнь, я тоже отдалилась от отца, привыкнув обходиться без его советов и помощи. Родители не видят ничего страшного в том, что в нашей семье сложилась подобная атмосфера, но я ни одному ребенку не пожелала бы такой судьбы. Тем более своим будущим детям. Возможно, дружная семья – это несбыточная мечта, но я никогда не соглашусь на меньшее. Теперь ты понимаешь, почему я не люблю разговоры о свадьбах и браках.

Пора было перевести беседу на другую тему. Но Итану хотелось продолжить этот интересный разговор. Он не собирался заводить семью в ближайшее время, но знал, что когда-нибудь непременно женится. И возможно, у него будут дети. В конце концов, семья – превосходная вещь! Правда, пока у Итана не было времени всерьез задуматься о браке. А вот Бет, похоже, много размышляла о замужестве и пришла к неутешительным выводам.

Она была такой милой, такой теплой… Женщины, подобные Бет, обычно расцветают в браке. Так было с матерью Итана. Он вырос в атмосфере любви и взаимопонимания.

– Ну хорошо, твой отец не всегда ходил на школьные утренники, на которых ты выступала, но вспомни, сколько добра он тебе сделал.

Бет невесело рассмеялась.

– Если бы речь шла только о школьных утренниках! Согласись, что оперативной работой мог бы заниматься кто-нибудь другой.

– Но он был суперагентом, Бет.

– Да, это правда… Но он был не единственным агентом и, главное, не единственным суперагентом. Кто знает, может быть, если бы он раньше перешел на работу в офис, дела в агентстве пошли бы еще лучше!

– Но твой отец чувствовал бы себя тогда глубоко несчастным.

Неужели она этого не понимала?

– Знаю. Он обрел счастливую жизнь ценой моего счастья. Теперь, будучи взрослым человеком, я, конечно, могу понять отца. Он считал, что поступает правильно. Но я никогда не поставлю своего ребенка в подобное положение. Равнодушие причиняет боль детской душе. Когда я была маленькой, я не понимала, почему папа так жестоко поступает со мной. Наверное, он недостаточно любит меня. Как еще я могла объяснить то, что он снова не пришел на празднование моего очередного дня рождения или не явился на церемонию торжественного вручения диплома в институт? Нет, моих детей не постигнет та же участь, они не будут ложиться спать в слезах или тайком ночью плакать в подушку.

Итан хотел возразить Бет, но промолчал. Он вырос совсем в другой атмосфере и никогда не сталкивался с подобными проблемами. Конечно, родители Итана тоже порой пропускали какие-то важные для сына мероприятия, но не явиться на день его рождения или выпускной бал в колледже они не могли. Поэтому Итан не мог оценить всей глубины переживаний Бет.

– Мне казалось, что ты точно знаешь, чего хочешь…

– Или вернее, чего не хочу.

– Да, действительно. У тебя достанет сил отвергнуть ухаживания парня, который не может предложить тебе то, чего ты хочешь от жизни.

– Ты полагаешь? Вероятно, теперь я уже действительно обладаю силой характера. Но так было не всегда.

– Что ты хочешь этим сказать?

– Только то, что в прошлом я наделала много ошибок и не хочу их повторять.

– Но ты никогда не была замужем.

Бет невольно вздрогнула.

– Нет, не была.

Ее уклончивые ответы только распаляли его любопытство. Он был заинтригован и хотел узнать о Бет как можно больше. Давно уже никто не вызывал у Итана такого живого интереса, если, конечно, не считать тех, за кем он охотился по долгу службы. Но там им двигало не любопытство, а профессиональное рвение. Он собирал необходимую информацию, которую потом дополняли другие агенты.

Однако в этом случае Итан полагался только на себя. Он выяснит, что за человек Бет Уитни.

– Но если ты хорошо знаешь, чего именно хочешь, то можешь, ничего не опасаясь, заводить романы с агентами. Ведь никто же не заставляет тебя выходить за одного из них замуж.

– А если я влюблюсь?

– Влюбишься? – удивленно переспросил Итан.

Он не отрицал существования любви, но никогда еще не испытывал этого чувства. Ни одной женщине не удалось пробудить его в душе Итана. Порой он задавался вопросом, способен ли вообще влюбиться.

– Да, это досадное чувство заставляет людей совершать всякие глупости, – заявила Бет.

– Тебе это не грозит.

– Ты так считаешь?

– Ты слишком строптива и упряма.

– Что за странный разговор? Ай-ай-ай! – Вито покачал головой, с упреком глядя на Итана. – Как ты можешь называть такую красавицу упрямой и строптивой? О подобных вещах можно говорить только после женитьбы.

Бет усмехнулась:

– Какой вы хитрый, Вито! Кстати, я совершенно не упряма. Понятия не имею, почему Итан так считает.

Взмахнув длинными густыми ресницами, Бет взглянула на владельца ресторана, и итальянец просиял. Ему нравилось флиртовать с этой милой миниатюрной женщиной.

Но на взгляд Итана, эта женщина была чертовски упряма, несмотря на то, что отрицала это. Его матери она наверняка понравилась бы. И сестре тоже. А отец сказал бы, что Итану следует вести себя осторожно, если он не хочет, чтобы его сначала заарканили, а потом крепко связали по рукам и ногам. Итан нахмурился. Да, это предупреждение следовало принять к сведению.

– Ну а теперь ты сверлишь ее колючим взглядом! Разве можно так смотреть на красивую женщину? Что она такого сделала?

– Ничего, честное слово, – кокетливо улыбаясь, сказала Бет. – Итан немного расстроился после моих слов о том, что я не считаю его человеком, подходящим для длительных отношений и брака. Он из тех, кто, прыгая с парашютом, дергает за кольцо в самый последний момент только потому, что это доставляет ему ни с чем не сравнимое удовольствие. А я люблю проводить время несколько иначе.

Итан едва не поперхнулся вином, услышав ее последнюю фразу, в которой содержался прозрачный намек. Нет, она была не из робкого десятка.

Вито снова покачал головой.

– В прыжках с парашютом нет, конечно, ничего романтического, но Итан пригласил вас на ужин, и это уже хорошо.

– Вы правы, – с притворным выражением задумчивости на лице сказала Бет. – Я, пожалуй, начну оценивать степень романтизма в его поступках по десятибалльной системе.

– Надеюсь, вам это понравится, – сказал Вито, ставя на стол горячее блюдо.

Подав ужин, он с приветливой улыбкой поспешил навстречу вошедшему в ресторан клиенту, который, по-видимому, как и Итан, был завсегдатаем.

– Я могу быть романтичным, как любой ухаживающий за женщиной мужчина, но ведь у нас с тобой не настоящее свидание, или ты уже забыла об этом? – спросил Итан.

– Конечно, нет, я на память не жалуюсь.

– В таком случае зачем ты столько наговорила Вито? Разве я предлагал тебе жениться?

Его слова звучали нелепо, но Итан заметил это, только когда уже произнес их. Он походил на неопытного мальчишку, сомневающегося в том, что может справиться с женщиной, и поэтому притворяющегося взрослым парнем.

Бет звонко расхохоталась.

– А что я, по-твоему, должна была сказать Вито? Что мы немного повздорили в ходе подготовки к выполнению ответственного задания?

– Конечно, нет.

– Владелец ресторана думает, что у нас свидание, поэтому я и вела себя так, как будто нахожусь на свидании со своим парнем.

– В таком случае мне жаль того беднягу, с которым ты действительно будешь когда-нибудь встречаться.

– Неужели?

Конечно, нет, черт побери! Итан завидовал ему. Этот парень будет ходить на свидания с Бет и… использовать ее розовые наручники.



Вернувшись вместе с Бет в ее квартиру, Итан продолжал завидовать тому счастливчику, который когда-нибудь станет ее парнем. Итан догадывался, что Бет носит сексуальное нижнее белье, но то, что он увидел, превзошло все его ожидания. Кружевные стринги, прозрачные бикини, лифчики, состоявшие из пары шелковых лоскутков. Но особенно его поразили бюстгальтеры, у которых отсутствовала верхняя часть чашечек. Когда он взял один из них, у него затряслись руки.

Итан представил, как женщина надевает такой бюстгальтер, как торчат ее обнаженные соски в предвкушении прикосновений и ласк, и у него перехватило дыхание. Интересно, как выглядит грудь Бет? Этот вопрос не давал ему покоя. Упругая она или мягкая? Округлая или конической формы? С большими или с маленькими сосками? И какого они цвета – темные или светло-розовые? Итан мог только гадать об этом.

Кожа Бет была светлой, но глаза и волосы – темными. А это значило, что соски у нее могли быть и смуглыми, и розовыми. Интересно, любила ли она, когда их трогали, сосали, покусывали? Итану не терпелось узнать.

Одежда, которую Итан обнаружил в гардеробной, тоже была для него настоящим откровением. Бет ходила на работу в строгих деловых костюмах. Однако, как оказалось, у нее было множество легких полупрозрачных нарядов, увидев которые, Итан почувствовал, что его рот наполнился слюной. А когда он представил, как она надевает один из них поверх сексуального белья, кровь прилила к его паху и Итан с трудом сдержал рык голодного зверя, рвущийся у него из груди.

Итан впервые в жизни копался в женской гардеробной. Он и не подозревал, что это может произвести на него такое сильное впечатление. Но когда он представлял, что Бет надевает, а вернее, снимает, один из этих нарядов, его член начинал наливаться силой и затвердевать, а голова шла кругом.

– Ты скоро?

Итан не оборачиваясь мог представить, как она сейчас выглядела. Скинув туфли на высоких каблуках, Бет сидела на краешке кровати и покачивала одной ногой, согнув и подняв другую так, чтобы было удобно положить голову ей на колени. Темно-карие глаза были устремлены на Итана. В ее голове бродили загадочные мысли. Итан не знал, о чем она думала.

Несмотря на короткую юбку и позу Бет, Итан не смог бы рассмотреть ее трусики. Она одернула подол так, чтобы ничего не было видно. Но если бы Бет пошевелилась, у Итана появился бы шанс увидеть что-нибудь интересное. Его разбирало любопытство. Хотелось узнать, какие трусики она носит. Если бы она отвела поднятую ногу чуть-чуть в сторону…

Может быть, пока он стоял к ней спиной, она уже сделала это? Эта мысль не давала ему покоя.

В конце концов он повернулся, чтобы взглянуть на нее. Итан не старался спрятать свою эрекцию. Если бы Бет посмотрела на его пах, то увидела бы, какой ошеломляющий эффект произвел на гостя осмотр ее гардеробной и комода с нижним бельем. Но карие глаза Бет были устремлены на его лицо. Итан сам не знал, испытывал ли он от этого облегчение или разочарование.

– Да… Я закончил. По крайней мере здесь. Но мне хотелось бы осмотреть всю квартиру.

– Хорошо.

– Завтра вечером ты можешь прийти ко мне на ужин и сделать то же самое.

Она закусила нижнюю губу. Эта милая привычка удивительно шла ей.

– Ты думаешь, это необходимо?

– Да.

Она вздохнула и пошевелилась, слегка изменив позу. Мечта Итана сбылась. Теперь он видел, что на ней были черные трусики. Не стринги. Трусики были прозрачными только вверху, но не в промежности. А в центре прямо между ног на ткани темнело влажное пятно. Бет так сильно текла от возбуждения, что влага проступала сквозь трусики! У Итана едва не подкосились колени. Его член стал еще тверже и пульсировал, налившись кровью. Итан не уйдет сегодня из этой квартиры просто так. Он хотя бы поцелует Бет.

Больше всего на свете ему хотелось сейчас зарыться лицом в этот лоскуток шелка, вдохнуть запах Бет, ощутить ее вкус и утонуть в море ощущений.

Бет ахнула, и Итан понял, что она догадалась, куда он смотрит. Тем не менее она не пошевелилась и не произнесла ни слова.

– Ты течешь, – выдавил он из себя.

– А у тебя эрекция.

– Странно, что ты это заметила.

– Это невозможно не заметить.

Его охватило чувство примитивной мужской гордости. Его член не был чудовищно большим, но тем не менее производил внушительное впечатление. Судя по тону голоса Бет, ей льстило его возбуждение, эта эрекция приводила ее в благоговейный трепет. Отлично. Итану нравилась такая реакция. Их взгляды встретились.

– Я думала, у тебя более изощренный вкус, – сказала Бет.

Она, вероятно, пыталась произнести эти слова ехидным тоном, но ее голос срывался. Итан улыбнулся.

– Что ты хочешь сказать?

– Я и не предполагала, что ты из тех мужчин, которые получают удовольствие, глядя на женское нижнее белье.

– Во-первых, я получил не удовольствие, а эрекцию. А во-вторых, меня возбуждают не эти тряпки, а мысль о том, что ты надеваешь и носишь их.

– О…

Бет еще немного раздвинула ноги, и подол ее платья приподнялся. Итан увидел верхнюю часть чулка, гладкую белоснежную кожу бедра и черные завитки волос, просвечивавшие сквозь прозрачную ткань трусиков на лобке.

Итан глубоко вздохнул, и от запаха возбужденной плоти Бет его эрекция усилилась.

– А тебя это возбудило бы?

– Я еще не видела твоего нижнего белья, – прошептала она, и Итана ударило как током.

Черт возьми, от нее исходила сумасшедшая сексуальная энергия!

– Хочешь взглянуть?

– Да… то есть нет… Думаю, это плохая идея.

Итан был не согласен с ней. Расстегнув брюки, он спустил их, и его вставший член вырвался на волю. Итан почувствовал, как прохладный воздух ласкает его возбужденную пульсирующую плоть. Это было приятно. Но еще приятнее ему было бы, если бы она дотронулась до его члена.

Бет застонала, и от этого негромкого звука Итан едва не утратил контроль над собой.

– На тебе нет белья.

– Люблю делать сюрпризы.

– Я это заметила.

– Так почему ты так сильно течешь? У тебя промокли трусики.

– Кажется, тебя это не должно удивлять. Я далеко не единственная женщина, которая так реагирует на тебя, – сдавленным голосом сказала Бет и засмеялась.

Некоторое время они молча смотрели друг на друга. В глазах Бет читалось желание.

– Ты фантазировала о сексе со мной?

Бет покраснела.

– Да.

– И о розовых наручниках.

Румянец Бет стал еще гуще, ее шея и кожа в вырезе платья порозовели.

– Да.

Черт побери, он не хотел ее обманывать.

– Я не готов сейчас к длительным отношениям.

Перед мысленным взором Итана возник образ Бет в свадебном уборе с флердоранжем. Он никак не мог отделаться от этого видения. Большинству женщин, с которыми он прежде встречался, не надо было говорить о том, что он не собирается жениться на них. Но с Бет было все иначе. Итан хотел быть до конца честным с ней.

Как ни странно, его слова совсем не обидели ее. Похоже, она вообще не придала им никакого значения.

– Я и не рассчитываю.

Несмотря на то что Итан хотел услышать именно такой ответ, слова Бет задели его за живое. Тем не менее ему хватило ума не говорить Бет об этом. Несмотря на уязвленное мужское самолюбие, он постарался сохранить самообладание. Сильное влечение, которое Итан испытывал к Бет, помогло ему быстро справиться с недовольством.

– Ты меня хочешь? – спросил он.

– Ты же видишь.

– Желание близости – это больше, чем физиологическая реакция, солнышко. Я должен знать, хочешь ли ты меня осознанно. Если твой разум восстает против секса со мной, то я уберу свой член в штаны и уйду отсюда. Немедленно.

Бет долго молчала. На взгляд Итана, слишком долго. Другую женщину он бы уже давно отшил. Другую, но не эту. Итан по опыту знал, что секс и то, что за ним следует, приносят больше удовольствия, если женщина абсолютно уверена в том, чего именно она хочет.

Ожидание становилось мучительным. Пауза затянулась, и Итан уже начал медленно натягивать брюки. Его тело протестовало, но разум говорил ему, что он правильно делает. В отношениях с женщинами Итан придерживался нескольких правил. И это правило соблюдал особенно строго.

Бет смотрела на него широко распахнутыми глазами.

– Я не сказала «нет».

Итан едва сдержал улыбку. Хотя ему было не до смеха. Его член так сильно налился кровью, что, казалось, сейчас лопнет.

– Но ты слишком долго не говорила «да». Если тебе так трудно решиться на этот шаг, значит, ты к нему не готова.

Бет растерялась:

– Ты говоришь о сексе?

– Об умопомрачительном сексе.

Бет резко встала, закусив нижнюю губу. Ее лицо пылало от возбуждения.

– Прости, – прошептала она. – Мне казалось, я хочу этого. И я действительно хочу этого, но только…

– Все хорошо, детка, не волнуйся.

– Я дразнила тебя, – с болью в голосе продолжала она.

– Мне это понравилось.

– Но я не готова к сексу с тобой, – призналась Бет. – И не знаю, смогу ли когда-нибудь решиться на это.

Итан не сомневался, что она обязательно решится, но он знал, что Бет надо было сначала разобраться в себе.

– Все хорошо.

– Правда?

– Да.

Бет с несчастным видом посмотрела на Итана. Его спокойная уверенность, казалось, озадачила ее.

Впрочем, ей следовало быть благодарной ему. Большинство мужчин не были бы способны отнестись к ней с пониманием. Итан не хотел причинять ей боль. Он не стал втягивать ее в интимные отношения, к которым она не была готова. Бет сомневалась в том, что поступит правильно, если поддастся искушению, и Итан не стал дотрагиваться до нее, хотя его захлестывало желание. В сексе для него почти не существовало запретов, но он сдержал себя.

Итан пересек комнату и дотронулся большим пальцем до нижней губы Бет.

– Если ты не перестанешь кусать ее, она начнет кровоточить.

В глазах Бет отражалась такая страсть, что Итан едва не утратил контроль над собой. С каким наслаждением он раздел бы сейчас Бет и доказал бы ей, что она действительно хочет его!

Итан поцеловал ее нежно, почти целомудренно в губы и, не удержавшись, лизнул ее слюну, чтобы ощутить ее вкус.

– До завтра.

Бет кивнула и молча направилась вслед за ним к двери. Итан внезапно остановился.

– Не забудь, что завтра вечером мы ужинаем у меня. Сразу после работы.

– Но сначала я должна заехать домой и покормить котят.

Бет была доброй и нежной, и это тоже отличало ее от тех женщин, с которыми он встречался раньше. Ему нравилась ее заботливость.

– Ну хорошо, давай встретимся в половине седьмого.

– Постараюсь не опаздывать.

Она говорила неуверенно, но Итан твердо решил, что Бет должна побывать у него дома.

– Возьми такси. А после ужина я отвезу тебя домой.

– Хорошо.

Итан хотел сказать, чтобы она захватила розовые наручники, но сдержался. Он не был склонен к самоистязанию.



Глава 6



Идиот. Дурак. Ненормальный. Дебил. Болван. Остолоп. Чучело. Кретин. Олух. Осел. Недоразвитый. Какие еще синонимы существовали к слову «тупица»? Бет стала рыться в памяти.

Ничего больше не вспомнив, она заворочалась в постели. От шелковых простыней исходило ощущение чувственности и неги. Ее тело ломило от неудовлетворенного желания. Мужчина ее мечты был недавно в этой спальне, она видела его обнаженный вставший пенис. Он хотел ее, но она его прогнала. Бет не желала вступать с ним в отношения, даже длительные… Может быть, она спятила?

Итан обвинил ее за ужином в том, что она боится жизни. Он сказал, что она мечтательница, а не человек действия. Или что-то в этом роде. Неужели Итан прав? Бет не отрицала этого. Возможно, именно страх перед жизнью остановил ее, помешал броситься в объятия Итана и заняться с ним бешеным сексом.

Да, возможно, это был бы секс без любви, но лучше уж совершать поступки, чем предаваться бесконечным мечтам, ничего не делая для того, чтобы они стали реальностью. Итан спросил ее, почему она не уехала из Вашингтона, несмотря на то, что чувствует себя здесь чужой. Правда заключалась в том, что Бет боялась начинать жизнь с нуля на новом месте. Но почему? Что могло быть хуже того, что ее собственные родители считали ее чужой в семье? Или как будто чужой.

Бет могла бы найти работу в другом городе. Но она боялась. Боялась реальности, боялась жить по-настоящему.

Почему?

Мысли ее путались. Трудно было найти ответы на мучившие вопросы. Все тело ныло от жажды сексуального удовлетворения, от неутоленной страсти – весьма неприятные ощущения.

Взглянув на часы, она растерянно заморгала. Время как будто остановилось, цифры не менялись. Было около двух часов ночи, а Бет все никак не могла уснуть от возбуждения. При других обстоятельствах она бы уже давно удовлетворила себя сама. Но сейчас Бет слишком злилась на себя и не хотела потакать своей чувственности.

Ее глаза туманились от слез. Она пришла в отчаяние.

Внезапно тишину ночи разорвал звонок телефона. Подскочив на постели, Бет схватила его и взглянула на светящийся дисплей. Звонки посреди ночи обычно сулят неприятности. Может быть, что-то случилось с мамой или отцом? На дисплее она прочла фамилию Крейн. Это был Итан.

Бет нажала клавишу:

– Алло.

– Ты не спишь? – раздался в трубке низкий голос с хрипотцой, который всегда казался ей очень сексуальным.

– Как видишь, нет. Даже если бы я и спала, твой звонок разбудил бы меня.

– А ты спала? – спросил Итан.

На этот вопрос трудно было дать уклончивый ответ. Бет вздохнула:

– Нет.

– Я тоже не сплю.

– Почему?

– Сегодня вечером я общался с очень сексуальной женщиной, склонной к смелым эротическим фантазиям, и теперь никак не могу выбросить из головы ее хорошенькие трусики.

– Мне жаль.

– А мне нет.

– На мне сейчас нет трусиков.

Бет не надеялась, конечно, что ее слова изменят ситуацию к лучшему, они непроизвольно вырвались у нее. Итан застонал, и Бет невольно улыбнулась.

– На мне вообще ничего нет, – произнес он хрипловатым голосом, и Бет бросило в дрожь.

– Хм… – Она сглотнула слюну. – На мне, по правде говоря, тоже. Ну, кроме шелковой золотистой простыни, конечно.

Бет любила спать голой. Ей казалось, что одежда сковывает движения.

– Ты убиваешь меня, детка.

– Я этого не хотела.

– Я знаю… Тебе сейчас надо определиться, чего ты на самом деле хочешь.

– Я знаю, чего хочу.

– Но когда я вчера уходил от тебя, ты в этом еще не была уверена.

– Я хочу тебя, но мне страшно.

– Чего ты боишься?

– Жизни. – Она вздохнула. – Мне кажется, ты прав. Я мечтательница, а не человек действия.

– А чем тебя пугает жизнь?

Бет было легко ответить на этот вопрос.

– Она причиняет боль.

– Боль напоминает нам о том, что мы еще живы.

– Наверное.

– И еще она учит нас не воспринимать наслаждение как должное.

Странно, что человек, занимающийся экстремальным спортом и привыкший рисковать жизнью на оперативной работе, рассуждал подобным образом.

– Все свое детство я грезила наяву и витала в облаках. Мечты доставляли мне больше удовольствия, чем реальность.

– К тому же они причиняли меньше боли.

– Думаю, что я так никогда и не оставлю эту привычку.

– И в чем же заключались твои фантазии?

– Я мечтала о любящих родителях, о настоящей дружной семье.

– Родители любят тебя, солнышко.

– Да, но в детстве я не была уверена в этом.

– Жаль.

– Не надо меня жалеть, Итан. Они никогда не обращались со мной плохо, не обижали меня.

– Тем не менее ты до сих пор в обиде на них. И из-за этого ты ушла в свои фантазии и не желаешь жить реальной жизнью.

Он был прав. Бет уже один раз сегодня признала это и больше не хотела повторяться. Может быть, Итан не понимал, что творилось сейчас в ее душе? Женщине, которая гордится своей честностью, очень неприятно осознавать, что она живет в вымышленном мире.

– Однажды я попробовала осуществить свою мечту, но это плохо закончилось.

Бет не знала, от кого она защищалась – от самой себя или от Итана.

– И что это была за мечта?

– Выйти замуж и создать настоящую семью.

– И что же случилось?

– Он бросил меня у алтаря.

Итан выругался, и Бет вздрогнула. Но не от его брани. Она не собиралась рассказывать Итану о своем несостоявшемся браке. Бет была твердо настроена предать забвению прошлые обиды. Но ночной разговор разбередил ее душу, и она проговорилась.

Темнота окутывала ее со всех сторон. В комнате находились только котята, которые мирно спали в своей маленькой мягкой кроватке, стоявшей в другом конце спальни. Телефонная трубка, которую Бет прижимала к уху, походила скорее на часть сновидения, нежели на реальность. И поэтому она потеряла бдительность.

– Когда я училась в колледже, у меня не было серьезных увлечений, – продолжала рассказывать Бет, не зная, зачем она это делает. Слова лились неудержимым потоком. – Я была застенчивой.

– Ты уже тогда боялась жизни.

– Это правда.

– Как ты познакомилась с ним?

– Он был моим клиентом. Я работала консультантом по инвестициям, и по долгу службы мне пришлось заниматься его портфелем ценных бумаг. Я узнала, что он агент, лишь на нашем пятом свидании. К тому времени я уже успела влюбиться. Мне не хотелось рвать с ним отношения. Он сказал, что работает на правительство, как половина жителей Вашингтона. Позже я узнала, чем именно он занимается. Мы любили друг друга. Так по крайней мере мне тогда казалось. Но теперь я думаю, что тот, кто действительно любит свою невесту, вряд ли бросит ее у алтаря. Что ты на это скажешь?

– А почему он тебя бросил? – вместо ответа спросил Итан.

– Внезапно получил срочное задание. Расследование, которое он когда-то вел, снова возобновили, так как неожиданно всплыли новые факты, и мой жених должен был играть в операции ключевую роль. Он думал, что успеет завершить ее до уже назначенной даты свадьбы. Но дело затянулось, и он вернулся в страну из-за рубежа тремя днями позже. Не позвонил и ничего не объяснил.

– Но может быть, у него не было возможности позвонить.

– Именно так он и сказал. Какое это имеет значение? Если бы наш брак был действительно важен для него, он нашел бы способ вырваться на один день домой.

– Может быть…

Бет знала наперечет все эти «может быть» и даже понимала их, но это ничего не меняло.

– Не имеет значения. После того как он бросил меня у алтаря, я поняла, что у нас никогда не будет таких отношений, которые мне нужны.

– Мечта разбилась о реальность. Ты хочешь идеальных отношений, но жизнь несовершенна.

На глазах Бет выступили слезы, но она постаралась унять дрожь в голосе.

– На все это можно, конечно, взглянуть и с этой стороны, Итан… Но ты когда-нибудь испытывал сомнения в том, что ты действительно нужен тем людям, которые, казалось бы, должны любить тебя? Я не хочу, чтобы мои дети страдали так же, как страдаю я. И сама больше не желаю страдать!

Бет всегда считала себя сильной. Но оказалось, что это не так. И ей нужно было смириться с этим.

– С тобой все в порядке, Бет?

– Да, все отлично.

– Ты плачешь.

Бет, глубоко вздохнув, взяла себя в руки.

– Все хорошо. Честное слово. Я просто устала.

– И хочешь секса.

Бет засмеялась:

– Ты прав.

– Опыт общения с бывшим женихом убедил тебя в том, что агенты не годятся для длительных отношений, не так ли?

– В этом я была убеждена еще до знакомства с Аланом и все же пошла на риск.

Честно говоря, у Бет не было выбора. К тому времени как она узнала, что Алан – агент, она уже по уши влюбилась в него. Совет матери был вполне здравым, но у Бет не было возможности воспользоваться им в той ситуации.

– События развивались совсем не так, как я рассчитывала, – добавила она.

– Значит, Алан Хайатт – это тот человек, за которого ты едва не вышла замуж?

Голос Итана стал похож на рычание хищного зверя. От его необъяснимой злости Бет бросило в жар. Ее возбуждение нарастало. Да, с ней явно было что-то не так, если отрицательные эмоции Итана только распаляли ее. Хотелось укротить дикого зверя с помощью… собственного тела. И если невозможно было заняться с ним прямо сейчас сексом, то можно было хотя бы поговорить на деликатную тему.

– Теперь ты знаешь, что нас с ним связывало в прошлом. – Наконец-то любопытство Итана было удовлетворено. – Думаю, именно поэтому папа взял Алана к себе в агентство, не сообщив мне заранее о своих планах. Кажется, папа надеется, что Алан вновь разбудит во мне былые чувства.

– Ну и как? Ему удалось разбудить их? – В трубке снова слышался угрожающий рык.

Ничего себе!

– Неужели ты думаешь, что я стала бы сверкать перед тобой сегодня вечером своими трусиками, если бы это было так? – мягко спросила она.

– Кто его знает.

– Я вовсе не вертихвостка.

– Значит, у тебя нет к нему никаких чувств?

– Совершенно никаких.

– Это точно?

– Да.

– Сколько любовников было у тебя после него?

– Это мое личное дело.

– Оно перестало быть личным после того, как я снял перед тобой штаны и показал свою эрекцию.

Бет потеряла дар речи. В трубке послышался хрипловатый смех, от которого она почувствовала в промежности легкое покалывание.

– Так сколько их было?

– Ни одного.

– Почему?

– Мечтать легче и безопаснее, чем заводить любовника.

К тому же после разрыва с Аланом только один мужчина сумел возбудить в ней желание. Это был Итан. А о нем действительно было намного безопаснее мечтать.

– А до Алана?

– К чему эти расспросы? Или ты решил узнать, достаточно ли я опытна, чтобы стать партнершей Жеребца?

– Нет, я всего лишь стараюсь лучше узнать тебя, детка. Отвечай на вопрос.

– Не понимаю, при чем тут моя интимная жизнь. Это к делу не относится.

– Что ты хочешь этим сказать?

– Ты зачем-то перерыл весь ящик с моими трусиками.

– И шкаф с твоими туфельками, и книжные полки.

Он хорошо держал удар. Может быть, действительно это она была сексуально озабоченной и ни о чем другом не могла думать?

– До встречи с Аланом я была девственницей.

– Не кажется ли тебе, что это выглядит несколько старомодным?

– Не знаю. Я говорю так, как было. Повторяю, что у меня в жизни было мало романтических увлечений.

– Значит, для того чтобы заняться сексом, ты ждешь другого, подходящего партнера, с которым можно было бы завязать длительные, прочные отношения?

Да, именно так. Однако время внесло свои коррективы в ее планы. В конце концов Бет начала сомневаться, что у нее когда-нибудь будут прочные длительные отношения.

И она нырнула в омут с головой.

– Нет. Я хочу заняться сексом с тобой.

– А серьезных отношений со мной ты не хочешь, потому что я агент.

– Даже если бы ты был сотрудником страхового агентства, мне кажется, я все равно боялась бы тебя, Итан. Ты не из тех мужчин, которые подолгу встречаются с одной женщиной. В особенности с такой, как я.

– Все имеет свое начало.

Это было сказано мимоходом, и Бет оставила замечание без внимания. Скорее всего Итан в душе согласен с ней. По его словам, он не готов к серьезным отношениям, просто ему хотелось переспать с ней. Сексуальное возбуждение мешало сегодня заснуть, поэтому он и позвонил Бет.

Может быть, Бет в конце концов удастся осуществить свои эротические фантазии. На этот раз она не стремилась к идеальному воплощению мечты. Разрыв отношений не должен причинить ей боли, потому что она не собиралась влюбляться в Итана. Наученная горьким опытом, Бет решила не повторять прежних ошибок. Нет, теперь она будет умнее!

– Я хочу тебя, Итан.

– Никаких сомнений?

– Нет.

Во всяком случае, Бет не собиралась делиться ими с Итаном. Если у нее и были какие-то сомнения, то они все равно уже ничего не могли изменить.

– Черт побери, детка… Завтра у нас рабочий день. Но, может быть, мы что-нибудь придумаем? Давай утром позвоним в офис и скажем, что мы заболели.

– Я не могу. Да и ты тоже обязательно должен выйти на работу. Мне нужно подготовиться к отъезду в командировку, передать дела сотруднице, которая будет замещать меня.

Бет вовсе не искала предлога для того, чтобы отложить встречу с Итаном. События развивались стремительно, и она не могла позволить себе пропустить целый рабочий день. Бет боялась подвести людей и ругала себя за гипертрофированное чувство ответственности.

– Ты человек долга, солнышко, я это знаю.

– Мне самой это не нравится, но я не могу иначе.

Она с огромным удовольствием не пошла бы завтра на работу. У Бет ломило все тело от неутоленного желания. Ничего подобного она раньше не испытывала. Даже в разгар отношений с Аланом.

Бет беспокойно заворочалась в постели. Она не знала, хватит ли ей мужества на решительный шаг. Нет, она никогда не была трусихой. Но ей не хватало воли начать действовать.

– Мы могли бы…

– Да-а?..

От этого слова, произнесенного Итаном в техасской манере, с растяжкой, Бет бросило в дрожь.

Ей хотелось осуществить одно свое тайное желание, и она надеялась, что эта затея понравится Итану.

– Мы могли бы поговорить сейчас друг с другом… ну, понимаешь, непристойно поговорить…

– Ты предлагаешь мне сеанс секса по телефону, детка?

Его голос звучал не удивленно, а скорее возбужденно. Ему определенно нравилось предложение Бет. Это вдохновило ее.

– Да, – набравшись храбрости, прошептала она.

Итан учащенно задышал в трубку.

– Переключи телефон на громкую связь и устройся поудобнее, детка, – сдавленным от возбуждения голосом распорядился Итан.

Громкая связь? Эта идея смутила ее. Но, справившись с волнением, Бет рассмеялась. Кто может услышать их сейчас? Котята? Она сползла по скользким шелковым простыням и улеглась на спину. Ее грудь высоко вздымалась и опускалась от учащенного дыхания.

– Тебе удобно, солнышко?

– Да. А тебе?

Он засмеялся вместо ответа.

– Ты трогаешь себя? – отважилась спросить Бет.

– Да. Я взял в руку свой член и представляю, что это твои пальцы сжимают его.

– О… – сжимая и разжимая простыню в кулаках, простонала Бет. С каким наслаждением она сейчас дотронулась бы до возбужденного члена Итана. – Пройдись по нему рукой сверху вниз.

Стон удовольствия вырвался из груди Итана.

– Меня надолго не хватит. Давай подключайся.

– Ты хочешь, чтобы я тоже ласкала себя?

– Да, Бет, приступай, а то я скоро кончу.

В его голосе слышались властные нотки. Он не просил, а отдавал команды. Хотя Итан не видел ее, у Бет было такое чувство, словно она занимается интимными делами в его присутствии. Впрочем, она сама предложила ему сыграть в эту игру и не собиралась отступать. Бет хотела испытать это странное, немного пугающее чувство близости на расстоянии.

Ее дрожащая от желания и волнения рука скользнула вниз, к лобку. Как только пальцы коснулись завитков шелковистых волос, Бет вздрогнула от наслаждения и застонала.

– Ты ласкаешь себя, детка? – донесся из телефона хрипловатый голос Итана.

– Да.

– Где сейчас твоя рука?

Он хочет знать подробности?

– На лобке, поглаживает волосы.

– Ты еще не дотрагивалась до половых губ?

– Нет.

Но Бет чувствовала, как увлажнилась ее промежность, и знала, что скоро кончик ее пальца ляжет на клитор.

– Остановись!

– Почему?

– Потому что я приказываю тебе остановиться.

Раньше все ее фантазии сосредотачивались вокруг одной-единственной сцены. Она представляла прикованного наручниками к кровати голого Итана, который находился в полной ее власти. Бет и не подозревала, что его властный тон может так сильно возбуждать. У нее перехватило дыхание.

– А если мне хочется продолжать?

– Ты действительно этого хочешь? Ты жаждешь проникнуть в свою разгоряченную промежность, раздвинуть набухшие складки плоти и проверить, влажно ли там? Если бы я сейчас находился рядом с тобой, то именно это сделал бы. А потом попробовал бы твой сок на вкус.

Бет начала задыхаться.

Итан засмеялся. Его смех звучал чертовски сексуально.

– Я никогда не пробовала себя на вкус.

– Отложим это до нашего следующего свидания. Я хочу видеть своими глазами, как ты будешь облизывать влажные пальчики.

Бет сомневалась, что она способна на такое, но не стала спорить с Итаном.

– Что теперь? – спросила она, безропотно уступая Итану.

– Я хочу, чтобы ты начала ласкать свою грудь, а я буду представлять, как ты это делаешь. Описывай подробно каждое действие шаг за шагом.

Бет почувствовала, как между ног у нее стало вдруг очень горячо.

– Мои ладони скользят вверх по телу, очень медленно, – начала она, и наградой ей стало тихое одобрение, вырвавшееся из уст Итана. – И вот наконец они легли на груди и слегка сжали их. Это очень приятные ощущения.

– Ты представляешь, что это мои руки дотрагиваются до тебя?

– Да, – ответила Бет и судорожно вздохнула. – Но твои руки больше моих.

– И сильнее. Хотя обещаю никогда не использовать свою силу тебе во вред.

– Я знаю, ты не причинишь мне боли.

Бет стала мять свою грудь, получая двойное удовольствие от сознания того, что Итан сейчас думает о ней.

– У тебя красивая мягкая грудь, – растягивая слова, промолвил Итан. Бет боялась, что может кончить от одного его голоса. – Но я не видел ее обнаженной. Интересно, как она выглядит.

– Ты хочешь, чтобы я описала свою грудь?

– Да. – Ответ был коротким и решительным. Итан ни секунды не колебался. – Опиши мне ее, детка.

Бет стала вспоминать свое отражение в зеркале ванной комнаты. Она всегда разглядывала себя после душа.

– У меня округлая грудь с опущенными вниз сосками. Они не торчат вверх.

– Этого мало.

Что еще она могла добавить к сказанному?

– У меня обыкновенная грудь, Итан, без особых примет. На ней нет ни веснушек, ни родимых пятен.

– А какого цвета твои соски?

– Хм… Коричневато-розовые. Темные.

– Они и сейчас такие?

– Не знаю. У меня выключен свет.

– Значит, ты лежишь в темноте, разговариваешь со мной по телефону и ласкаешь себя?

– Да.

– Я хочу знать, какого цвета у тебя сейчас соски.

– А у тебя в комнате горит свет?

– Нет. Но мне хочется представить во всех деталях, как ты сейчас выглядишь.

– О…

– Они краснеют, когда ты приходишь в возбуждение?

– Соски?

– Да.

Бет напрягла память, стараясь вспомнить, что ей говорил по этому поводу Алан, когда они занимались любовью. Он как-то обмолвился, что в момент наивысшего наслаждения у нее соски становятся темно-красными, как спелая малина.

– Да, они краснеют, как спелые ягоды, когда я сильно возбуждаюсь.

– Держу пари, твои соски такие же сладкие, как ягоды.

– Ты можешь это выяснить… завтра вечером.

Это было первое обещание, которое Бет дала Итану. Когда Бет встречалась с Аланом, она вела себя более сдержанно, обуздывая свою чувственность и темперамент. Она боялась, что Алан узнает о ее эротических фантазиях и тайных желаниях, если она даст волю своим страстям. С Итаном все было иначе. Бет не волновало, что он о ней подумает. Может быть, так было потому, что Итан являлся главным действующим лицом ее фантазий? К тому же он уже многое знал о ее вкусах. Например, ему было известно о наручниках, лежавших в ящике ее ночного столика.

– Но я не могу так долго ждать, детка.

– Ты должен немного потерпеть.

Итан засмеялся:

– Ты любишь дразнить мужчин, да?

– Наверное.

– Так я и знал!

– Но я дразню сейчас и саму себя, не забывай.

Продолжая ласкать свою грудь и соски, Бет пришла в такое возбуждение, что теперь едва дышала. Но ей хотелось чего-то большего.

– Отлично. Твои соски затвердели?

– Да.

– И набухли?

Пощупав их, Бет убедилась, что они действительно налились кровью.

– Да.

– Они побаливают?

– А ты хочешь, чтобы мне было больно?

– Но только в хорошем смысле.

– Как это?

– Я хочу, чтобы у тебя ныло и болело все тело от желания близости со мной.

– Оно уже ноет и болит.

– Черт возьми, Бет… Ты убиваешь меня, – задыхаясь, произнес Итан, и Бет поняла, что не одна она жаждет большего. – Твои груди уместятся в моих ладонях?

– Вряд ли… У меня третий размер.

– А у меня длинные пальцы.

Бет не могла дождаться, когда эти пальцы коснутся ее тела.

– Мне не терпится поиграть с твоими сосками. – Итан застонал. – Не останавливайся, детка. Продолжай рассказывать, что ты делаешь. Я хочу знать, как ты любишь ласкать себя.

Бет стала ритмично сжимать и расслаблять бедра, но это не утолило ее желания, а только еще больше распалило.

– Я мну грудь… сильно мну. Я всегда так делаю – сначала нежно ласкаю, а потом начинаю неистово мять. – На другом конце линии слышалось тяжелое дыхание. Бет возбуждала мысль о том, что она оказывает такое сильное воздействие на Итана. – Сейчас я вожу пальцем вокруг сосков, но не прикасаюсь к ним. Я дразню себя, но мне так хочется дотронуться до них… – Бет застонала, позволив себе коснуться кончиком пальца тугого соска. – Они такие твердые. Из-за тебя у меня всю ночь будут болеть соски.

– Ты убиваешь меня, – выдохнул Итан.

Он мучился от невозможности дотронуться до Бет. Такая ситуация часто рисовалась ей в тайных эротических фантазиях, и на губах Бет заиграла довольная улыбка. Ее мечты осуществлялись.

– Теперь я пощипываю соски, играю с ними… О, какое приятное ощущение! Как бы мне хотелось, чтобы ты был сейчас рядом и пососал их! Я представляю, что бы я чувствовала, если бы ты легонько покусывал их.

– Я не стал бы делать это сразу, – изменившимся голосом произнес Итан. – Ведь ты любишь, чтобы тебя сначала нежно ласкали, а потом, когда ты возбудишься, тебе захочется неистовой страсти. Вот тогда я бы и впился зубами в твой тугой сосок!

– Да-а, – простонала Бет.

– Положи руку между ног, детка, дотронься до половых губ и клитора. Я хочу, чтобы ты ощутила влагу, выступившую у тебя в промежности.

– Ты уверен, что это нужно сделать именно сейчас?

– Да, Бет. Я скоро кончу. И мне хотелось бы, чтобы мы сделали это вместе.

– Какой властный у меня партнер!

– Иногда я люблю покомандовать.

– Но я тоже это люблю. Сожми член у основания.

– Это не поможет.

– Делай, что тебе сказали.

Итан зарычал.

– Хорошо, я сжимаю, – прохрипел он. – А ты выполнила мое распоряжение?

Рука Бет скользнула вниз по животу, и ее пальцы проникли во влажную промежность. Бет не помнила, когда в последний раз была столь разгоряченной.

– Да, – промолвила она.

– Опиши мне свои ощущения.

Бет дотронулась до клитора и, пощекотав его, застонала.

– Кожа здесь мягкая, как атлас, горячая и очень влажная. Складки набухли, а клитор затвердел, но не увеличился в размерах.

Бет читала о женщинах, у которых клитор становится очень большим. Но у нее такого не было даже в самом возбужденном состоянии.

– Ты выражаешься очень деликатно.

– Как умею.

Мысли путались в голове Бет, и она сейчас плохо соображала, чувствуя приближение оргазма.

– А ты сможешь кончить, не засовывая палец во влагалище?

– Да, но…

– Я хочу, чтобы ты чувствовала неудовлетворенность и с нетерпением ждала завтрашнего вечера, когда я наконец войду в тебя.

– О, Итан… Я тоже хочу этого.

– Отлично.

Бет стала ритмично потирать пальцами клитор, стараясь, чтобы они не погрузились глубже. Это было довольно трудно, но Бет нравилось подчиняться Итану, выполняя его распоряжения. Это придавало ее действиям привкус реальности. Ей казалось, что Итан находится сейчас здесь, рядом с ней.

Некоторое время в комнате слышалось только их тяжелое учащенное дыхание.

– Итан… – простонала Бет. – Я кончаю…

– Кончай, детка! Кончай прямо сейчас!

И она кончила, выкрикнув его имя. И тут же услышала громкий стон, доносившийся из лежавшего на подушке у ее уха телефона. Итан произнес ее имя нежно, почти благоговейно, а потом снова застонал и умолк.

Они долго молчали, тяжело дыша. Бет не знала, сколько времени прошло.

– Ты меня слышишь? – наконец снова раздался голос Итана.

– Да.

Ответ Бет прозвучал нечетко. Она едва ворочала языком.

– Ты устала, детка?

– М-м…

– Выключи телефон и постарайся уснуть. Увидимся завтра.

– Спокойной ночи, Итан.

– Спокойной ночи, солнышко.

Нажав кнопку, она отключила телефон и, повернувшись на бок, заснула. Телефон так и остался лежать у нее на подушке.



Глава 7



Проснувшись на следующее утро, Бет почувствовала, что в бок ей упирается что-то твердое. Она села в постели и, протянув руку, отключила сигнал будильника. Самочувствие у нее было на удивление хорошее. На губах играла мечтательная улыбка. Сегодня ей снилось что-то приятное, но сны не сохранились в ее памяти. Потерев бок, в который всю ночь упирался какой-то предмет, она пошарила под простыней и нащупала беспроводной телефон.

И тут же на нее нахлынул неудержимый поток воспоминаний о прошедшей ночи. Приятные ощущения вмиг сменились чувством ужаса и стыда.

У нее был секс по телефону с Итаном Крейном! Бет натянула простыню до подбородка так, как будто ожидала, что Итан сейчас выйдет из ванной комнаты. Хотя, конечно, это было невозможно. Он находился у себя дома, в постели или в душе.

Представив его нагим под душем, Бет ощутила покалывание в промежности. Это было уже слишком! Она совершенно утратила контроль над собой. Бет так бурно реагировала на Итана, словно он был ходячим препаратом, усиливающим сексуальное влечение, а не простым человеком.

Правда, этот человек довел ее с помощью слов до самого бурного в ее жизни оргазма. Интересно, а ему понравился этот сеанс секса по телефону? У Бет до сих пор в голове не укладывалось, что она проделала это вместе с Итаном Крейном. Добропорядочные женщины не занимаются подобными вещами. Впрочем, у добропорядочных женщин не бывает таких сексуальных фантазий, как у нее. Из всего этого следовало одно: мечтать безопаснее, чем жить.

Но почему она не вспомнила об этом вчера ночью, когда развлекалась с Итаном? Она не могла оправдаться даже тем, что была в подпитии. Она и без алкоголя почувствовала к Итану неудержимое влечение, сметающее на своем пути все запреты. Ей нужен был этот мужчина или по крайней мере мечты о нем.

С Аланом другое дело. Секс с ним был приятным, но не умопомрачительным, не сногсшибательным, не потрясающим. А ведь вчера они с Итаном всего лишь поговорили по телефону. Это была интимная близость на расстоянии.

Что же будет сегодня вечером, когда Итан наконец-то прикоснется к ней, а она к нему? У нее рот наполнился слюной при мысли о том, что их ждет. Бет тихо застонала. Какое безумие! Неужели она действительно рискнет поехать к нему на квартиру, чтобы поужинать и… заняться сексом?

Поначалу они планировали, что ее визит в гости к Итану будет чисто ознакомительным. Бет должна узнать, что он за человек, какие у него вкусы, как он привык жить. Однако теперь вечер сулил нечто большее, нежели простое знакомство с образом жизни Итана. Или, может быть, интимная близость с самого начала входила в его планы?

Может быть, Итан решил осторожно подвести Бет к мысли о том, что они должны заниматься сексом в интересах дела? Он как-то говорил, что их отношения со стороны должны выглядеть правдоподобными. Итан знал, что она не была агентом, у нее отсутствовал опыт оперативной работы, и поэтому помогал ей, пусть и в несколько извращенной форме, справиться с предстоящей ролью. Войти в образ, так сказать. От этого зависел успех операции, и Итан был готов на все, чтобы избежать провала.

Бет хотела отмести эти подозрения как паранойю, но так и не смогла. Итан – талантливый агент, преданный делу. Он мог пойти на все ради успешного выполнения задания. Скорее всего он уже не раз использовал отношения с женщинами в интересах расследования. Ее отец поступал точно так же. Он познакомился с будущей матерью Бет во время проведения очередной операции.

Правда, эта история имела счастливый конец. Родители влюбились друг в друга и вскоре поженились. И все же матери Бет наверняка было неприятно узнать, что ее использовали как средство для достижения определенной цели. Бет никогда не заговаривала с ней на эту тему, а мать не откровенничала с ней. Между ними не было ласковых доверительных отношений, которые обычно складываются в нормальных семьях. Бет знала лишь, что ее мать, полюбив Уита, вышла за него замуж, хотя всю жизнь мечтала стать женой политика.

Ради Уита мать отказалась от своей мечты. Возможно, и Уит поступился чем-то, решившись взять в жены женщину, помешанную на политике. Кто знает, какие мечты он лелеял в своем сердце до знакомства с ней! Родители Бет наверняка пошли на взаимные уступки, создавая свой семейный союз.

Однако Бет не хотелось идти по их стопам. Она боялась влюбиться в Итана, потому что знала, к чему это может привести. Жизнь с агентом таила в себе множество опасностей, которых Бет всегда стремилась избежать.

Кроме того, ситуация могла сложиться не в ее пользу. Что будет, если ее любовь останется безответной? Такое развитие событий нельзя исключить. Разбив ее сердце и нанеся новую душевную травму, Итан отдалится, а она будет долго страдать. Бет хотела только одного – заниматься с Итаном сексом. Но их тяга друг к другу была столь велика, что интимная близость вызывала целую бурю эмоций. И в этом заключалась огромная опасность.

Бет знала, что некоторые люди считают половое влечение простой физиологической реакцией организма. Но для нее все было намного сложнее. Недаром у Бет за всю жизнь был один-единственный любовник. Она не могла себе представить сексуальное влечение, не связанное с миром эмоций.

Эта ночь стала для нее настоящим потрясением. Удивительно, как мог секс по телефону доставить такое огромное наслаждение. Может быть, она придавала общению с Итаном больше значения, чем следовало? Как бы то ни было, Бет вновь совершала ошибку, смешивая секс и чувства. В двадцать девять лет пора уже научиться сдерживать эмоции, занимаясь сексом.

Проанализировав ситуацию, Бет твердо решила отныне держать себя в руках. Если она все же отважится заняться любовью с Итаном, то даст волю своим чувствам. Секс не должен задевать сферу эмоций, иначе в ее жизни снова произойдет катастрофа, как это случилось три года назад, когда расстроилась свадьба с Аланом. С нее хватит боли и унижений!

В отличие от мотивов Алана, которому нужна была именно она, мотивы Итана были темны и неясны ей.

Чем больше она размышляла, тем тверже становилась ее уверенность в том, что Итан в своих поступках в первую очередь руководствовался интересами дела. Прежде он не проявлял к Бет интереса. Почему же вдруг он почувствовал к ней сильное влечение? Бет не сомневалась в своей сексуальной привлекательности. Но ее удивляло то, что Итан обратил на нее внимание столь внезапно. Кроме того, она не принадлежала к тому типу женщин, которые всегда нравились Итану.

Он сказал, что у него началась эрекция, когда он рылся в ее нижнем белье. Но возможно, при этом он думал о ком-то другом. Героиней его эротических фантазий могла быть другая женщина. Итан был профессионалом и знал, как добиться желаемого результата. Он мог привести себя в состояние полового возбуждения, будучи совершенно равнодушным к самой Бет.

Бет всегда чувствовала, что безразлична Итану. Не мог же он ни с того ни с сего через два года внезапно воспылать к ней бешеной страстью. Да, Итан использовал ее. Добиваясь интимной близости, он стремился обеспечить успех предстоящей операции.

Значит, Итан притворялся, изображая страсть… Нужен ли был весь этот спектакль Бет? Хотела ли она участвовать в нем?

Могла ли она влюбиться в мужчину, который использует их отношения в интересах порученного ему дела? А может быть, для нее это не имело бы никакого значения? Любовь – иррациональное чувство, но сама Бет была разумным существом. Во всяком случае, она так считала.

Но сможет ли она удержаться и не совершить снова ошибку, которую совершила три года назад? Следует ли ей идти на такой риск?

Услышав мяуканье котенка, Бет вскочила на ноги. Пора было вставать и кормить пушистых питомцев. Нагая Бет, шлепая босыми ногами по полу, прошла на кухню, где ее уже ждали голодные котята. Достав корм, выложила его из банки в мисочку. В голове продолжали роиться мысли, и она никак не могла привести их в порядок.

Час спустя Бет уже сидела на своем рабочем месте и просматривала электронную почту.

– Доброе утро, Бет.

Оторвав глаза от экрана монитора, она натянуто улыбнулась Алану.

– Доброе утро. Как продвигается твое первое расследование?

– Все отлично. Его можно вести, не вставая из-за рабочего стола и не париться. Никакой беготни, никакой оперативной работы. – Алан помолчал. – Ты какая-то взвинченная сегодня. Нервничаешь из-за участия в операции?

– Немного.

Это была правда, хотя и не вся. Черные как смоль волосы Алана отливали блеском в свете флуоресцентных ламп. Прищурившись, он внимательно посмотрел на Бет.

– Меня немало удивило, когда твой отец вдруг решил, что ты будешь участвовать в этом деле. Ты уверена, что это тебе надо?

Бет изобразила на лице улыбку. Она уже дала согласие на участие в операции. Бет считала, что порядочный человек должен держать слово. Ей пришлось много страдать в жизни от того, что люди нарушали свои обещания, и она не хотела уподобляться им.

– Все в порядке, Алан.

– А что это Уит говорил о ваших с Итаном отношениях? Надеюсь, все это будет лишь конспирация…

Она открыла было рот, но так ничего и не сказала. Не знала, что ответить бывшему жениху. Можно ли было назвать то, что произошло между ней и Итаном в ее квартире, а также их безумный ночной разговор по телефону началом отношений?

– Напрасные надежды, – раздался с порога голос Итана.

У Алана вытянулось лицо, а сердце Бет пустилось вскачь.

Она устремила взгляд на Итана. В темных фирменных джинсах и облегающей полосатой футболке, со светлыми волосами, которые лежали естественно и чуть небрежно, Итан выглядел свежим и отдохнувшим, несмотря на то что мало спал ночью. Глаза его блестели. Он явно решил не давать Алану спуску. Бывший жених Бет тоже был настроен воинственно.

Итан вышел из своего кабинета. Значит, он явился на работу рано утром, еще до прихода Бет. Она была так погружена и свои мысли, что забыла проверить, какие компьютеры в офисе уже включены, хотя обычно всегда делала это. Бет нажала на клавишную комбинацию быстрого вызова, чтобы определить, кто из сотрудников уже на работе. Алан нахмурился.

– Если это правда, то, должен признать, ты времени зря не теряешь.

Итан пожал плечами, и Бет почувствовала, что краснеет. Зачем этот техасец делился с Аланом интимными секретами? Неужели мужчин в Техасе не учат вести себя по-джентльменски?

Алан бросил взгляд на Бет и еще больше помрачнел.

– Или ты действуешь по необходимости?

– Не твое дело, приятель, – отрезал Итан.

И Бет была согласна с ним. Она не собиралась ни перед кем отчитываться.

Однако Алан не унимался. Он смерил Итана уничтожающим взглядом.

– Бет – мой друг, и я не хочу видеть, как она страдает.

– Не беспокойся… Я не собираюсь бросать ее у алтаря.

Алан метнул изумленный взгляд на Бет, а затем снова посмотрел на Итана:

– Ты, оказывается, хорошо осведомлен о нашем с Бет прошлом. Хочу заметить, что это прошлое накладывает на меня определенные обязанности. Я в ответе за Бет.

Эти слова возмутили Бет до глубины души. Кто дал Алану право выступать ее защитником? Он утратил все права на нее в тот день, когда Бет вынуждена была оправдываться перед несколькими сотнями гостей, явившихся на свадьбу, и пытаться объяснить им то, чего сама не понимала. А самое страшное, она не знала, жив Алан или погиб при выполнении задания.

– Я взрослый человек и могу самостоятельно принимать решения, а если надо, отвечать за свои поступки, – заявила она. – Я не нуждаюсь в защитниках.

Алан с беспокойством посмотрел на нее:

– Дорогая, у тебя нет опыта общения с такими людьми, как Итан. Тебе двадцать девять лет, но ты до сих пор наивна, как ребенок. Близкие отношения с тобой ему нужны для того, чтобы убедительно сыграть свою роль и не провалить задание.

– Знаю. Не думай, что я до такой степени наивна.

Вчерашний вечер открыл Бет глаза на мотивы поведения Итана, и она сделала правильные выводы.

– Повторяю, мои отношения с Бет тебя не касаются, – процедил сквозь зубы Итан.

Однако от ее внимания не ускользнуло то, что он не стал отвергать обвинение Алана.

– Я с этим не согласен, – холодно заявил Алан.

Бет поднялась и заговорила, понизив голос. Их могли услышать в коридоре.

– Мне все равно, что вы оба думаете. Немедленно прекратите болтать обо мне и отношениях со мной так, будто меня здесь нет.

Агенты уставились на нее с таким изумленным видом, словно она говорила на непонятном языке.

– Я не шучу, – решительным тоном заявила она, и у мужчин заходили желваки на скулах.

– Вчера вечером наши отношения из потенциальных перешли в разряд реальных, – с обиженным видом сказал Итан.

– Ты же знаешь, я беспокоюсь о тебе, – промолвил Алан, которого, похоже, тоже задели ее слова.

Бет, стиснув зубы, начала прикидывать в уме, кому из этих двоих ей в первую очередь следует свернуть шею.

– У вас тут совещание? – раздался за спиной Итана голос Уита. – А почему меня не известили?

Бет метнула на отца гневный взгляд. Все неурядицы в ее жизни происходили из-за него.

– Никакого совещания нет, – раздраженным тоном сказала она. – Просто двое твоих агентов начали нападать на меня ни с того ни с сего. Не мог бы ты усмирить их?

Алан и Итан стали по стойке «смирно» перед начальником. В глазах Уита, как ни странно, зажегся огонек торжества.

– Это правда? И как же они на тебя нападают?

– Лезут в мою личную жизнь, – пожаловалась Бет. Больше всего ее бесил Итан. – Некоторые мужчины не научились держать язык за зубами и готовы рассказывать всем желающим о каждом своем поцелуе.

– Я ни слова не говорил о поцелуях, – возразил Итан.

Бет не отличалась агрессивностью, но сейчас готова была убить Итана. На спецкурсах ее учили стрелять! и она знала, что не промахнется, если хорошо прицелится.

– Признайся, солнышко, – продолжал Итан, не догадываясь, что находится на волосок от смерти. – Скажи им, что твоя личная жизнь – это я.

– А если я сейчас пристрелю тебя? – вкрадчиво проговорила Бет. – Что тогда?

– Она всегда была такой кровожадной? – спросил Итан, поворачиваясь к Алану.

– Не припомню, чтобы она вела себя агрессивно, но возможно, это свойство характера дремало в ней до поры до времени. – Алан пожал плечами. – Похоже, ты разбудил в ней худшие качества.

– Скорее всего вы оба постарались разбудить их, – заметила Бет.

– Понимаю, что сейчас не самое подходящее время для подобных предложений, и все же я хочу спросить, не позавтракаешь ли ты сегодня со мной… в память о нашем прошлом, так сказать? – промолвил Алан.

– Она завтракает со мной.

Услышав голос Итана, Бет взвилась от негодования.

– Что-то не помню, чтобы я обещала завтракать с тобой сегодня. Скажу честно, если бы ты меня пригласил, я бы точно отказалась!

– Ты не пойдешь завтракать с Хайаттом.

– Ты в этом уверен? – спокойным тоном промолвила Бет.

– Почему это она не пойдет? – с притворным удивлением спросил Уит.

Вся эта ситуация начинала забавлять его, отчего Бет злилась еще больше.

– Вот именно! С чего ты взял, что она не пойдет? – вкрадчивым голосом спросил Алан, и его глаза вспыхнули опасным огнем.

Скрестив руки на груди, Итан с самоуверенной улыбкой обвел всех присутствующих взглядом.

– Нам нужно обсудить предстоящую операцию.

Бет усмехнулась, испытывая злорадство от того, что сейчас поставит наглеца на место.

– Мне нужно срочно передать дела новому секретарю. Она прислала сообщение по электронной почте, что будет здесь с минуты на минуту. Поэтому перерыв на ленч я проведу с ней в офисе. Как видите, мне не до завтрака.

Отец снова не предупредил ее о том, что новая сотрудница появится в агентстве уже сегодня. По-видимому, он был слишком занят. Впрочем, накануне Уит сказал Бет, что ей надо спешно готовиться к выполнению задания. Похоже, он еще вчера успел рассмотреть список кандидатур и принять на работу новенькую.

– Ну что ж, позавтракаем вместе в другой раз, – сказал Алан.

Итан прищурился, и его глаза превратились в зеленые щелочки.

– В другой раз она будет уже на задании.

– Операция рано или поздно завершится, – возразил Алан, явно намекая на то, что отношения Итана и Бет недолговечны и закончатся, как только они выполнят задание.

– То, что было между вами, давно в прошлом. Смирись, – сказал Итан.

Бет не верила собственным ушам. Как посмел Итан заговорить о ее отношениях с Аланом? Уит был тоже немало удивлен. Об этом свидетельствовало выражение его лица.

– Бет рассказала тебе о своем прошлом?

– Да. – коротко ответил Итан шефу и снова повернулся к Алану: – Ты упустил свой шанс. Все кончено, прошлого не вернуть. Не пытайся разжечь прежний огонь, я этого не позволю.

– И надолго тебя хватит?

– Это не твое дело. Мы с Бет сами разберемся.

– А если я не соглашусь с тобой, что будет?

– Я сделаю так, что у тебя не будет выбора, соглашаться или нет.

В этот момент Бет окончательно поняла, что все это ей снится. Такие люди, как Итан, не вступают в подобные споры. Кроме того, он не из тех мужчин, которые хвастаются своими победами на любовном фронте. А это значит, что перед ней не настоящий Итан Крейн. Настоящий не стал бы рассказывать своим коллегам о себе и Бет. Настоящий был всегда галантен, а этот… Этот ведет себя как неандерталец, готовый вцепиться в горло соплеменнику в борьбе за самку.

Да, это, несомненно, всего лишь сон. Потому что даже самые примитивные мужчины не стали бы ссориться из-за нее, Бет Уитни, женщины, из которой вышла бы идеальная провинциальная библиотекарша.

Сон начался еще вчера утром, когда отец практически заставил ее дать согласие на участие в операции по разоблачению Прескотта. Это событие было уже из ряда вон выходящим. Впрочем, нет, сон, вероятно, начался раньше, в тот день, когда в офис вошел Алан, и отец Бет заявил, что он новый сотрудник их агентства.

Да, так оно и было. Теперь все встало на свои места. Теперь происходящее не вызывало у Бет недоумения. Во сне чего только не происходит!

Сейчас она проснется в своей квартире, в которую никогда не приходил Итан Крейн и где всегда хотят есть два голодных пушистых комочка.

– С тобой все в порядке, солнышко? – спросил снящийся ей Итан..

А снящийся Алан нахмурился.

– Она какая-то странная… – пробормотал он.

– Элизабет! – окликнул ее Уит.

Бет не понравился его тон. Она не желала слышать в своих снах резкие окрики и поэтому бросила на отца недовольный взгляд.

– Я знаю, что все это мне снится, и мне хочется, чтобы вы все немедленно исчезли. Я предпочитаю видеть более приятные сновидения!

Однако вопреки ее ожиданиям картинка офиса не распалась и не сменилась более приятным видением.

Трое снящихся ей мужчин теперь смотрели на нее с озабоченным видом.

Первым пришел в себя Итан. В его зеленых глазах вспыхнули озорные искорки, а губы изогнулись в лукавой улыбке.

– Это не сон, солнышко. И то, что было сегодня ночью, тоже происходило на самом деле. Теперь ты живешь в реальности, а не витаешь в облаках.

– А что было сегодня ночью? – грозно нахмурившись, спросил отец Бет, всем своим видом говоря, что готов призвать Итана к ответу за все его слова и поступки.

Итан пожал плечами:

– Мы вместе работаем, Уит. Не мешайте нам.

– Бет – моя дочь.

– Вы поручили ей расследовать вместе со мной дело Прескотта. Она моя напарница. Смиритесь с этим.

Дверь, ведущая в офис из коридора, распахнулась, и в помещение вошел Беннетт Винсент вместе с пожилой женщиной.

– Я привел новую сотрудницу, как вы и просили, босс.

Судя по изборожденному морщинами лицу, женщине было уже за шестьдесят, но ее огненно-рыжие волосы и живые синие глаза говорили о том, что ей было еще рано уходить на покой. Окинув проницательным взглядом мужчин, она энергично кивнула Бет.

– Меня зовут Мод. Мне сказали, что я должна за два дня войти в курс дела. Знаете, мне нравятся трудности, обычно я неплохо справляюсь с ними. Однако будет лучше, если мы немедленно приступим к работе, мисс.

У Мод был голос сержанта, муштрующего новобранцев на плацу, и это почему-то показалось Бет забавным. Она прыснула со смеху. То, что она вела себя слегка экзальтированно, было вполне простительно. Бет теперь понимала, что все происходящее не было сном. Во всяком случае, новая сотрудница казалась ей совершенно реальной. Значит, и все остальные были частью действительности, а не порождением ее буйной фантазии. А жаль.

Она уже почти поверила в то, что все это ей снится.

Мод с одобрительным видом резко, как это обычно делают военные, кивнула.

– Люблю работать с людьми, обладающими чувством юмора.

Бет, немного успокоившись, протянула руку Мод. Хорошо, что новая сотрудница не обиделась на нее из-за этого неуместного приступа веселья.

– Бет Уитни. Рада познакомиться. Нам действительно надо многое успеть. – Она повернулась к мужчинам: – Простите, джентльмены, нам нужно работать. – Не дожидаясь, когда они уйдут, Бет начала вводить новую сотрудницу в курс дела: – Я познакомлю вас с системой своего компьютера. Пока я буду в командировке, вы поработаете на нем, а потом мы поставим необходимые программы на ваш компьютер и подключим его к базе данных.

– Вполне разумный подход к делу.

По всей видимости, в устах Мод это было наивысшей похвалой. Бет рассказала новой сотруднице, с чего обычно начинается ее рабочий день. Мод внимательно слушала, ловя каждое слово. Тем временем Бет ни на секунду не забывала о том, что в помещении находятся трое мужчин. Она не заметила, когда ушли Алан и ее отец, но почувствовала, когда офис покинул Итан. Атмосфера сразу же разрядилась, и ей стало легче дышать.

– Здорово это у вас получилось, – заметила Мод.

– Простите, что вы сказали?

– Вы ловко отшили эту тестостероновую бригаду. Секретарь должен научиться устанавливать четкие границы своих обязанностей и уметь ставить на место сотрудников, иначе они сядут ему на голову.

– Согласна с вами, – сказала Бет.

Теперь она была спокойна за будущее Мод в агентстве. Эта женщина не позволит помыкать собой.

К концу дня Бет убедилась в том, что Мод прекрасно справится со своей работой. Она была умна и энергична. Бет больше не беспокоилась о том, что ее на время командировки заменит новая сотрудница. Мод даже успела заказать билет на самолет для Бет и забронировала место для Итана по распоряжению босса. Правда, Бет не понимала, зачем Итану нужно было лететь вместе с ней на собеседование.

Приехав вечером домой к Итану, она первым делом задала этот вопрос. Он жил в квартире, занимавшей весь первый этаж кирпичного трехэтажного дома, расположенного в предместье города на тихой, обсаженной деревьями улице в окружении старинных зданий. Цветовая гамма интерьера квартиры пришлась по вкусу Бет, хотя некоторые детали были ей чужды. В обстановке чувствовалось влияние родного штата Итана. Элегантная удобная мебель, обтянутая темно-шоколадной кожей, и массивные деревянные столы создавали неповторимый колорит.

Здесь было мало безделушек, на стенах не висело ни картин, ни гравюр. Тем не менее ничем не загроможденные просторные комнаты не выглядели необжитыми или казенными.

Прежде чем ответить на вопрос гостьи, Итан повесил ее куртку в прихожей.

– Мы с твоим отцом решили, что я буду играть роль ревнивого бойфренда, который не отпускает подружку от себя ни на шаг.

Они прошли в гостиную, и Бет села на краешек дивана. Итан был одет в те же темные джинсы, что и днем, но футболку сменил рубашкой навыпуск. Кроме того, он успел снять ботинки и носки. Бет бросилось в глаза, что ступни у него были очень загорелые, как у человека, много времени проводившего на солнце босиком. В Вашингтоне он не смог бы так сильно загореть. Бет знала, что Итан часто уезжал на юг, чтобы заняться экстремальными видами спорта, которые очень любил.

Достав бутылку из ведерка со льдом, стоявшего на квадратном кофейном столике, Итан налил Бет бокал вина.

– Я буду звонить тебе несколько раз в день, приглашать тебя на ленч, возить на работу и с работы домой, – сказал он. – Мы должны привыкнуть друг к другу, а это можно сделать, только проводя много времени вместе.

Бет пригубила бокал с вином. Это был рислинг, она ощутила его знакомый терпкий привкус.

– М-м… Обожаю это вино.

– Знаю.

– Откуда? – удивилась Бет. Она не говорила ему об этом. – Не помню, чтобы мы обсуждали вчера вечером наши кулинарные предпочтения. Хотя нам не мешало бы поговорить на эту тему.

– Мы знакомы друг с другом уже два года, Бет, и мои знания о тебе не ограничиваются вчерашним обсуждением наших вкусов и привычек.

– Да, конечно, – пробормотала Бет. Она и не предполагала, что Итан наблюдал за ней раньше. – Ты считаешь, Прескотт примет за чистую монету нашу игру?

Итан усмехнулся:

– Я хороший оперативник. Вот увидишь, я прекрасно справлюсь с ролью ревнивого бойфренда.

Внезапно Бет осенило. Она поняла, почему Итан так странно вел себя сегодня утром в офисе.

– Ты и папа обсудили схему твоего поведения еще вчера, не так ли?

– Да, а почему ты об этом спрашиваешь?

– Значит, ты входил в образ, – продолжала Бет, чувствуя одновременно облегчение и разочарование.

– Не понимаю, о чем ты?

– О том, что произошло сегодня утром. Ты вел себя с Аланом, как тупой мачо. Теперь я поняла, что ты просто входил в образ.

Бет сделала глоток вина, пытаясь подавить в душе чувство разочарования.

Откинувшись на спинку дивана, Итан положил вытянутые босые ноги на кофейный столик.

– Значит, ты не считаешь меня тупым мачо?

– Мачо – да, тупым – нет.

Итан приподнял бровь:

– Хм…

Бет не знала, о чем он сейчас думал. Итан зашевелился, и ее взгляд невольно скользнул по его телу. На его бедрах сквозь ткань джинсов проступали рельефные мышцы. Но внимание Бет привлекли не они, а босые ступни Итана. То, что он по-домашнему разулся в ее присутствии, создавало особую интимную обстановку. Почему вид босых ступней так взволновал ее? Возможно, если бы они жили на Гавайях или в Южной Калифорнии, а не в Вашингтоне, она не испытала бы при виде их такие острые ощущения. Но здесь не принято разгуливать без обуви. Босые ноги Итана были, пожалуй, не меньшей непристойностью, чем их поведение вчера вечером и ночной разговор по телефону.

Неужели вчера она действительно сверкала перед ним трусиками? Да она с ума спятила! Впрочем, это было лучше, чем потерять голову от любви. Хотя вряд ли ей удастся сохранить ее на плечах.

– Я не считаю, что вел себя как последний тупица, когда пытался поставить на место человека, бросившего тебя три года назад у алтаря, – помолчав, неожиданно заявил Итан.



Глава 8



Проведя кончиком языка по пересохшим губам, Бет взглянула ему в глаза. Выражение лица Итана оставалось непроницаемым.

Его поведение сегодня утром в офисе было из ряда вон выходящим. Покачав головой, она глубоко вздохнула:

– Не нравится мне весь этот спектакль.

– Думаешь, я постоянно играю?

– Речь идет о другом… Мне кажется, я не смогу убедительно сыграть роль подружки ревнивого, властного бойфренда. Твое поведение будет постоянно раздражать меня, и я не сумею скрыть досады и недовольства, – неохотно ответила Бет.

– Не старайся скрывать свои чувства! Это будет выглядеть вполне естественно.

– Даже не знаю, что сказать…

– Поверь мне, солнышко. Смену места жительства и работы тоже можно будет объяснить неуступчивым характером твоего бойфренда.

– Как ты это себе представляешь?

– Вот послушай. По легенде, мы с тобой живем вместе уже два года – чем больше будет правды в наших рассказах о себе, тем лучше. Чтобы обмануть Прескотта, надо сначала заставить его поверить нам. Ты ушла из агентства, где работала консультантом по инвестициям, для того чтобы больше времени проводить со мной. А теперь я захотел переехать на западное побережье, где, как я считаю, меня снова посетит вдохновение. Вполне понятно – мне хочется, чтобы ты работала неполный день, так как по натуре я собственник и стремлюсь чаще видеть тебя рядом.

Бет сбросила туфли и села на диван, поджав под себя ноги.

– Женщине, которая мирится с прихотями подобного собственника, надо было бы преподать хороший урок и научить ее быть более уверенной в себе, – заметила она.

– Ты хочешь сказать, что никогда не пошла бы на компромисс с тем, кого любишь, и ни в чем не уступила бы ему?

– А ты?

– Я пошел бы, – пожав плечами, промолвил Итан. – Я буду играть вредного зануду, который чувствует, что ты нужна ему как воздух, но скрывает это за маской высокомерия. Конечно, я по натуре совсем другой человек, но тем не менее считаю, что отношения требуют компромисса от одного или даже от обоих влюбленных.

– А твои родители шли на компромиссы в своих отношениях?

– Постоянно. И до сих пор готовы идти. Они научили нас, детей, что в семье надо уступать друг другу и подчас жертвовать мелкими интересами. Это нелегко, но очень важно для поддержания мира и спокойствия между родными. Мы все живем в разных концах страны, но остаемся близкими людьми.

– Мне нравится такой подход к семейным отношениям.

«Нравится» не то слово. Если бы в семье Бет были такие отношения, она, наверное, находилась бы на седьмом небе от счастья.

– Ты бы понравилась моим родителям, Бет, особенно маме. Она обожает горячих женщин.

– Ты считаешь меня горячей?

– Да, как пламя пожара. Ты пытаешься скрыть это за внешним спокойствием, но твой огонь все равно прорывается наружу. И еще мне нравится, что ты не стараешься манипулировать людьми.

– Откуда ты знаешь?

– Мы знакомы уже два года.

– Да. Мы работаем в одном агентстве, но это вовсе не значит, что ты хорошо меня знаешь.

– Я наблюдал за тобой, детка. Поверь, я знаю тебя.

Он снова начал называть ее деткой! Бет чувствовала, что не вынесет этого. Во всяком случае, ее добрые намерения могли пойти прахом.

– Если ты так хорошо знаешь меня, то почему позволил себе намеки в присутствии Алана и моего отца?

– Ты пытаешься скрыть наши отношения, потому что хочешь, чтобы Алан продолжал бегать за тобой?

– Нет. Я просто не хочу, чтобы мою личную жизнь выставляли напоказ. Кроме того, у нас с тобой нет никаких отношений.

– Как ты можешь говорить такое после вчерашней ночи?

У Итана не дрогнул ни один мускул, и тем не менее Бет явственно ощутила исходящую от него угрозу. Он одной фразой, произнесенной спокойным тоном, мог вызвать у нее робость. Как ему это удавалось?

Однако Бет не хотела сдаваться.

– Это был всего лишь секс по телефону. Он не накладывает никаких обязательств, ведь на дворе двадцать первый век.

Несмотря на то что все это было произнесено небрежным тоном, Бет при воспоминании о ночном телефонном разговоре сгорала со стыда и клялась себе, что этого больше никогда не повторится.

Опустив ноги и выпрямившись, Итан поставил бокал на столик. Его глаза вспыхнули жарким огнем.

– Вчерашняя ночь была просто невероятной, а сегодня нас с тобой ждет нечто совершенно умопомрачительное, – пообещал он.

Бет вдруг стало нечем дышать. Итан не придвигался к ней, но ей казалось, что он сидит слишком близко. Вжавшись в угол дивана, она сделала глоток вина.

– Вряд ли у нас с тобой что-то будет сегодня.

Он взял из ее рук бокал.

– Недавно ты говорила совсем другое. Хватит пустой болтовни, детка.

– А ты говорил, что не будешь торопить меня, – возразила Бет.

Она не узнала свой голос. Он звучал хрипловато. Бет всегда считала себя практичным, решительным, ответственным человеком. Ее было трудно сбить с толку. Но Итану это прекрасно удавалось. Он толкал ее на опрометчивые поступки. В этом не было ничего хорошего.

– Я не тороплю тебя, Бет. Ты сама предложила заняться сегодня любовью. Это твоя идея, а не моя.

Он наклонился к ней и теперь сидел близко, почти касаясь ее груди. Если бы Бет сейчас глубоко вздохнула, ее соски, пожалуй, коснулись бы его рубашки. Бет едва не поддалась искушению проверить это на практике.

– Мы никогда прежде не занимались любовью и даже не целовались, – пролепетала Бет.

– Нет, мы занимались любовью. А что касается поцелуев, то я могу исправить эту оплошность.

Бет отпрянула, едва не упав с дивана, и ускользнула из его объятий.

– Ответь сначала на один вопрос, – потребовала она.

Итан тоже встал и, обойдя столик, приблизился к Бет, несмотря на ее сопротивление. Взяв Бет за плечи, он заглянул ей в глаза. Самое ужасное заключалось в том, что ей это было приятно. Ее плоть не возражала против физической близости с этим человеком.

– На какой?

– Ты пытаешься вступить со мной в интимные отношения в интересах дела?

– Черт бы побрал этого Хайатта! Это он внушил тебе подобную мысль, да?

– Вовсе нет. Возможно, я неопытна по сравнению с другими твоими женщинами, но меня нельзя назвать наивной или глупой. Я поняла тебя сегодня утром. Мы знакомы два года, но за это время ты ни разу не удосужился пригласить меня выпить кофе. И вдруг ни с того ни с сего тебе захотелось снять с меня трусики!

– Мне нравятся твои трусики, – усмехнувшись, заявил он.

– Итан, прекрати паясничать! – Несмотря на то что этот предмет нижнего белья был надежно скрыт под черными слаксами, Бет ни на секунду не забирала о нем. – Я… хм… задала тебе вопрос и жду ответа.

Итан притянул ее к себе, и Бет, которая чувствовала себя рыбой на крючке, послушно прильнула к нему всем телом. Ощутив электрический разряд при прикосновении к его твердой груди, она по-кошачьи потерлась об Итана, стараясь удобнее устроиться в его объятиях.

– А если бы я встречался с тобой только ради успешного выполнения задания, ты отвергла бы меня? – тихо спросил он, и его дыхание коснулось ее губ.

Бет это было приятно, но хотелось большего. Где обещанный поцелуй? Впрочем, и поцелуя было бы недостаточно. Их ждала бурная ночь.

Итан хотел того же, что и она. Это было совершенно ясно. В его голосе слышалась едва сдерживаемая страсть. Он помнил каждое ее слово из ночного разговора по телефону.

О, если бы можно было вычеркнуть прошлую ночь из ее жизни!

– Не знаю, смогла бы я устоять перед искушением и отвергнуть тебя, – призналась она. – Но что бы ни произошло между нами, я уверена, что смогу жить дальше, не обманывая себя.

Итан, вздохнув, выпустил ее из объятий.

– Не буду отрицать очевидного. Я решил проводить с тобой больше времени в интересах дела. Но должен признаться, я всегда хотел тебя, солнышко.

– Всегда? Неправда.

– Думаешь, эрекция вчера вечером была не настоящая? Я сымитировал ее?

– Ты профессионал. Я уверена, что ты умеешь владеть своим телом и вызывать в себе сексуальное возбуждение.

Он взъерошил волосы.

– Ты права. Я умею это, но, черт побери… моя эрекция в таких случаях не настолько сильна, как хотелось бы. А вчера я мог бы, пожалуй, просверлить скалу. И все из-за тебя.

Бет не знала, верить или нет.

– А ты часто лжешь в интересах дела?

– Да, если это необходимо. Но сейчас я не лгу. Это не нужно. Сейчас выгоднее сказать правду. Я хочу тебя и всегда хотел. Это обстоятельство в какой-то степени облегчает выполнение задания, но в то же время запутывает мое положение.

– Почему?

– Когда я нахожусь рядом с тобой, мной управляет либидо, а мне нужна трезвая голова. К сожалению, не всегда могу сохранять самообладание в твоем присутствии.

– Неужели все действительно так серьезно?

– Да. Я хотел попросить Уита послать со мной на задание другую сотрудницу, но потом передумал. Вряд ли я смогу убедительно изобразить отношения с другой женщиной.

– Мне жаль.

– А мне нет, – сказал Итан и так сексуально улыбнулся, что у Бет засосало под ложечкой.

Она готова была растаять и растечься лужицей у его ног.

– Какие чувства ты ко мне испытываешь?

– Я же уже сказал. Я хочу тебя так сильно, что готов взорваться, как только представлю, что мой член входит в тебя.

Бет не ожидала этого услышать. Значит, она интересовала его только как сексуальный объект, не затрагивала его чувств.

– Ты бываешь порой невероятно груб.

– Такой уж уродился. Вини во всем себя… Ни одна женщина еще не доводила меня до подобного безумия. Из-за тебя у меня просто крышу рвет.

– А в Алане просыпается инстинкт защитника? – спросила Бет, вспомнив, как странно вели себя мужчины в офисе.

– Нет, Алан здесь ни при чем. – Итан нахмурился. Его, по-видимому, коробило сравнение с Аланом. – Хотя, когда я нахожусь рядом с тобой, мне всегда хочется броситься на твою защиту.

– Неужели?

– А разве ты не поняла этого сегодня утром?

– Нет, в тот момент я мечтала только об одном – прострелить тебе коленную чашечку.

– Ты хотела искалечить меня на всю жизнь только из-за того, что я пытался поставить на место твоего бывшего жениха? – изумился Итан, недоверчиво поглядывая на Бет.

– Нет, из-за того, что ты привел меня в смущение.

– Тебе стыдно признаться в том, что ты встречаешься со мной?

– Желание сохранить в тайне свою личную жизнь не имеет ничего общего со стыдом. Кроме того, нельзя сказать, что мы с тобой встречаемся.

– А я считаю, что вчера вечером у нас было настоящее любовное свидание. И закончилось оно просто замечательно.

– Тебе понравилось, что я прогнала тебя домой? Это ты называешь замечательным? – не удержавшись, стала подтрунивать над ним Бет.

– Да. Я никогда не забуду твоего голодного взгляда, устремленного на мой вставший член. Но свидание на этом вовсе не закончилось… Надеюсь, ты помнишь, что было дальше?

Произнося эти слова, он снова подошел вплотную к стоявшей у стены Бет, и их тела опять соприкоснулись.

– Да, конечно, помню. Разве такое забудешь?

Итан застонал:

– Бет, детка, ты убиваешь меня.

– Я делаю это без злого умысла.

– Гм… – недоверчиво хмыкнул он. – Так ты признаешь, что вчера вечером у нас было любовное свидание?

Бет потеряла всякую надежду переубедить его. Но действительно ли ей этого хотелось?

– Вито именно так и считает.

– Он обожает флирт.

– Он просто милашка.

– Вито – итальянский ловелас. Если он не прекратит флиртовать с моей женщиной, я ему шею сверну.

Бет понимала, что Итан снова вошел в образ, но все равно от его слов ее бросило в трепет. Наклонившись, Итан стал легонько покусывать ее шею. По спине Бет забегали мурашки.

– Ты голодна?

Откинув голову, Бет прислонилась к стене.

– Немного…

Это была ложь. Она просто умирала с голоду. От аппетитных запахов, доносившихся из кухни, у нее текли слюнки. Но кроме физического голода ее мучил голод сексуальный, и Бет не знала, какой из них она предпочла бы утолить сначала.

– Если ты не слишком проголодалась, то, может быть, сначала полакомимся десертом?

Его губы скользнули по ее щеке. О да… десерт – это здорово!

– А что у тебя на десерт? – хрипловатым голосом спросила она.

Он поцеловал ее в уголок рта.

– А как ты думаешь?

– Не знаю, готова ли я к этому.

Ее здравый смысл снова подал голос. Когда же он наконец умолкнет?

– Поверь мне, ты вполне готова.

Душу Бет раздирали противоречия, и это только обостряло ее чувственность. Неужели она обречена до конца жизни страдать от двойственности своей натуры? Ее тело было как будто наэлектризовано сексуальным возбуждением, но разум и страхи не позволяли ей уступить чувствам. Неужели она так привыкла мечтать, что уже потеряла способность жить в реальности – здесь и сейчас?

– Ты говорил, что не будешь торопить меня.

Он взял ее лицо в ладони и прижался лбом к ее лбу.

– Я безумно хочу тебя, Бет. И хотя я в восторге от нашего секса по телефону, мне не хочется, чтобы это повторялось. Мне нужна реальная жизнь, я хочу заниматься с тобой любовью по-настоящему. Думаю, ты тоже этого хочешь.

Ее плоть, конечно, была согласна с ним. Все тело ломило от желания прижаться к Итану. Но душа Бет жаждала снова пережить те ощущения, которые она испытала во время секса по телефону. Они были незабываемы! А что, если настоящий секс разочарует ее? Хотя скорее всего опасения Бет напрасны. Ей нравилось заниматься любовью. Очень нравилось. Ей было хорошо с Аланом, и она полагала, что с Итаном будет ничуть не хуже. Может быть, ей все же стоило проверить это на практике?

– Я никогда прежде не занималась сексом по телефону, – прошептала Бет.

Итан продолжал нежно покусывать ее шею.

– Я это сразу же понял. Кстати, я тоже никогда прежде не делал этого.

– Н-никогда? – пролепетала Бет, чувствуя, как от его ласки слабеют ноги.

– Не кажется ли тебе, что после того, как ты лишила меня невинности в этом, ты обязана взять меня в мужья? – с наигранной серьезностью спросил он.

Бет понимала, что это была шутка, и все же слова Итана запали ей глубоко в душу.

– Хм… нет… – пробормотала она.

– Очень плохо. Надеюсь, ты еще передумаешь.

– Не надо так шутить.

– Почему? Или ты боишься, что твое мнение обо мне как о человеке, избегающем серьезных отношений, изменится?

– Нет. Ведь ты же сам сказал, что тебе нужен секс без обязательств.

Но это, конечно, не означало, что ей хочется того же. Если она влюбится в Итана, это может закончиться для нее настоящей катастрофой. Страшно подумать об этом!

– Точнее, без долгосрочных обязательств. Пока мы вместе, у нас есть обязательства друг перед другом.

Как ему удавалось так разумно рассуждать? Бет чувствовала, что у нее в голове каша. Она таяла в объятиях Итана и была уже не способна к серьезному сопротивлению.

– Может быть, мы займемся близким знакомством друг с другом в следующий раз? – предприняла Бет еще одну робкую попытку уйти от реальности.

Итан поднял голову и взглянул ей прямо в глаза. Его взгляд был оценивающим и жадным.

– Чего ты так боишься, Бет?

– Тебя.

Он покачал головой:

– Тебе нечего бояться меня, дорогая, и ты это хорошо знаешь.

Итан ошибался. Она, конечно, не сомневалась, что он знал, как доставить ей наивысшее наслаждение. Ее тело было бы удовлетворено. Но душа… Бет не могла признаться Итану в том, что больше всего на свете боялась влюбиться в него. У нее вызывали беспокойство те сильные чувства, которые она уже испытывала к нему.

Нет, она не могла заговорить с ним о душе и мучивших ее страхах, потому что эта тема не вписывалась в разговоры о сексе без долгосрочных обязательств. Душа и зарождавшиеся в ней чувства принадлежали к разряду долгосрочных явлений. Она знала это по своему опыту. История с Аланом многому научила Бет. Разрыв с ним ранил ее сердце намного больнее, чем унижение, пережитое из-за внезапно расстроившейся свадьбы. Эти две душевные травмы были несопоставимы по своей значимости для нее. Только уверенность в том, что Алан снова предаст ее и заставит страдать, дали Бет силы навсегда распрощаться с ним, хотя он горел желанием жениться на ней.

Первый год после разрыва с Аланом Бет ни с кем не встречалась, потому что никак не могла оправиться от душевной боли. А потом познакомилась с Итаном, и все другие мужчины перестали существовать для нее. Если он имеет такую огромную власть над Бет, то что будет с ней, когда она влюбится в него, а он не сумеет ответить на ее чувства?

А если ответит? Это было бы, пожалуй, еще хуже. Перспектива семейной жизни с агентом, посвящающим все свое время работе, всегда пугала ее.

– Что с тобой, Бет? Ты похожа на человека, который смотрит кульминационную развязку фильма ужасов.

Бет пожала плечами. Хотя, находясь в объятиях, это было непросто сделать.

– Ничего.

Он посмотрел так внимательно, будто пытался прочитать ее тайные мысли. Но несмотря на весь свой профессионализм и талант оперативника, Итан не умел заглядывать в душу человека. И слава Богу. Лицо Бет приняло бесстрастное выражение. Она умела вводить в заблуждение окружающих, скрывая свои чувства. В этом у нее был большой опыт.

Итан долго не сводил с нее своих зеленых прищуренных глаз. Его не могли обмануть спокойствие и безмятежность. Отец Бет тоже порой пытался разрушить глухую стену, за которую пряталась его дочь от враждебного окружающего мира. Но ему это не удавалось.

Итан покачал головой.

– Ты научишься доверять мне, – пообещал он.

Вряд ли, подумала Бет, но промолчала. Этот властный самоуверенный мужчина воспринял бы ее слова как вызов. А ей и без того было трудно с ним.

– Я хочу поцеловать тебя. – Испытующе глядя на Бет, Итан погладил ее подбородок большими пальцами рук, как будто готовил к поцелую. – Я должен ощутить вкус твоих губ. Так что если ты собираешься сказать «нет» реальности, не медли. Иначе потом будет поздно. Как только мои губы сольются с твоими, я уже не остановлюсь.

Доказательством того, что он говорил правду, был его твердый член, упиравшийся Бет в живот.

Она подозревала, что, если даже скажет ему сейчас «нет», он все равно найдет способ убедить ее в необходимости жить реальной жизнью. Бет не знала, на что решиться. Так или иначе, она все равно проиграет. На стороне Итана слишком много аргументов. А главное, он не сдастся без борьбы. В этом Бет не сомневалась.

Итан смотрел на нее так пылко и нежно, что у Бет сжалось сердце. Она знала, что он не собирается делать ей больно или заставлять совершать какие-то поступки. Но дело было в том, что ему и не нужно было заставлять ее… Бет сама сгорала от желания поцеловать его.

– Давай сначала поужинаем, – выдавила она из себя. – А потом я осмотрю твою квартиру.

– А потом я раздену тебя, и ты будешь до утра лежать нагишом в моей постели.

– Там будет видно.

– Да, детка, там будет видно.

Его слова звучали одновременно как угроза и как обещание. Бет бросило в дрожь.

– Значит, ты выбираешь ужин? – вздохнув, спросил он.

Уловив в его голосе разочарование, Бет улыбнулась.

– Из кухни очень вкусно пахнет. – Она не лукавила. По квартире разносились ароматы тушенного с пряностями мяса и маисовых лепешек. – Ты раздразнил мой аппетит.

– Ты мой тоже, – бросив на нее жадный взгляд, сказал Итан.

С таким мужчиной, как Итан, надо было держать ухо востро. Бет не желала быть ведомой ни в жизни, ни в постели, поэтому она решительно толкнула его в грудь:

– Давай корми меня!

Итан неохотно отстранился.

– Хорошо, но предупреждаю, что десертом мы будем наслаждаться очень долго.

Бет молча пошла за ним на кухню, где Итан еще до ее прихода накрыл стол на двоих. Ей понравилось, что он решил поужинать с ней не в столовой, а здесь. Обстановка на кухне была по-домашнему теплой. Отказавшись от помощи Бет, Итан подал на стол жареные ребрышки с гарниром.

– Когда ты успел приготовить такой роскошный ужин? – удивилась Бет.

– Рецепт этого блюда я взял у мамы. Ребрышки долго тушились на очень маленьком огне. Потом я добавил в кастрюлю маисовые лепешки и все остальное и довел блюдо до готовности. Только не говори моей маме, что я использовал консервированные бобы.

– Клянусь сохранить это в тайне.

Итан усмехнулся:

– Хорошо. Мне бы не хотелось устранять тебя как ненужного свидетеля.

– А ты бы мог устранить меня? – насмешливо спросила Бет.

Взгляд Итана остановился на ее губах.

– Наверное, нет.

О Боже! Она не могла думать ни о чем другом, кроме секса. Так дело дальше не пойдет. Бет необходимо было переключить свое внимание хотя бы на приготовленное Итаном блюдо.

Бет взглянула на тарелки с едой и высокие стаканы с холодным чаем.

– По этому ужину я могу изучить твои вкусы?

– Возможно.

Некоторое время они ели молча. Однако вскоре тишина начала действовать Бет на нервы.

– Восхитительный ужин, – сказала она.

– Я с тобой согласен. Рецепты мамы никогда не подводят.

– Ты часто готовишь?

– Пару раз в неделю. Приготовленные собственноручно ужины напоминают мне о доме.

– Странно, что ты уехал из Техаса.

– Я не мог бы там жить так, как мне хочется.

– Почему?

В Техасе существовало немало возможностей стать правительственным агентом.

– «Годдард проджект» находится здесь, а не в моем родном штате.

– Значит, ты мечтал заниматься расследованиями преступлений, связанных именно с высокими технологиями?

– Это мое призвание.

– Но ты мог бы найти способ работать на наше агентство, не покидая Техас. Для этого не обязательно было переселяться в Вашингтон.

Бет знала, что Уит разрешал некоторым агентам работать вдали от главного офиса. И если бы Итан поставил шефа перед выбором, то Уит, конечно, не захотел бы терять его и разрешил бы ему жить в родном штате.

– Я предпочитаю находиться в центре событий.

– Ты всегда берешь на себя выполнение самых трудных и опасных заданий.

– Наверное, со стороны это выглядит именно так.

– Но предстоящая операция не принадлежит к разряду наиболее опасных.

– Я лично заинтересован. Хочу во что бы то ни стало поймать Прескотта за руку.

– Но если бы неличная неприязнь к этому человеку, предстоящая операция казалась бы тебе слишком скучной?

– Люблю, когда мне бросают вызов.

– Ты любишь опасность, – уточнила Бет. – И живешь этим.

Он на минуту задумался.

– Ходить по острию лезвия быстро становится привычкой.

– Знаю.

– Понаслышке, а не по своему опыту.

– Тем не менее я понимаю, о чем ты говоришь. У меня перед глазами было несколько примеров. Речь идет не только о моем отце.

– Ты, наверное, имеешь в виду Алана, для которого смертельная опасность стала образом жизни, – догадался Итан.

Бет не стала спорить с ним, хотя не понимала, зачем снова вернулась к мыслям о своем бывшем женихе.

– Так живут большинство наших агентов, и мужчины, и женщины, – сказала она.

Итан кивнул:

– Если хочешь знать, я уверен, что Элла и Джейн получают даже больше наслаждения от риска, чем их коллеги-мужчины.

Вспомнив операции, в которых участвовали эти две женщины, Бет вынуждена была согласиться с Итаном:

– Они работают на совесть. Настоящие профессионалы.

– Поэтому я и уважаю их.

– Тебя, наверное, беспокоит то, что твоей напарницей в деле буду я?

– С чего ты взяла, что это меня беспокоит?

– Ведь я не Элла и не Джейн. У меня нет профессиональных навыков в оперативной работе. Я, конечно, прошла подготовку на спецкурсах, но только по необходимости.

– Я прекрасно знаю, что у тебя нет опыта оперативной работы. Ты должна делать то, что я тебе скажу, и быть самой собой, а остальное будет зависеть от меня.

– Но ты, наверное, хотел бы, чтобы на моем месте была Элла.

Эта женщина всегда пугала Бет. Не хотела бы она иметь ее в качестве спарринг-партнера на тренировках.

– Нет, не хотел бы. И ты знаешь почему. У нас с тобой нет выбора в силу многих причин.

– Наверное, ты прав.

Однако Бет все еще терзали сомнения.

– Мне кажется, ты еще проявишь в этом деле такие способности, о которых сама не подозреваешь, солнышко, – сжав ее плечо, сказал Итан. – Ты справишься со своей ролью, поверь.

Бет поморщилась.

– Ты обеспечишь мне полный успех, не так ли?

– В этой операции я буду твоим непосредственным начальником… Я отвечаю за успешное выполнение задания.

– Ты всегда пытаешься взять любую ситуацию под свой контроль.

– Да, обычно именно так я и поступаю.

Бет фыркнула:

– Не обычно, а всегда.

Итан откинулся на спинку стула в такой небрежной позе, которая наверняка вызвала бы у матери Бет приступ раздражения.

– Ты говорила, что в своих эротических фантазиях привязываешь любовника к кровати, чтобы иметь возможность делать с ним все, что тебе заблагорассудится.

Бет готова была задушить Итана. Кровь бросилась ей в лицо.

– Да, я тайная садистка.

– Нет, ты не садистка, детка. Мы говорили уже об этом. Ты не любишь боль, и в душе тебе вовсе не хочется надевать черный кожаный корсет и размахивать хлыстом.

Ну если только бархатным… Итан в общем-то был прав. Боль не заводила Бет. Хотя, может быть, легкие шлепки во время занятий сексом ей бы понравились.

– Мне хочется не боли, а сексуального разнообразия, изощренности, – сказала она. – В своих фантазиях я пристегиваю тебя наручниками к кровати и играю с тобой в самые смелые сексуальные игры. Ну и кто я, по-твоему, после этого?

– Авантюристка. А я – сексуально озабоченный тип.

– Значит, ты позволил бы мне поиграть с тобой?

– Черт возьми! Еще как!
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Ее фантазии, похоже, ничуть не смутили Итана. Может быть, он раньше часто играл в сексуальные игры? Не долго думая Бет задала ему этот вопрос.

– Нет, – ответил Итан, – ни одна женщина еще не пристегивала меня наручниками к кровати. Но ведь все когда-то бывает в первый раз, солнышко. Если у тебя хватит смелости, можешь воплотить в жизнь свои фантазии, я не возражаю.

– Ты меня удивляешь. Неужели ты действительно разрешишь мне пристегнуть тебя к кровати? Ты ведь любишь все держать под контролем.

– Сам себе удивляюсь, солнышко.

Его голос звучал беззаботно.

– Хочу, чтобы ты изнывал от наслаждения, – заявила Бет и тут же в ужасе закрыла ладонью рот.

Как она могла сказать такое? Она никогда бы не сделала это, находясь в здравом уме. Неужели спятила?

– Делай с этим парнем все, что тебе заблагорассудится. Тебе все можно, – растягивая слова, промолвил Итан.

Ей нравилось, когда он говорил на техасский манер. И Итан знал это. Когда речь заходила о сексе, Итан начинал растягивать слова так, как это делали в Техасе.

– А тебя не пугает то, что ты утратишь контроль над собой?

– А кто сказал, что я его утрачу? Я попадал еще и не в такие переделки, но никогда не терял контроль над собой.

Да, Итан был, как всегда, самонадеян.

– На этот раз я сделаю так, что ты забудешь обо всем на свете.

Отодвинув тарелку в сторону, Итан наклонился к ней через стол, и Бет ощутила на щеке его дыхание.

– Надеюсь, ты попытаешься выполнить свое обещание?

– Думаешь, мне это не удастся?

– Кто знает. Сначала надо попробовать.

Бет поняла, что Итан действительно не верит в ее способности роковой соблазнительницы. Но она не обиделась и решила на деле доказать, что Итан в ней ошибается. Это, конечно, настоящее безумие с ее стороны, но она уже закусила удила.

Откинувшись на спинку стула, Бет скрестила руки на груди. Она пыталась установить дистанцию между Итаном и собой.

– Расскажи мне о своем дяде… ну, о том, который был киллером.

Итан внимательно следил за ней. Судя по выражению его лица, он думал, что победил в этой маленькой стычке. Но он рано радовался. Скоро он сам убедится в том, что его мнение о способностях Бет было ошибочным. Она все-таки была человеком действия.

– Я жду, – напомнила она.

– Дядя Лестер был солдатом Второй мировой войны. Вернувшись с фронта, он стал киллером, поскольку привык убивать и слишком хорошо освоил это дело. Он не входил ни в банду, ни в какую-либо организацию, но часто работал на правительство. Умер он, когда ему было уже за восемьдесят. У него была сожительница по имени Куини. Я до сих пор поддерживаю с ней связь. Огонь, а не женщина.

– А почему дядя Лестер избегал общения с твоей семьей?

– Он держался подальше от нас в интересах нашей безопасности.

– Но это жестоко по отношению к близким.

– Ты права. Родственникам не хватало его. Члены такой семьи, как наша, тяжело переживают утрату любого родственника, даже если он жив, но не дает о себе знать. Новое поколение ощущает это и тоже начинает страдать.

– Именно поэтому ты стал искать дядю, когда вырос?

– Да, и я добился своего. Дядя Лестер был интересным человеком.

– Но он убивал людей за деньги…

– Да, это жестоко. И Лестер дорого заплатил за то, что выбрал карьеру наемного убийцы. Но по природе это был прямой и честный человек. К сожалению, я мало о нем знаю.

– Жаль. Думаю, ты прав, и он действительно дорого заплатил за свой выбор. Я рада, что ты не повторил его путь.

– Судьбу определяет жизненный опыт, а он у нас двоих сильно отличался. Моя работа более интересна, она требует мобилизации всех сил.

Бет знала, что это было самым важным для Итана.

– Да, – согласилась она.

Бет была знакома с хорошо обученными киллерами. Они жили в своем мире, сильно отличающемся от обычного. Но физически устранить противника было порой намного легче, чем найти способ засадить его за решетку.

– Мне нравится спасать мир от плохих парней, – признался Итан.

– Моему отцу тоже. Именно это и восхищает меня в нем.

– Но ведь из-за работы ты редко видишь его.

– К сожалению. Не хотелось бы мне, чтобы у моих будущих детей был такой отец. Но сама я высоко ценю папу и считаю таких, как он, людей настоящими героями. Ты тоже относишься к их числу.

– Ты считаешь меня героем?

– Да.

– Но в мужья я, по-твоему, не гожусь.

Можно было подумать, что это имело для него хоть какое-то значение.

– У Супермена тоже была такая судьба.

– Но Спайдермен все же женился.

– Однако вспомни, какие беды обрушились на Мэри Джейн. Ее постоянно похищали какие-то злодеи. Слава Богу, ей хватило ума не заводить детей.

Итан покачал головой.

– Ты и мой дядя хорошо поняли бы друг друга. Он так и не женился, поскольку не желал подвергать риску свою семью. Он даже с Куини не узаконил отношения, хотя они познакомились, когда Лестер был уже пожилым человеком и отошел от дел.

– Прошлое, наверное, не давало ему покоя.

– Да.

– Значит, он правильно сделал, что не завел семью.

– Ты действительно считаешь, что мне не следует жениться?

– Я этого не говорила.

– Но ты так думаешь.

Нет, она так не думала. Или, вернее, думала не совсем так. Впрочем, какое это имело значение?

– Я не вправе судить тебя или кого бы то ни было за сделанный выбор. И совершенно не важно, что я думаю. Мы с тобой изображаем влюбленную парочку ради успеха операции, но на самом деле у нас нет отношений.

– Я уже говорил, что хочу тебя вовсе не ради успеха нашего задания.

– Но если бы не эта операция, ты никогда не признался бы в своих желаниях.

– Это не так. Предстоящая операция, конечно, ускорила события, но не она сыграла решающую роль. Мне просто со временем становилось все труднее скрывать, что я мечтаю раздеть тебя донага.

Бет рассмеялась:

– Ты так забавно выражаешься.

– Я же говорил тебе, что вырос на ранчо. Я простой техасский парень.

– Ты вырос на одном из самых богатых ранчо штата.

– Ты наводила справки обо мне, солнышко?

– Как и ты. Или ты хочешь сказать, что не читал мое личное дело?

– Да, мы оба пытались больше узнать друг о друге. Это правда. Я вовсе не в обиде, просто твоя осведомленность удивила меня. Что еще тебе удалось узнать?

– У тебя было много подружек и в старших классах школы, и и колледже. Но ты отличался непостоянством и встречался с каждой из них не дольше чем пару месяцев. Ты каждый год обязательно ездишь домой на Рождество и Пасху, даже если находишься на задании. Где бы ты ни был, ты всегда поздравляешь по телефону родителей и сестру с днем рождения. У тебя нет домашних животных, но в детстве была собака, такая же озорная, как и ее хозяин. Ты рано научился стрелять и сейчас владеешь всеми видами оружия. Но твоим любимым огнестрельным оружием является «беретта». Это, а также твои любимые экстремальные виды спорта и выбор дизайнеров одежды свидетельствуют о том, что ты отдаешь предпочтение всему итальянскому. Ты так сильно любишь свой родной штат, что купил там землю, чтобы когда-нибудь обустроиться на ней и поселиться. Однако это скорее всего произойдет, когда ты постареешь.

– Тебе удалось многое узнать обо мне, но ты ошибаешься с выводами. Я собираюсь построить дом на купленной земле уже в ближайшем будущем.

– Ну-ну.

– Ты настоящий скептик.

– И мечтательница… Но, как выяснилось, не я одна такая.

– Нам всем свойственно мечтать. Но мечты следует осуществлять, а не просто лелеять, как это делаешь ты.

– Никто не обвиняет тебя в том, что ты витаешь в облаках и ничего не делаешь.

– Кроме того, во мне нет робости и застенчивости.

– Это я поняла в первый же день нашего знакомства.

– Ты подаришь мне сегодня себя, детка? Или снова заставишь ждать?

– Я еще не видела твою квартиру.

– Стоит ли откладывать решение, если все равно придется принимать его.

– Знаю.

– С чего начнешь?

– С осмотра кухни. Ты приготовил фантастический ужин, и я хочу понять, часто ли ты готовишь.

– Могу рассказать.

– Я тоже могла бы рассказать тебе о своем белье, но ты предпочел увидеть его своими глазами.

– Ты не стала бы рассказывать мне об интимных подробностях, например о розовых наручниках.

– Ну почему же? Может, и рассказала бы.

– Да ла-адно! – сильно растягивая слова, произнес он.

– Думай что хочешь, а я тем временем начну осматривать кухню.

Итан содержал кухонные шкафы в чистоте и порядке. Бет не сомневалась в его опрятности, но ее удивило то, что полки ломились от продуктов. Судя по всему, он часто использовал специи, а в холодильнике имелось все необходимое для приготовления полноценного обеда. Итан редко бывал дома. Но когда это случалось, он всегда сам готовил себе еду.

– Это мама научила тебя готовить?

Итан стоял, прислонившись к барной стойке у кухонной раковины.

– Да, мама и наша экономка Консуэла, очень строгая женщина. Она хотела, чтобы я умел сам о себе заботиться, и многому научила меня.

– А я изучала кулинарию на курсах. Когда я стала жить одна, я почувствовала, что мне не хватает элементарных знаний по кулинарии, хотя я умела готовить кое-какие изысканные блюда. И тогда я пошла на курсы домоводства, которые проводились в близлежащем колледже.

– Ты любишь готовить?

– Иногда. Мне нравится здоровое питание. Кроме того, когда я готовлю, я чувствую себя частью семьи… хотя, конечно, это не так.

Затем Бет перешла в столовую. Там не было предметов, которые могли бы хоть что-то рассказать о хозяине дома, и она направилась в комнату, в которой сейчас никто не жил. Здесь стояла кровать для гостей, а встроенный шкаф и все полки были заняты снаряжением для занятий экстремальными видами спорта.

Осмотр квартиры занял немало времени. Бет дольше копалась в вещах Итана, чем он в ее ящиках.

– Тянешь время, солнышко? – подойдя к Бет и наклонившись, прошептал он ей на ухо.

Стоя на коленях, она разглядывала корешки на нижних полках книжного шкафа.

Бет не испугалась, неожиданно услышав его голос. Она обостренным шестым чувством ощущала присутствие Итана и знала обо всех его перемещениях, даже не видя и не слыша его.

– Стараюсь ничего не пропустить. – Она еще не дошла до спальни хозяина квартиры, и это не было случайностью. – Ты сам говорил, что мы должны тщательно осмотреть квартиры друг друга.

Сильная мужская рука зарылась в ее волосы.

– Расскажи, что нового ты узнала обо мне.

– Мне было уже известно, что ты увлекаешься экстремальными видами спорта, но я не знала, что ты участвуешь в соревнованиях экстремалов.

Бет установила, что Итан стал призером в двух видах соревнований. Ее бросило в дрожь при мысли о том, какому риску он подвергался.

– И это все?

– Нет. Еще ты увлекаешься историей. – Бет поняла это, обнаружив в его библиотеке книги, DVD-диски и журналы со статьями по археологии. – Ты редко смотришь телевизор, но любишь ходить в кино. – Бет нашла несколько корешков билетов в кино в одном из кухонных ящиков. – Ты не любишь приводить женщин в свою квартиру, – продолжала она. В ванной комнате не было лишнего комплекта туалетных принадлежностей. – Но я думаю, что к тебе часто приезжают родственники. В комнате для гостей лежат наготове подушки и свежее постельное белье.

Родственники были желанными гостями в большой квартире Итана.

– Ты поразила меня своей наблюдательностью, – сказал Итан, массируя ее затылок.

Ей было приятно. Даже слишком. И Бет с трудом подавила желание прижать к себе его руку.

– Завтра после полудня мы вылетаем на задание, – тихо сказала она.

– Знаю. Послезавтра рано утром мы на машине доберемся до побережья, и я встречусь с Прескоттом для собеседования.

– Мод говорила, ты хочешь снять номер в гостинице Портленда. Но по-моему, разумнее было бы остановиться в мотеле неподалеку от дома Прескотта.

– Мне было бы там неуютно. Прескотт держит под контролем всю округу. Разве мы можем быть уверены, что у него нет шпионов в местном мотеле?

– Какое имеет значение, есть у него там свои люди или нет? Мы же будем действовать под прикрытием. Впрочем, ты босс, тебе и решать.

– Мне нравится, как звучит эта фраза.

– Не радуйся раньше времени, эта фраза относится только к работе.

– И я о том же. Как приятно, что ты не ставишь под сомнение мое право руководить тобой на задании.

– Ты агент, отвечающий за исход операции. Я признаю, у тебя в отличие от меня большой опыт оперативной работы, но и я не идиотка.

Бет не хотелось, чтобы Итан относился к ней как к безмозглой кукле.

– Я это знаю и не собираюсь относиться к тебе как к роботу.

– Значит, ты не будешь отдавать мне приказы, не объясняя их смысла?

– Постараюсь не делать этого.

Однако Итан не стал давать ей обещаний. И Бет это нисколько не удивило. Напротив, она была бы немало удивлена, если бы он начал клясться ей в том, что все будет так, как она захочет. Итан – лидер и не станет то и дело объяснять ей смысл своих действий и спрашивать ее мнение. И Бет к этому спокойно относилась. Во всяком случае, пока.

Она умела делать различие между ситуацией, в которой ей необходимо было отстоять себя, и положением, когда нужно беспрекословно подчиняться приказам босса. Правда, Бет не знала, сумеет ли вести себя как безропотная исполнительница чужих приказов. Она не привыкла к слепому повиновению, по готова была попробовать свои силы в этой области.

– Ты готова перейти в мою спальню, детка?

Атмосфера в комнате накалилась до предела. Бет не хотелось идти в спальню Итана. Она ни на секунду не забывала, что именно из той комнаты он полночи разговаривал с ней по телефону на фривольные темы. И Итан знал, что она хорошо помнит об этом.

– Да.

Итан убрал руку с ее затылка и выпрямился.

– Тогда пойдем.

Подхватив Бет под мышки, он помог ей встать. При этом ее спина скользнула по его телу, и Бет ощутила тугую выпуклость в его паху. Итан не выпустил ее из своих рук, даже когда она уже оказалась на ногах. Более того, он еще крепче прижал Бет к себе, прерывисто дыша.

– Мне чертовски трудно, детка.

– Я это почувствовала, когда вставала.

Итан хрипло засмеялся:

– Речь не об этом. Хотя, наверное, и об этом тоже.

– В первую очередь именно об этом, – растягивая слова, передразнила его произношение Бет.

Застонав, он погладил ее по животу. Бет не считала свой живот эрогенной зоной. Но от прикосновения Итана у нее мурашки побежали по телу.

– Осторожнее, солнышко, ты играешь с огнем. Я могу сжечь тебя изнутри.

Он, очевидно, был готов осуществить свое намерение, но Бет еще не завершила осмотр квартиры. Ей хотелось довести дело до конца, чтобы продлить игру, которая доставляла ей ни с чем не сравнимое удовольствие. Ведь впервые в жизни была так сильно возбуждена.

Отойдя от Итана, она обернулась:

– Покажи мне свою спальню.

– Давай лучше я покажу тебе свою эрекцию.

– Нет, это ты сделаешь позже.

Итан вцепился ей в плечо.

– Ты больше не хочешь дразнить меня? Довела мужчину до белого каления, а теперь в кусты?

– Но ведь ты умеешь держать себя в руках, не так ли?

Его глаза потемнели от страсти, к которой примешивалась досада на Бет.

– Думаю, скоро нам придется испытать на прочность свое умение держать себя в руках.

– Надеюсь, мы оба окажемся на высоте.

– Ладно, идем, – буркнул Итан и подтолкнул Бет в сторону спальни.

Бет звонко рассмеялась. Она чувствовала свою власть над Итаном, и это радовало ее. Жаль, что она не захватила с собой розовые наручники. Впрочем, Бет была готова к импровизации.

Огромная кровать Итана бросилась ей в глаза сразу же, как только она переступила порог комнаты. Так вот, оказывается, где он лежал вчера ночью во время их телефонного разговора! Кровать, должно быть, была изготовлена на заказ. На спинке красного дерева у изголовья висели черные наручники и маска из черного атласа.

У Бет перехватило дыхание.

Она внимательно осмотрела эту чудовищно огромную кровать, застеленную темно-коричневым пуховым одеялом и с целой горой подушек хорошо подобранных тонов – от темно-шоколадного до золотистого, напоминавшего южный загар.

Слева стоял ночной столик, а над ним на стене висели седло и длинная веревка. Больше ничего в комнате не было.

– А зачем тебе седло? – спросила Бет.

– Это память о соревнованиях по укрощению полудиких лошадей. Я принимал в них участие, будучи еще подростком.

Итан объезжал диких лошадей? Это было для Бет новостью.

– А веревка?

– Я участвовал в родео.

– Ну и как, победил?

– Конечно. Я ведь опытный наездник.

– Интересно, а на тебе самом скакать удобно?

– Ты же знаешь поговорку: побереги лошадь – скачи лучше на ковбое.

– Но ты же не ковбой.

– Тот, кто когда-то был ковбоем, остается им навсегда, как бы ни изменилась его судьба в дальнейшем.

– Почему в таком случае тебе дали кличку Жеребец, а не Ковбой?

– Ты действительно хочешь, чтобы я ответил тебе на этот вопрос?

Нет, Бет не хотела этого.

– Значит, ты с детских лет занимался экстримом?

– Можно сказать и так. Отец считал, что я обязательно должен уметь объезжать лошадей и скакать на быках.

– А мой папа заставлял меня заниматься тхеквондо.

– Об этом ничего не сказано в твоем личном деле.

– Это было давно, еще до моего поступления в колледж.

– Тем не менее твой отец почему-то нигде не упоминает об этом.

– Вероятно, он считает это мелочью, не сыгравшей никакой роли в моей жизни.

– Какой пояс у тебя был в юности?

– Фиолетовый. А теперь черный, – призналась Бет. Итан, по ее мнению, должен был знать об этом, поскольку им предстояло выполнить опасное задание. – Только не говори, пожалуйста, об этом моему отцу.

– Не волнуйся, не скажу. Но почему ты держишь это втайне от него?

– Это долгая история. Я снова начала ходить в секцию на втором курсе колледжа. Мне вдруг стало не хватать занятий спортом. Теперь уже я посещала спортивный зал не по настоянию отца, а по доброй воле. Мне было жаль тратить свою жизнь на изучение финансового дела. Вот я и нашла себе отдушину. Отец выражал недовольство, что я не пошла по его стопам и не посвятила себя изучению уголовного права. Мама поддерживала его. Она мечтала, чтобы я стала политологом и получила ученую степень в правоведении. Я разочаровала обоих. – Бет беззаботно пожала плечами. Ее не слишком огорчало это обстоятельство. – С тех пор я стараюсь не пропускать тренировки и сама веду секцию для начинающих, но редко участвую в соревнованиях. Честно говоря, делаю это только для того, чтобы получить очередной пояс. Теперь, когда у меня есть черный, я вообще перестала принимать в них участие.

Бет замолчала. Она ждала, что Итан сейчас снова упрекнет ее в созерцательном образе жизни. Ведь она действительно предпочитала быть сторонним наблюдателем, а не находиться в гуще событий. Но Итан заговорил о другом:

– А я мастер по каджукенбо. Слышала о таком виде восточных боевых искусств?

– Конечно. Я знаю, ты можешь убить голыми руками.

– Агент должен владеть такими навыками. Нас этому учили на спецкурсах.

– В основную программу обучения это не входит.

– Меня готовили по специальной программе.

Повернувшись, Итан показал на дверь, которая вела в гардеробную:

– Там находится моя одежда. Но сразу предупреждаю, что я не ношу сексуального нижнего белья.

– Прошлой ночью ты отдавал приказы, а я их выполняла.

– Да, я предпочитаю именно такое распределение ролей.

– Это сексуально. Впрочем, подчиняться нравится большинству женщин.

– В данный момент меня не интересуют другие женщины. Рад, что это заводит тебя.

Все в Итане возбуждало ее.

– На спинке твоей кровати висят наручники, – сказала она.

На губах Итана заиграла мягкая улыбка, но его глаза вспыхнули жадным огнем.

– А я думал, ты сделаешь вид, что не заметила их.

– Они всегда там висели?

– Нет. Я купил все это сегодня вечером по пути с работы домой.

– Зачем?

– А вдруг тебе захочется воспользоваться ими.



Глава 10



У Бет подкосились ноги, и чтобы сохранить равновесие, она ухватилась за дверной косяк. Время колебаний миновало. Бет так и не удалось победить свой страх, но она решила, что сможет держать его в узде. По крайней мере сегодня. Потому что отступать было некуда.

– Я правда хочу ими воспользоваться, – собравшись с духом, проговорила Бет.

– Рад слышать это, детка. У меня яички уже посинели от желания заняться с тобой любовью.

Он двинулся к ней, но она отступила.

– Сначала я осмотрю гардеробную.

– Ты снова начала дразнить меня.

– Ожидание только увеличит удовольствие.

– Но я не могу больше ждать. Я же сказал, у меня уже посинели яички.

– А я думала, что это происходит, когда мужчине холодно.

– Да, и еще когда к пенису приливает вся кровь. Сжалься надо мной, Бет.

– Наберись терпения.

Она пересекла комнату и распахнула дверь.

Гардеробная была очень тесной. Квартира располагалась в старом здании, и в ней не было предусмотрено просторного помещения для одежды. Осмотр вещей не занял много времени, но Бет не спешила возвращаться в спальню, решив еще чуть-чуть подразнить Итана. Она многого ждала от этой ночи и не хотела разочарований.

Итан отлично владел собой, но Бет хотелось, чтобы он в конце концов потерял самообладание. Она изо всех сил старалась добиться этого.

Бет, пятясь, вышла из гардеробной и, повернувшись к кровати, остолбенела. Подушки были разбросаны по полу, а совершенно нагой Итан лежал на постели и с лукавой улыбкой поглядывал на нее. Он был точно таким, каким она его и представляла в своих фантазиях. Но такого жгучего, горящего неистовой страстью взгляда ей не приходилось видеть даже в эротических снах.

Бет и раньше встречала накачанных мужчин, но никто из них не мог сравниться по красоте тела с Итаном. Она не могла отвести глаз от его рельефных мышц под золотистым загаром. Итан со своим ростом не был самым высоким агентом в «Годдард проджект». А у Айзека было, пожалуй, более мощное телосложение, чем у него. Но Итана отличала гармония форм.

Даже не прикасаясь к нему, Бет на расстоянии ощущала упругость его тела. Он был напряжен. Его сексуальное возбуждение достигло предела. Бет тоже сгорала от желания близости, но ее чувства находились в смятении. Она застыла в оцепенении и не отрываясь смотрела на обнаженного Итана. Атмосфера в комнате накалялась.

Он хотел ее. Он был твердо намерен овладеть ею. И это желание полыхало в его зеленых глазах.

И тело Бет ответило на его зов. Она и не подозревала, что такое бывает. Что-то глубоко внутри нее ожило и устремилось навстречу Итану. Ее душа тоже встрепенулась.

Но ведь речь шла только о сексе. Не о любви, а всего лишь о физической близости.

Однако накатившие на нее чувства были так сильны, что она едва не задохнулась. Бет не могла шелохнуться, а ее мысли походили на осколки разбитого вдребезги зеркала. Она больше не заглядывала внутрь себя. Она вошла в образ другой женщины, раскованной, хищной и изнывающей от неутоленной страсти. Эта женщина в отличие от былой Бет Уитни не желала предаваться бесплодным мечтам, она хотела жить полноценной жизнью.

Эта женщина хорошо подходила лежащему на кровати мужчине с большим вставшим пенисом. Она могла стать его любовницей и впоследствии не раскаялась бы в этом.

Жемчужно-белая влага поблескивала на головке его члена, и Бет ощутила жажду. Ей хотелось попробовать эту влагу на вкус, вдохнуть ее аромат, прикоснуться к шелковистой коже пениса.

– Тебе нравится эта картина, крошка Бет?

Она не ответила, потому что была не в силах произнести ни слова. Но она не считала себя «крошкой Бет» и поэтому начала раздеваться. Медленно, дразня и провоцируя его. Казалось, что Бет уже не раз исполняла стриптиз перед мужчинами, хотя на самом деле это было всего лишь однажды. Ее зрителем был Алан. Бет вела себя так скованно и неловко, что он больше никогда не просил ее раздеваться перед ним.

Но сейчас она не чувствовала стеснения. Ее распирало от восторга и предвкушения наслаждения. Жадный блеск в глазах Итана толкал ее на новые дерзкие поступки. Раздеваясь, она внимательно наблюдала за ним, и ее сердце начинало трепетать, когда она замечала, что на щеках Итана играют желваки.

Прежде подобная реакция испугала бы Бет, привела бы ее в замешательство. Но теперь она ничего не боялась и не испытывала страха ни перед Итаном, ни перед самой собой.

Возможно, ее бесстрашие в какой-то мере основывалось на том, что интимные отношения были необходимы Итану для успеха дела. Она знала, что он не отвергнет ее, и это придавало ей больше уверенности. Бет не испытывала обиды от сознания того, что Итан использует ее в интересах дела. Ей было все равно.

На глазах Итана происходило рождение бабочки из куколки. Предметы одежды, словно слои шелковистого кокона, один за другим падали на пол, и Бет уже была готова расправить крылья и взлететь. Она знала, что будет летать в объятиях Итана. Прошлой ночью, разговаривая с ним по телефону, она парила в облаках. Неведомое ей раньше чувство свободы окрыляло Бет, и она ощущала бьющий ей в лицо вольный ветер и потоки воздуха, которые подхватывали ее и возносили в небеса.

Она не узнавала себя и в то же время впервые в жизни так явственно ощущала свое естество и сущность. Все это было трудно понять, да она и не стремилась к этому. Бет чувствовала, что с ней происходят важные перемены, но не пыталась постигнуть их смысл. Сейчас это не имело значения.

Она знала только одно – все это можно понять не разумом, а сердцем. Этот вечер был прекрасен, и шестое чувство подсказывало ей, что она поступала правильно.

То, что сейчас происходило, не затрагивало прошлого и не распространялось на будущее. Эта ночь как будто выпала из цепи времен. Бет просто жила, не думая о том, что было и что будет. Она жила здесь и сейчас.

Она сбросила блузку, и та с шелестом упала к ее ногам, скользнув по телу, словно ласкающая рука любовника. Итан упивался ее наготой, и от его жадного взгляда у Бет выступила гусиная кожа, хотя в комнате было тепло. Спустив брюки, она переступила через них босыми ногами. По примеру хозяина дома Бет уже давно сбросила туфли.

Итан судорожно вздохнул, и его набухший кровью член заколыхался.

– Твои трусики состоят из пары тесемок и кружевного треугольника. Совсем крохотного. Я вижу, как из-под него по краям выбиваются завитки темных волос. Если бы ты знала, как мне это нравится!

– Я не удаляю волосы на лобке.

Ее тон не был извиняющимся, хотя Бет всегда сомневались, правильно ли она поступает, не борясь с волосами на лобке и в промежности. Может быть, бритая кожа выглядела Оы сексуальнее?

– И правильно делаешь. Мне так больше нравится.

– Но некоторые мужчины предпочитают гладкую кожу у женщин.

– В том числе и Алан? – В его голосе звучало недовольство.

– Э… Он никогда ничего не говорил по этому поводу. Но я слышала о вкусах мужчин от… других женщин.

– Это их фантазии.

– А ты мечтаешь о другом?

– Я мечтаю о тебе, Бет. Ты моя фантазия. – В его голосе слышалась едва сдерживаемая страсть.

– А ты моя.

Она погладила себя по бокам и бедрам. Изумительные ощущения! Бет чувствовала себя раскованной, сексуальной, желанной.

Итан протянул руку.

– Иди сюда и возьми меня, – позвал он.

Она знала, что если сделает это, то проснувшаяся в ней секс-бомба потерпит сокрушительное фиаско. Бет не могла тягаться с опытным Итаном, сгоравшим от желания войти в нее. Нет, ей хотелось проявить больше фантазии и изобретательности в любовной игре.

– У меня есть одна идея, – сказала Бет.

Итан взял в руку свой член.

– Я даже знаю какая.

Бет и не подозревала, в какое возбуждение ее может привести вид нагого Итана, держащего в руке свой вставший член. Несколько мгновений она стояла молча, облизывая вдруг пересохшие губы.

– Я хочу приковать тебя наручниками к кровати, – наконец промолвила она.

– Ты в этом уверена, солнышко? С нескованными руками я мог бы доставить тебе намного больше удовольствия.

– Но это было бы удовольствие совсем другого рода. Я поступаю правильно, Жеребец, не сомневайся в этом.

– Похоже, ты действительно знаешь, чего именно хочешь.

– Так оно и есть.

– Ну что ж, в таком случае действуй.

Он вытянулся, лежа на спине, и закинул обе руки за голову.

Увидев перед собой его распластанное тело, Бет почувствовала, что у нее все во рту пересохло. Итан был великолепен в своей наготе. Но Бет привлекало не только его физическое совершенство. Ей нравились его юмор, его ум, его преданность своему делу, его страстность, его мужественность – все это делало Итана неотразимо обаятельным и притягательным.

А его самообладание просто изумляло Бет. Он был совершенно спокоен и уверен в себе, несмотря на то что его собирались приковать наручниками к кровати. Проснувшаяся в Бет хищная лисица встрепенулась и возликовала. Она догадывалась, что Итан именно так и будет вести себя. Он был неустрашим. О такой жертве Бет только могла мечтать. Ей не нужен был мужчина, которым легко повелевать и который сам стремится быть покорным и послушным. Она искала самца, умеющего держать ситуацию под контролем, несмотря на невозможность управлять ею.

Чтобы проявить всю свою силу, ей надо было противостоять настоящей силе. Иначе она не смогла бы до конца раскрыться.

Бет подошла к кровати с сильно бьющимся сердцем. Воплощать сокровенные мечты в жизнь было нелегким делом. Два года ее преследовали фантазии, главным героем которых был Итан. А до этого ее воображение рисовало образ человека, – очень похожего на него и внешне, и по характеру.

В глубине души Бет до сих пор не верила, что все это происходит с ней не во сне, а наяву, что перед ней на постели лежит Итан, что она наденет сейчас на него наручники и маску. Ведь он недаром купил ее и повесил на спинку кровати. Впрочем, сегодня Бет не хотела завязывать ему глаза. Он должен был видеть все, что она делает с ним. Это было частью ее плана.

Подойдя к краю кровати, Бет встала рядом с Итаном на колени и, наклонившись над ним, сняла с резного выступа деревянной спинки наручники. Собственно говоря, это не были настоящие полицейские наручники. Металлические захваты для запястий с надежными застежками скреплялись полоской прочной черной ткани.

Великолепно.

Приподняв голову, Итан поцеловал грудь Бет, и его язык коснулся атласной ложбинки.

– Ты сладкая, как сахар, детка. У тебя грудь вываливается из лифчика. Почему ты не снимешь его?

Бет заставила себя отстраниться, несмотря на огромное наслаждение, которое доставил ей его язык.

– Я еще сделаю это. А пока насладись этим зрелищем.

– О да, у тебя пленительная грудь.

Бет установила пояс между двумя металлическими захватами на нужную ширину так, чтобы Итану было удобно лежать, но его движения при этом были скованы, а затем снова склонилась над Итаном. Внизу массивная спинка из красного дерева крепилась штырями к корпусу кровати. Бет сначала не заметила их из-за груды лежавших у изголовья подушек. Штыри прекрасно подходили для ее целей.

Горячее дыхание Итана обдавало ее грудь, а затем его язык коснулся чашечки ее лифчика.

Ахнув от неожиданности, Бет на мгновение растерялась.

– Ты можешь любоваться мной, но не лизать меня.

– Ты сказала, чтобы я наслаждался происходящим, вот я и наслаждаюсь.

Его прикосновение тоже доставило Бет наслаждение. Ее так и подмывало вложить ему в губы свой сосок, но она подавила это желание. Ее руки ловко работали с поясом наручников, привязывая его к центральному штырю. Затем она вложила в металлические захваты кисти рук Итана и застегнула наручники. Все эти действия, а также язык Итана, продолжавший полизывать ее грудь, привели Бет в сильное возбуждение. Ее кожа порозовела.

Ласка Итана доставляла ей удовольствие, но он слишком спешил. У Бет был совсем другой план. Но она с большим трудом держала себя в руках.

Не утерпев, Бет оперлась одной рукой о спинку кровати и приспустила чашечку лифчика, обнажив сосок. Он уже набух и затвердел. У Бет захватывало дух при мысли о том, что она сейчас намеревалась сделать.

Не говоря ни слова, Бет поднесла сосок к губам Итана. Из его груди вырвалось глухое рычание, и он тут же лизнул обнаженную грудь Бет. Она застонала, запрокинув голову, и прижала сосок к его губам. Итан стал жадно полизывать его, дразня и возбуждая Бет.

– Пососи его, – приказала она резким от накатившей на нее страсти голосом.

Он хрипло рассмеялся и с большим рвением принялся за дело. Сосок Бет оказался у него во рту. Она ощущала влагу его горячей слюны. Впервые в жизни Бет испытывала столь острые ощущения. Все ее тело затрепетало от наслаждения, передавшегося от соска в лоно. Возбуждение с каждой секундой нарастало.

Она закричала, плохо соображая от охватившего ее блаженства. Возможно, она выкрикивала имя Итана. Этого Бет не запомнила. Итан покусывал ее сосок, а затем стал снова посасывать его. Бет била мелкая дрожь. Она не понимала, каким образом Итану удалось привести ее в столь сильное возбуждение. Казалось бы, он не сделал ничего особенного.

Итан продолжал поигрывать с ее грудью, и Бет почувствовала предоргазменное напряжение.

Он действительно был великолепным любовником… Теперь Бет не сомневалась в том, что сегодня получит ни с чем не сравнимое наслаждение. Но она не хотела спешить. Отныне она была новой, более сильной и уверенной в себе Бет, женщиной, умеющей держать в узде свои чувства. И сейчас она еще не подготовилась к кульминационному моменту.

Бет приподнялась, и сосок выскользнул изо рта Итана. Все ее тело противилось такому насилию, оно жаждало ласки и разрядки, но Бет была неумолима. Тряхнув головой, чтобы немного прийти в себя, она взглянула сквозь застилавшую ее взор пелену на Итана.

Он усмехнулся, видя, что ее глаза туманятся от страсти. Однако в этот момент ему было не до смеха. Он тоже изнывал от неудовлетворенного желания.

Собрав волю в кулак, Бет снова спрятала грудь в чашечку лифчика и села рядом с Итаном. Он тут же потянулся к ней, но наручники не давали ему возможности прикоснуться к Бет. Итан смог лишь поднять голову и оторвать руки от постели, натянув до предела пояс.

Именно этого и добивалась Бет. Она была так довольна тем, что его движения ограничены, что даже на миг забыла о своем требующем разрядки перевозбуждении.

– Ты чуть не кончила, детка, – процедил он сквозь зубы. – Зачем ты меня остановила?

– Потому что сейчас я хочу совсем другого.

– Ты в этом уверена?

– Да.

– И чего же ты хочешь?

– Тебя. Я давно мечтала привязать тебя к кровати. – На ее губах заиграла улыбка. Бет находилась в предвкушении того удовольствия, которое она сейчас получит. – Я еще не начинала свою игру.

– Не начинала? – насмешливо промолвил Итан. – В таком случае, может быть, уже пора начать?

У Бет пылали щеки и горела кожа на груди. Вздохнув, она окинула восхищенным взглядом его великолепное тело.

– Ну что ж, наступила моя очередь поразвлечься, – сказала она.

Он хрипло засмеялся.

– Ты напоминаешь мне хорошенькую кошечку, которая нашла целое ведерко оставленных без присмотра сливок.

– Ты думаешь, я похожа на кошку?

Она положила ладони на его грудь. Ощущение было очень приятным. Итан издал звук, выражавший полное одобрение. Ему понравилось начало.

– Ты урчишь и порыкиваешь, как довольный лев.

– Ты считаешь, что маленькая домашняя кошечка с гладкой шерсткой может приручить льва? – с невинным видом спросил Итан.

Но Бет понимала, что это вызов, и прищурилась.

– Проверим это на практике.

– Я не против.

Бет приняла вызов. Она не сомневалась в своих силах. Сейчас она докажет этому надменному типу, что она вовсе не домашняя кошечка.

Молча встав с кровати, Бет вышла из комнаты. Итан не окликнул ее и не спросил, куда она направилась. Его безразличие задело Бет за живое. Оно еще раз доказывало, что Итан не верил в ее силу воли и непреклонную решимость проявить свой характер. Ему, по-видимому, даже не пришло в голову, что она может просто взять и уйти домой.

Но тут Бет вспомнила, что ее одежда лежит на полу в спальне. Итан, очевидно, быстро сообразил, что она не сможет голой выйти на улицу, и поэтому не испытал беспокойства, когда она удалилась из комнаты. Но все равно ей стало неприятно, что Итан не поинтересовался, почему и куда она ушла.

Бет направилась в комнату для гостей. Открыв шкаф, она порылась среди предметов спортивного снаряжения и в конце концов нашла то, что искала. Довольная собой, вернулась в спальню. Переступив порог, она поймала на себе озабоченный взгляд Итана. Значит, ее уход все же вызвал у него беспокойство! Бет почувствовала облегчение.

Нет, он не относился к ней с полным безразличием.

Когда Итан увидел ее находку, его глаза стали круглыми от изумления, но он тут же взял себя в руки и придал лицу невозмутимое выражение. Он был опытным агентом, умевшим скрывать свои чувства.

Бет провела кончиком языка по губам, собираясь с духом. Сейчас ей надо было набраться храбрости и высказать свои желания. В эротических фантазиях Бет представляла себя раскрепощенной, изобретательной женщиной, но на деле даже сейчас, когда в ней проснулась новая Бет, она часто робела.

Глубоко вздохнув, она все же заставила себя заговорить:

– Я хочу связать твои лодыжки. Надеюсь, ты мне это позволишь?

Итан не сразу ответил.

– При одном условии, – поколебавшись, промолвил он.

– А вдруг я не захочу выполнять его?

Итан с небрежным видом откинулся на подушки, делая вид, что он спокоен и расслаблен. Но его вздыбленный член убедительно свидетельствовал об обратном.

– Хорошо, связывай. Если сможешь. Я не буду помогать тебе.

Но Бет была не в силах сделать это без его доброй воли. Некоторое время она молчала, покусывая нижнюю губу.

– В чем заключается твое условие? – помедлив, спросила она.

– В том, что ты поцелуешь меня, как только свяжешь мне ноги.

Его просьба удивила ее. Ей казалось, что целоваться в той ситуации, в которой они находились, было по крайней мере странно. Итан был нагим, она – почти раздетой. Кроме того, Бет чувствовала, что вот-вот кончит, ее тело было напряжено до предела.

– Хочешь, чтобы я поцеловала тебя? И это все?

Приподняв голову, он бросил на нее сердитый взгляд.

– Все?! Ты ничего не понимаешь, женщина! Я мечтал о твоих губах на протяжении двух лет. Вчера я лишь попробовал их на вкус. Этого недостаточно.

Бет пожала плечами:

– Хорошо.

Откинув снова голову на подушку, Итан послушно вытянул ноги так, чтобы ей было удобно связывать их. Бет с внутренним трепетом приблизилась к кровати. Чего она боялась, ведь Итан был привязан? Но Бет была уверена, что Итан в своей полной опасностей жизни попадал в еще более трудные ситуации, но тем не менее выходил победителем из самых безнадежных положений. Сегодня Итан был ее противником в сексуальном поединке, и не следовало этого недооценивать.

Привязав одну его ступню к штырю задней спинки кровати, Бет немного успокоилась. Она уже взялась за вторую ногу Итана, но тут он вдруг вырвал ее из рук Бет.

– Ты не нарушишь обещание?

– Я всегда держу свое слово.

– Но все же ты сомневаешься, я это вижу.

Он был настроен явно скептически.

– Не беспокойся, я доведу дело до конца.

Итан снова вытянул ногу, позволяя Бет привязать ее к штырю. Справившись со своей задачей, она окинула взглядом Итана, и у нее вдруг сжалось сердце от странного чувства. Итан не сопротивлялся, стараясь во всем уступать ей. Он не посмеивался над ней и ее нелепыми фантазиями, не пытался сбить ее с толку или соблазнить. Он даже пошел ей навстречу и разрешил привязать себя к кровати. И все это ради нее, Бет Уитни.

Похоже, Итан понял ту женщину, которая жила внутри ее, понял, что ей необходимо осуществить свои фантазии.

Несмотря на то что Бет испытывала сильнейшее напряжение, она вдруг почувствовала, как на нее нахлынула полна страсти.

Протянув дрожащую руку, она погладила Итана по голени. Эта ласка не была сексуальной, хотя прикосновение к поросшей жесткими волосами коже нагого мужчины доставило Бет удовольствие. Ей хотелось дотрагиваться до него, хотелось общаться с ним.

– Я боюсь полюбить тебя, – вырвалось вдруг у нее, хотя в этот момент она не думала о любви.

– Никто не говорит о том, что ты полюбишь меня, детка. Мы просто занимаемся любовью. Надеюсь, ты видишь разницу? – промолвил Итан с характерным техасским акцентом, таким соблазнительным и притягательным.

– Правда?

– Да. То, чем мы занимаемся, называется сексом. Это умопомрачительный секс, но все же он не имеет ничего общего с любовью.

Судя по тону, он был уверен в правоте своих слов. Итан наверняка знал, что говорил. У него был большой опыт общения с женщинами. В отличие от него Бет никогда не занималась сексом с тем, кого не любила. А у него была масса подобных ничего не значащих связей. Бет не сомневалась в этом. Поэтому могла со спокойной душой поверить ему, тем более что ей очень этого хотелось.

Бет оседлала Итана, сев на его плоский живот, и он застонал, почувствовав, как влажная полоска ее шелковых трусиков между ног коснулась его кожи.

Итан втянул в себя воздух, как будто его жгло огнем.

– Ты такая горячая, детка. Влажная и горячая, словно раскаленная лава.

Упершись ладонями ему в плечи, Бет медленно склонилась над ним.

– Ты тоже горячий, но не влажный. Скорее тебя можно сравнить с твердой скалой.

– Да, один мой орган действительно такой же твердый, как скала.

– Нет, ты весь как скала, – хрипловатым голосом прошептала она и стала нежно покусывать его подбородок.

Он был солоноватым на вкус. Итан, должно быть, побрился перед ее приходом. Его кожа была гладкой и такой соблазнительной…

Бет продвинулась к его уху и стала покусывать мочку, а потом лизнула ее.

– Бет…

– Что?

– Поцелуй меня.

– Сейчас.

Ее губы скользнули по его щеке и припали к его губам. И Бет сразу же охватил огонь. Так самозабвенно и с таким наслаждением она не целовалась еще ни разу в жизни. Их поцелуй был восхитительным в своей неистовой страсти. Итан ни в чем не уступал Бет. Он терзал ее губы властно, как человек, имеющий право ласкать эту женщину.

Он не пассивно отвечал на ее поцелуй, а сам проявлял инициативу. Итан как будто ставил свое клеймо на ней. Разве можно поцелуем поставить клеймо? Наверное, нет. Но тем не менее Бет чувствовала, что отныне на ней стоит глубокая отметина.

Поняв это, Бет жадно впилась в его губы, стремясь, чтобы Итан ощутил то же самое. Пусть их связывало только физическое влечение, но оно было очень глубоким, затрагивало душу, и Бет хотелось, чтобы их тяга была взаимной.

Внутренний голос нашептывал ей, что она делает серьезную ошибку. Нельзя бередить душу во время занятий сексом и допускать, чтобы она откликалась на зов плоти. Но Бет ничего не хотела слышать сейчас.

Если она действительно совершила опрометчивый шаг и это причинит ей боль, то это будет только завтра. А Бет не хотела думать о будущем, она упивалась каждым мгновением настоящего, потому что жила здесь и сейчас.

Бет лизнула уголок его губ, и они разомкнулись. Ее язык проник в рот Итана. Итан застонал, изгибаясь под ней. Его живот крепко прижимался к промежности Бет, и от этого по ее телу пробегали судороги. Она вжималась в Итана, но ей это было недостаточно.

Ей хотелось сорвать с себя трусики и сесть на его торчащий член. Но это привело бы к краху весь ее план. Неужели она так и не сможет взять себя в руки?

Прервав поцелуй, Бет резко выпрямилась.

– Хватит целоваться, – тяжело дыша, сказала она.



Глава 11



Итан облизнул губы с таким видом, как будто смаковал вкус ее поцелуя.

– Я не согласен.

– Ничего не поделаешь, я единственная, кто держит ситуацию под контролем.

– Неужели? Нет, детка, ты пытаешься командовать, но ситуация давно уже вышла из-под твоего контроля. Я вижу это по выражению твоих глаз.

Бет пыталась не обращать внимания на то, как играли мышцы его живота под самой чувствительной точкой ее тела.

– Тебе нужно проверить зрение.

– Я не жалуюсь на зрение, детка. Подумай хорошенько, может быть, уже пора достать презерватив из ящика ночного столика и надеть на мой член?

– Очередь до этого дойдет еще не скоро.

Он напряг мышцы живота, и Бет едва сумела подавить стон. На губах Итана заиграла хищная улыбка.

– Сладкая моя, тебе это нужно не меньше, чем мне.

– Ты так думаешь? – едва дыша, пролепетала она.

– Да, и не пытайся это отрицать.

– А я ничего и не отрицаю.

– Но ты отвергаешь меня.

Она не отвергала Итана, а просто боролась с собой, не желая уступать.

– Разве я могу устоять перед этим? – сдавленным голосом спросила она и, повернувшись, попыталась обхватить пальцами его огромный член у основания.

Но он был слишком толстым, и это ей не удалось. Осознав, каких устрашающих размеров был его пенис, Бет затрепетала. Итан засмеялся, но когда она сжала его пульсирующую плоть в руке, из его груди вырвался стон.

– Еще немного, и я взорву ракету.

– Ты этого не хочешь?

– Кончить раньше тебя?

– Да.

– Нет, я предпочел бы кончить в тебя, Бет. Ты меня так долго дразнила, что, думаю, одного раза будет недостаточно. Или даже двух. Завтра утром мы с тобой будем выглядеть несколько… утомленными.

– Недовольными, – добавила Бет, мечтательно вздохнув.

– Да, но только на какое-то время.

Бет усмехнулась. Ей нравилось его настроение, однако она не хотела, чтобы он сейчас кончил. Выпустив его член, она снова положила ладони на его грудь.

– Я очень часто мечтала о том, как я буду прикасаться к тебе. И теперь я хочу воплотить свою мечту в жизнь.

– Действуй, детка. Я весь твой.

Она бросила многозначительный взгляд на его связанные руки.

– Я знаю.

Прислонившись к нему, Бет провела рукой по коротким жестким волосам на его груди.

– Некоторые спортсмены-экстремалы сбривают эту поросль, – сказал Итан.

– Некоторые люди вообще бреют все тело.

Итан состроил недовольную гримасу. Ему явно не нравился этот обычай.

– Я этого не делаю.

– Вижу. – Ее пальцы делали круговые движения вокруг сосков. – Но почему ты этого не делаешь?

– А зачем?

– Чтобы иметь больше шансов на победу в состязаниях. Я думала, что гладкое тело позволяет спортсмену на доли секунды увеличить свою скорость.

Ей нравились волосы на его груди. Они возбуждали ее. Итан выглядел с ними очень мужественно. Но Бет знала, что он серьезно относится к своим занятиям экстремальными видами спорта, и поэтому задавала вопросы.

– Видишь ли, существует очень мало видов спорта, в которых волосы на теле играют какую-то роль в достижении высоких результатов. Кроме того, детка, не забывай, что я из Техаса.

– А при чем тут Техас?

– Ты когда-нибудь видела ковбоя с бритой грудью?

– Я пока еще вообще не видела в реальной жизни ни одного ковбоя. – Бет улыбнулась. – Кроме тебя, конечно.

– В таком случае поверь мне на слово, детка. Ковбои никогда не бреют свое тело.

– И не удаляют волосы с помощью воска?

Итан содрогнулся.

– И не удаляют волосы с помощью воска.

– Это не по-мужски, да? – насмешливо спросила она.

– Да, настоящие мужики не удаляют волосы.

Бет продолжала водить пальцами по его телу, и Итан начал беспокойно ерзать на кровати.

– Интересно, а настоящие мужчины любят, когда трогают их соски?

– Ты можешь трогать меня где угодно. Это доставит мне удовольствие.

– Хорошо.

Но она не стала дотрагиваться до затвердевших сосков Итана, хотя ее так и подмывало протянуть руку и попробовать их на ощупь. Но Бет слишком долго мечтала об этом и теперь не хотела скомкать этот долгожданный момент своей неуместной торопливостью. Она медленно провела пальчиком по зубчатому шраму в форме звезды на правом плече Итана.

– Где это произошло?

– На задании.

– Ты можешь рассказать мне все в подробностях. Я имею допуск к секретным материалам.

Он покачал головой, и Бет почувствовала, как напряглись под ней его мышцы на животе.

– Я предпочитаю не говорить о работе, когда лежу в постели с красивой женщиной.

Его мышцы снова пришли в движение. Итан ласкал Бет даже со связанными руками. Он был хитер, как змея. И наверняка полагал, что держит под контролем ситуацию.

– Это твердое правило, которого ты всегда придерживаешься? – спросила она, поглаживая шрам.

Бет заметила, что этот участок кожи был чувствительным.

– Да.

– Хм… – Бет наконец добралась до сосков Итана и стала легонько царапать их ногтями. – Может, мне удастся заставить тебя нарушить его?

Итан застонал, когда Бет начала потирать его напрягшиеся соски.

– Зачем тебе это надо?

– Просто хочется послушать эту историю.

– Я вызываю у тебя интерес, Бет?

– Ты же сам говорил, что я должна знать о тебе все.

– Ты права. – Он помолчал. – Хорошо, я расскажу тебе, как это произошло. Но за поцелуй.

– О'кей… Но только сначала рассказ, а потом поцелуй.

– Договорились.

Итан рассказал, что получил пулю в плечо при задержании преступника. Это произошло еще до его прихода в «Годдард проджект». Подобные ситуации описывались в многочисленных рапортах, которые доводилось читать Бет. Но рассказ из первых уст произвел на нее неизгладимое впечатление. Когда Итан замолчал, она наклонилась и поцеловала шрам на его теле. Ее влажный язык пробежал по его неровным очертаниям.

– Вообще-то я ждал, что ты поцелуешь меня в губы, – учащенно дыша, промолвил Итан.

Бет с улыбкой взглянула ему в глаза.

– Разве я говорила, что поцелую тебя именно в губы?

– Нет.

– В таком случае ты должен признать, что я выполнила условие сделки.

– Выходит, что так. Вы коварны, мисс Уитни. Вам об этом уже говорили?

– Я просто перевозбуждена, мистер Крейн, и не могу думать ни о чем, кроме секса. И в этом ваша вина.

– В таком случае я не буду жаловаться на твое коварство.

– Ты такой аппетитный, – со вздохом промолвила Бет и начала пальцами мять его грудь, как это обычно делают кошки лапками. В области ребер она обнаружила еще один небольшой шрам. – А об этом ты мне расскажешь?

– На тех же условиях?

– Да.

– Это было ножевое ранение, полученное в драке, которая произошла в одном баре. Этот бар находился во Франции, а драка произошла из-за того, что один тип рассвирепел, поняв, что его поймали за руку.

Они продолжили понравившуюся им игру. Бет находила все новые и новые шрамы и отметины на теле Итана, а он рассказывал ей их историю. Одни были следствиями ранений, полученных во время операций, а другие – спортивных травм. Бет целовала каждый шрам, выслушав рассказ Итана. Он бормотал ее имя и цедил проклятия сквозь зубы, едва сдерживая свою страсть.

Бет отвязала одну ногу Итана, чтобы он мог повернуться на бок, и осмотрела его спину. Нельзя сказать, что Итан был испещрен шрамами, но тем не менее его тело выглядело мужественно и сексуально. Родинки придавали ему особое очарование, и Бет перецеловала их. Они оба сгорали от страсти. Бет вновь привязала его ступню к штырю, и когда Итан улегся на спину, заметила маленький шрам у его паха.

– Это я поранился при падении с лошади, – низким, сдавленным голосом промолвил Итан.

Бет провела пальцем по едва заметному шраму.

– Я думала, ты хороший наездник.

– Это случилось на ранчо отца, когда мне было всего лишь десять лет.

Она низко склонилась над ним, и ее волосы коснулись бедер и яичек Итана. Он с шумом втянул в себя воздух и подвинулся на кровати так, чтобы волосы Бет касались его торчавшего члена. Бет помотала головой из стороны в сторону, чтобы сделать ему приятное.

– Если бы ты знала, как ты меня мучаешь, женщина!

– В этом и состоит мой замысел, – шептала она, обдавая своим дыханием его пах.

Итан натянуто засмеялся.

– Ты великолепно справляешься с поставленной задачей.

– Рада слышать.

Губы Бет коснулись шрама. Полизав его, она поставила на этом месте засос.

Бедра Итана судорожно задергались.

– Черт побери, детка, возьми пенис в рот!

– Мой рот сейчас занят другим делом, – прошептала она, продолжая полизывать и покусывать горячую кожу у его паха.

– Мне нужно, чтобы ты взяла мой член в рот. Слышишь, Бет?

Она выпрямилась, сидя на его сильной ноге и чувствуя, как в гладкую нежную кожу внутренней части ее бедер впиваются его жесткие волоски. Его мышцы судорожно сжимались и расслаблялись, массируя ее клитор. Несмотря на крайнюю степень возбуждения, Итан прекрасно владел ситуацией. Это было просто невероятно! Теперь ей было понятно, почему Итан в экстремальных видах спорта достиг больших успехов.

Содрогаясь от наслаждения, Бет стала тереться промежностью о его ногу, и из груди Итана вырвался стон.

– Ты убиваешь меня.

– Ты уже не раз говорил это. Тем не менее ты до сих пор жив.

– Я сейчас сойду с ума!

– Я не собираюсь доводить тебя до безумия.

– Представляю, что со мной было бы, если бы ты преследовала именно эту цель!

Бет засмеялась, чувствуя, как ее переполняют новые острые ощущения. Но настроение ей немного портило то, что Итан в это время был далек от наслаждения. Она начала осторожно поглаживать одной рукой его член.

Мышцы бедра, на котором она сидела, вновь стали ритмично сокращаться, массируя ее клитор. Ткань трусиков мешала ей в полной мере насладиться этой лаской, и она сняла их.

– И лифчик тоже, – потребовал Итан повелительным тоном, который привел Бет в чувственный восторг.

– А если мне этого не хочется?

– Делай, как я говорю.

Итан был привязан к кровати и находился в ее полной власти, и тем не менее Бет чувствовала, что должна выполнять его приказы. Может быть, всему виной были ее набухшие груди, в которых Бет ощущала покалывание и боль. Ее так и подмывало выставить их напоказ, чтобы восхищенный взгляд Итана ослабил неприятные ощущения, вызванные перевозбуждением. Или, может быть, подчиниться ему ее заставляла подсознательная женская тяга к покорности?

Как бы то ни было, Бет расстегнула лифчик и, сняв его, отбросила в сторону. Итан впился в нее жадным взглядом.

– У тебя великолепный бюст, Бет.

Это слово показалось ей забавным, и она прыснула со смеху.

– Бюст?

– А ты хотела бы, чтобы я назвал твою грудь сиськами?

Итан криво усмехнулся. Бет на мгновение задумалась.

– Нет, конечно, – наконец сказала она.

– Тогда как мне их называть? Титьками? Дынями? Бидонами? Арбузами?

Бет, засмеявшись, покачала головой:

– Говори просто «груди».

– Но это не просто груди, это произведение искусства.

– Я рада, что они тебе нравятся.

– «Нравятся» не то слово. Это слишком мягко сказано.

Видя, как подрагивает его вздыбленный член, Бет понимала, что Итан говорит правду.

– Потрогай свои соски… Так, как ты это делала во время нашего ночного разговора по телефону. Я хочу видеть это своими глазами.

– Ты становишься ужасно требовательным. Сначала ты хотел, чтобы я взяла в рот твой член, потом приказал мне снять лифчик, а сейчас просишь, чтобы я потрогала свои соски.

Она не выполнила его первое распоряжение, но подчинилась второму приказу и сняла лифчик.

– Делай то, что я тебе сказал.

У Бет сжалось все внутри от его властного голоса.

– Выбирай.

– Что я должен выбирать?

– Или я потрогаю свои соски, или я возьму в рот твой член.

– Значит, ты сделаешь то, что мне больше по вкусу?

Бет этого не говорила, но она почувствовала, как от его слов ее промежность еще больше увлажнилась. Бет кивнула.

– Потрогай свои соски, – распорядился Итан.

Она вздрогнула, не веря своим ушам. Она ждала, что Итан заставит ее заняться минетом, ведь это дало бы ему долгожданную разрядку. Его набухший от прилившей крови член, казалось, был готов взорваться, головка поблескивала от выступившей влаги. Неужели Итан действительно больше хотел посмотреть, как она трогает свои соски, чем кончить ей в рот? Или для него был главным, несмотря на связанные руки и ноги, самому контролировать ситуацию, вырвав инициативу у Бет?

А это было возможно только в том случае, если он доведет Бет до исступления. Ему хотелось видеть ее возбужденной, сгорающей от неутоленной страсти.

Бет положила ладони на груди и, приподняв их, тихо застонала.

– Так? – спросила она. – Ты доволен?

– Да. А теперь помни грудь.

Бет начала мять упругую плоть, чувствуя, как на движения ее рук отзывается ее налившийся кровью пульсирующий клитор.

– Хочешь, я поиграю с сосками?

– Да.

Она выполнила его распоряжение. Бет играла с ними так, как делала это прошлой ночью. Пощипывая соски, она одновременно терлась промежностью о ногу Итана. Он помогал ей, качая ногой из стороны в сторону. Бет выпустила инициативу из рук, даже не заметив этого.

– А теперь потрогай клитор, но не прекращай играть другой рукой с сосками.

– Но я не обещала тебе это, – тяжело дыша, промолвила она.

– Ты это сделаешь.

В голове Бет помутилось. Она напрочь забыла о своем плане, и это пугало ее. Она заколебалась, пытаясь взять себя в руки, и это не понравилось Итану. Он нахмурился.

– Ты плохо понимаешь меня, детка? – Нет, я поняла тебя.

– Тогда делай то, что тебе сказано.

Ей и самой хотелось выполнить его приказ, так зачем же было противиться собственному желанию?

Ее рука скользнула в горячую влажную промежность, и кончик указательного пальца нащупал самую чувствительную точку. И от одного прикосновения к клитору она размякла от сладкого, неземного удовольствия.

– Это незабываемое зрелище, детка, – пробормотал Итан. – Именно такой я представлял тебя прошлой ночью, когда мы говорили по телефону.

И тут Бет поняла, что тоже хочет насладиться подобным зрелищем. Ей надоело только мечтать и будить в своем воображении соблазнительные видения. Пора увидеть наяву, как осуществляются ее заветные фантазии. Это желание было непреодолимым.

Сев прямо, она сняла наручник с одной руки Итана.

– Я тоже хочу посмотреть, как ты ласкал себя прошлой ночью, – заявила она.

Не медля ни секунды, он взял в руку свой член и начал мастурбировать.

– Ты отдаешь себе отчет в том, что так я скоро кончу? – процедил Итан сквозь зубы.

– Ты же сам говорил, что у тебя хватит сил сделать это сегодня ночью не один раз.

На самом деле Бет не хотелось, чтобы их первый оргазм произошел подобным образом. Она мечтала о том, чтобы они оба одновременно достигли его.

Рука Итана двигалась вверх и вниз по всей длине пениса. Еще немного, и из него хлынет струя спермы. Бет не хотела, чтобы эта живительная влага пропала даром. Она давно мечтала попробовать ее на вкус.

Не говоря ни слова, она наклонилась и взяла его в рот.

Итан громко закричал, когда Бет начала слизывать языком выступившую на кончике жидкость, пробуя ее на вкус. Свободной рукой он постарался, схватив за волосы, крепче прижать ее к своему паху. Его член глубоко вошел в ее рот, но она не обращала внимания на это. Однако Итан, придя в себя, начал бормотать слова извинения за то, что причинил боль, и тут же отпустил ее.

Итан потерял самообладание. Если бы он не был сейчас связан, он подмял бы Бет под себя или усадил бы ее на свой член. Это, несомненно, спровоцировало бы у нее оргазм. Бет была готова вот-вот кончить, но держала себя в руках. Ей хотелось сделать это вместе с Итаном.

Выпустив изо рта его член, она наклонилась к ночному столику и порылась в его ящике. Найдя то, что искала, Бет вскрыла пакетик и аккуратно надела презерватив на член Итана. У нее так сильно тряслись руки, что она боялась порвать тонкую резинку. Итан подбадривал ее восторженными гортанными криками.

Приготовившись к соитию, Бет испытующе посмотрела на Итана:

– Хочешь меня?

– Да.

– Сильно хочешь?

Итан схватил ее свободной рукой за бедро и стал тянуть к себе, но Бет не поддавалась.

– Сильно хочешь? – повторила она.

– Очень, – тяжело дыша, ответил он.

И тогда Бет медленно опустилась на его член, давая ему возможность глубоко войти в ее лоно. Но член был огромным, а ее лоно набухло так, что вход во влагалище стал слишком узким. Пенис Итана медленно и с большим трудом входил в него. Но лоно Бет было очень влажным, и это помогало движению.

– О да… о да, детка… Как хорошо… как приятно… – бормотал Итан, делая толчки снизу вверх и проникая в Бет все глубже и глубже.

Его активность не знала предела. Но как ни странно, ей нравилось находиться во власти сильного мужчины. Именно к этому она и стремилась в глубине души. Она искала мужчину, который сможет повелевать ею, даже если она свяжет его, приведет в крайнее возбуждение и будет мучить, не утоляя его страсти.

Тем не менее Бет не хотела полностью покоряться ему. Она раскачивалась, сидя на его члене, до тех пор, пока он не вошел в нее полностью, а затем замерла, наслаждаясь полнотой ощущений.

– Не останавливайся, детка, – взмолился он.

– Сейчас, немного приду в себя.

– Быстрее, я жду.

Бет умирала от наслаждения. Но ее тело требовало большего, и она начала делать скачкообразные движения, найдя ритм, возбуждающий ее клитор.

– Отлично, Бет, ты все делаешь правильно, – тяжело дыша, подбадривал ее Итан. – Скачи, скачи быстрее!

Он двигался под ней, заставляя ее подхватывать его темп. Бет скакала на нем, и Итан врезался в нее все глубже и резче.

Итан свободной рукой ласкал ее тело, и Бет не противилась этому. Ей были приятны его прикосновения. В ней копилось напряжение, требовавшее разрядки. Они оба тяжело дышали, на телах блестели капельки пота.

– Я хочу, чтобы ты кончил вместе со мной, Итан, – задыхаясь, потребовала Бет. – Сделай это, перестань хотя бы на время контролировать себя!

И он выполнил ее просьбу. Они вместе достигли оргазма. По их телам пробежала мощная судорога. Наслаждение было немыслимым.

Его грудь ходила ходуном, и Бет решила, что слишком сильно давит своим весом на Итана. Ей, наверное, следовало помочь ему… встать с него… снять презерватив… Однако она не могла пошевелиться. Было так приятно сидеть на распростертом под ней мощном мужском теле.

Она упала ему на грудь и прижалась щекой к шее. И Итан тут же стал гладить ее по спине.

– Ты можешь сам освободить свои ноги? – пробормотала она, не в силах пошевелиться.

– Конечно, солнышко. А сейчас дай мне понежиться.

– Понежиться? – сонно переспросила она.

– Ну да. Мне было так хорошо.

– Мне тоже.



Глава 12



Итан осторожно сдвинул обмякшую Бет. Он не знал, спит она или нет, но вскоре понял, что она находится в блаженном состоянии полудремы. Оказавшись рядом, Бет открыла глаза и сонно заморгала.

– Ты куда-то уходишь? – пробормотала она.

– Надо снять презерватив.

– Ах да…

Она снова опустила тяжелые веки и, повернувшись на бок лицом к нему, свернулась калачиком.

Улыбнувшись, Итан сел на кровати и потянулся к своей лодыжке. Его ноги были расположены под таким углом, что ему было непросто добраться до узлов веревки и распутать ее. Но он справился со своей задачей. Вторую ногу было развязывать намного легче.

Получила ли Бет то удовольствие, которое рассчитывала испытать, связывая его по рукам и ногам? Неужели ей хотелось, чтобы он находился в ее полной власти? Что за фантазии! Итан быстро сумел заставить ее потерять контроль над собой. Ему это не составило большого труда. Бет оказалась на редкость темпераментной женщиной, она бурно отвечала на его ласки и скоро совсем потеряла голову.

Такой пылкой любовницы у Итана никогда не было.

Интересно, какие эмоции он испытал бы, если бы она была привязана к кровати? Стало бы его наслаждение от этого глубже и сильнее? Итан вспомнил, в каком беспомощном состоянии он находился. От каждой ласки Бет по его телу пробегали электрические разряды. Его возбуждало любое прикосновение.

Пройдя в ванную, Итан выбросил презерватив и тут увидел большую ванну, на бронзовых львиных лапах. Им с Бет было бы приятнее спать, если бы они смыли с себя пот после бурного соития. Идея лечь вместе с Бет в эту огромную фарфоровую ванну очень понравилась Итану. Ему еще не хотелось спать.

Он пустил воду и добавил в нее немного бальзама, чтобы она приятно пахла и была мягкой на ощупь. Итан знал, женщины это любят. Этот бальзам Итану подарила сестра и сказала, что он избавляет от боли в мышцах, которая может возникнуть от перенапряжения на работе или от спортивных нагрузок. Однако Итан до сих пор еще ни разу не пользовался им.

Бет наверняка оценит его старания. Удивительно чувственная женщина. Вероятно, Бет до недавних пор даже не подозревала об этом. Собственная сексуальность удивляла ее.

Наполнив ванну водой, Итан вернулся в спальню.

Бет все еще лежала, свернувшись калачиком, и даже не подумала прикрыть простыней свою наготу. Она была просто великолепна. Обычно Итан имел дело с совершенно другими женщинами. Бет отличалась от них невероятной нежностью и женственностью. Она не была ни агентом, ни спортсменкой.

Хотя она занималась тхеквондо, ее тело не было накачанным или грузным, как у женщин, тренирующихся со штангой и гантелями. Бет отличалась стройностью, ее мягкие женственные формы радовали глаз. Нежный живот и пышная грудь возбуждали Итана. Ему надоели жилистые или накачанные женщины из его ближайшего окружения.

Бет была воплощением женственности, всего того, что сводило с ума мужчин. Встав коленями на кровать, Итан склонился над ней. Ее глаза открылись и с любопытством уставились на него.

– Ты уже все сделал?

– Да. Знаешь, я тут подумал, что было бы неплохо принять ванну. – Он подсунул одну руку под ее плечи, а другую под колени. – Ты не против?

– Нет.

Ему нравилось такое безропотное подчинение. Очень нравилось. Подхватив Бет на руки, Итан понес ее в ванную комнату. Переступив через высокий край ванны, Итан вошел в слегка окрашенную растворенным в ней бальзамом голубоватую воду.

Бет ойкнула, когда Итан опустился вместе с ней в горячую шелковистую воду и посадил ее к себе на колени. От плескавшейся вокруг них воды исходил приятный аромат.

– О Боже, как хорошо… – простонала Бет.

– Ты любишь принимать ванну?

– Обожаю, особенно с горячей водой. – Бет устроилась поудобнее, прислонившись спиной к его груди. – Я никогда не принимала ванну вместе с мужчиной.

– А еще ты никогда прежде не привязывала мужчину к кровати. Сегодня у тебя ночь премьер.

– Да, это правда. – Бет помолчала. Набирая пригоршнями воду, она выливала ее на свои плечи и грудь. – Тебе это не нравится?

– Что именно?

– Моя неопытность, – ответила она и, повернув голову, заглянула ему в глаза. – И то, что у меня довольно причудливые сексуальные вкусы.

Итан чуть не расхохотался, но сдержал смех, боясь обидеть Бет. Ну как она могла сомневаться в его чувствах и настроении после такого ошеломительного секса?

– Ты просто неподражаема в постели, детка. Все в тебе восхищает меня, в особенности твои «довольно причудливые сексуальные вкусы». Разве ты этого не поняла сегодня?

Она вспыхнула, и ее лицо стало одного цвета с розовыми, все еще воспаленными сосками. Итан больше не мог сдерживаться и громко рассмеялся. Бет обиженно надула губы и, выгнувшись, стукнула его кулачком по плечу.

– Не смейся!

Такого милого надутого личика он в жизни своей не видел. Его так и подмывало нежно куснуть выпяченную пухлую нижнюю губу.

– Ты покраснела, потому что я похвалил тебя. Ты действительно хороша в постели. Не ожидал, что ты самым бесстыдным образом привяжешь меня к постели и начнешь измываться, получая от этого удовольствие. Но теперь, вероятно, в тебе снова проснулась прежняя Бет Уитни и она хочет встать и выйти из ванны?

Бет сердито нахмурилась, и тело Итана сразу же отреагировало на это: его член начал наливаться силой.

– Ты прав, но я не желаю выходить из горячей воды. Мне приятно здесь лежать.

Взяв ее за бедра, он подтащил Бет ближе к своему паху, чтобы она ощутила его эрекцию.

– А теперь тебе приятно?

Глаза Бет расширились от изумления.

– Да ты просто половой гигант, неутомимый кролик Энерджайзер!

– Вот такой эффект произвела на меня одна знакомая женщина с надутыми губками.

– Я и не думала дуться.

Он снова засмеялся и, повернув вполоборота ее голову, стал покусывать ее выпяченную нижнюю губу.

– А это что? – прошептал он.

Бет хотела что-то сказать, но Итан закрыл ей рот поцелуем, долгим и глубоким. Его язык проник в ее рот, и вскоре она начала пылко отвечать ему. Итан знал, что сумеет быстро разжечь дремавший в ней огонь страсти. Темперамент не позволял ей вести себя сдержанно. Повернувшись к нему лицом, Бет прижалась к его груди, а затем, усевшись верхом на бедра Итана, стала тереться промежностью о его член.

Итан не сразу понял, что происходит.

– Это опасно, детка, – прошептал он, прервав поцелуй.

– Опасно? – переспросила Бет хрипловатым голосом, от которого его эрекция только усилилась.

– Я не смогу использовать презерватив.

– Ты думаешь, он не выдержит здесь… в воде?

– Выдержит, конечно, но я мокрый и поэтому не смогу надеть его.

Бет была явно разочарована.

– В таком случае, может быть, мы лучше выйдем из ванны? – вздохнув, спросила она.

Итан крепко обнял ее.

– Мы могли бы обойтись и без этого.

– Хочешь поиграть прямо здесь, в воде? – спросила заинтригованная Бет. Эта идея казалась ей одновременно заманчивой и пугающей. – Но мы можем перепачкаться…

– Примем потом душ, и все будет в порядке.

– Хорошо, – наконец согласилась Бет и потерлась о его член.

– Нет, так дело не пойдет, – остановил ее Итан.

Он серьезно сомневался в том, что сумеет держать себя в руках, находясь в объятиях Бет. Такого с ним никогда еще не было. Он боялся потерять самообладание и, забыв обо всем на свете, войти в нее. А этого нельзя было допустить.

– Мы будем трогать друг друга руками, – сказал Итан.

Бет перестала тереться и снова села, прижавшись своим мягким шелковистым телом к его возбужденному члену. Итан застонал.

– Сначала я тебя поласкаю.

– Хорошо.

Она усмехнулась:

– Люблю, когда ты мне во всем уступаешь.

– Значит, тебе понравится эта игра.

Бет обхватила пальцами его член, и Итан на мгновение перестал дышать. Несмотря на свою неопытность, она интуитивно знала, как доставить мужчине наивысшее удовольствие. Бет стала обеими руками ласкать пенис Итана, уделяя особое внимание чувствительной коже головки. Вскоре Итан почувствовал сильное давление в паху. Обычно ему требовалось намного больше времени, чтобы с помощью подобных ласк достичь оргазма.

Итан начал раскачиваться из стороны в сторону, издавая гортанные звуки. Темп движений Бет увеличился. В кульминационный момент Итан изогнулся и выпустил мощную струю. Поверхность воды над его пахом, забурлив, забила ключом. Наслаждение было столь острым и ошеломляющим, что Итану казалось, он не вынес бы испытания, если бы оно продлилось немного дольше.

Бет продолжала его ласкать, но он резким движением оттолкнул ее руки:

– Это выше моих сил…

– Просишь пощады?

– Если ты не прекратишь трогать меня, то сейчас запрошу.

– Вот это да!

Итан не ожидал от нее такой реакции. Эта женщина была непредсказуема. Она постоянно удивляла его. Итан раньше думал, что петтинг – менее выматывающее занятие, чем половой акт. Но, как оказалось, он ошибался. Его будто вывернули наизнанку. Он хотел отплатить Бет той же монетой.

Он посадил ее верхом на колени спиной к себе. Его член упирался ей в поясницу.

– Теперь моя очередь.

– Удивительно, что у тебя еще остались силы и энергия.

Неужели она думала, что он возьмет ее за ночь один раз и на этом успокоится? Нет, это было не в его правилах. Итан не знал удержу в сексе и всегда стремился превзойти в этом деле других. Он хотел привести свою партнершу в восторг и всегда добивался желаемого.

– Я всегда готов ласкать тебя.

– Какой ты милый.

Итан слышал из уст любовниц много ласкательных эпитетов и прозвищ, но «милым» его называли впервые. Итан сам не мог разобраться, приятно ему было услышать это слово от Бет или нет. Оно звучало как-то пресно, немужественно. А Итана всегда отличала мужественность, он любил риск и опасность. В конце концов он решил, что Бет надо проучить.

– Сейчас я покажу тебе, какой я милый.

Итан начал ласкать ее умелыми движениями рук. Он поигрывал с ее сосками до тех пор, пока они не затвердели и не стали до того чувствительными, что Бет дергалась каждый раз, когда подушечки его больших пальцев прикасались к ним. Затем его руки скользнули на ее живот. Итан потирал ее пупок и нежную кожу над лобком до тех пор, пока Бет не застонала. Затем он перешел к ее бедрам и стал ласкать, не прикасаясь к промежности.

Бет просила его дотронуться до ее клитора и половых губ, но он коснулся лишь коротких завитков. Судорога пробежала по телу Бет, она страдала от неутоленного желания, которое с каждой секундой становилось все нестерпимее. Ее возбуждение нарастало. В конце концов, не выдержав этой муки, она схватила его запястье и попыталась сунуть его руку между своих ног. Однако Итана невозможно было заставить делать что-либо силой.

Рука Итана замерла и не двигалась до тех пор, пока Бет снова не отпустила его запястье. После этого он продолжал поглаживать и мять нежную гладкую плоть. Громко застонав, Бет стала биться и корчиться в воде, и Итан решил, что с нее пока хватит. Он хотел заставить ее сдаться и вскоре достиг своей цели.

– Итан, пожалуйста, дотронься до клитора, – взмолилась она. – Я больше не могу!

Теперь она наверняка больше не считала его «милым». Итан наконец сжалился. Его рука проникла в ее промежность, а пальцы другой стали пощипывать ее набухший сосок.

Бет пронзительно закричала и забилась в его объятиях. Поиграв с клитором, пальцы Итана скользнули в шелковистую глубину влажного горячего лона Бет. Он вспомнил, какое невероятное наслаждение доставили ему ее упругие внутренние мышцы в момент соития.

Почувствовав внутри его пальцы, Бет начала ритмично двигаться вверх и вниз, постанывая от удовольствия.

– Кончи, Бет, кончи прямо сейчас. Сделай это для меня!

Он прижал ребро ладони к ее клитору, и Бет достигла оргазма.

Она выкрикивала его имя, прижимаясь к нему всем телом. Однако Итан не останавливался. Его пальцы продолжали имитировать половой акт, и Бет кончила второй раз. Отстранившись от него, она села прямо и, забившись в судорогах, расплескала воду, хлынувшую через край ванны. Звериный рык вырвался из ее груди.

Итан впервые в жизни встречал такую темпераментную женщину. Вскоре она начала жалобно всхлипывать, беспокойно ерзая и пытаясь утолить свой неуемный сексуальный аппетит.

Наконец силы оставили ее, и она, обмякнув, упала на грудь Итану и разрыдалась.

– О Боже, я умираю… это выше моих сил…

Итан немедленно прекратил массаж и стал успокаивающими движениями поглаживать Бет.

– Итак, ты просишь пощады? – повторил он вопрос, который она совсем недавно задавала ему.

Бет терлась лбом о его грудь, как будто пыталась найти надежное спокойное убежище после пережитого катаклизма.

– Нет, я просто… плачу, – невнятно пробормотала она.

И Итан с тревогой понял, что она действительно плачет. У него сжалось сердце. Крепко обняв Бет, он стал гладить ее по спине:

– Все в порядке, солнышко, успокойся, не плачь.

Но она не унималась.

– Мне так хорошо… если бы ты знал… – бормотала Бет, прижавшись щекой к его плечу. – Давай повторим это позже…

Итан ничего не сказал, понимая, что с ним происходит что-то странное. Он и раньше слышал, что женщины порой плачут от избытка чувств после пережитого оргазма. Но прежние любовницы не затрагивали мир его чувств и сами не раскрывались перед ним. Казалось бы, он и Бет тоже занимались только сексом и не собирались строить серьезные отношения. Однако их влечение друг к другу было ни с чем не сравнимо.

Впрочем, если подумать, ничего особенного не произошло. Наслаждение, полученное Бет, было столь острым, что она расплакалась. Что тут удивительного?

Вздохнув, Итан решил, что им пора принять душ и ложиться спать, иначе они заснут прямо в ванне.

Бет неодобрительно отнеслась к его идее и начала ворчать, когда Итан заставил ее подняться. Но, как ни странно, ее несговорчивость и капризы не раздражали Итана, а, наоборот, делали Бет в его глазах еще более обаятельной и сексапильной. Он сам себя не узнавал. Раньше терпеть не мог капризных женщин, но Бет так мило ворчала и дулась, что это только забавляло.

Они приняли душ, и Итан вытер Бет махровым полотенцем, а потом уложил ее спать. Вернувшись в ванную комнату, он спустил воду из ванны и насухо вытер кафельный пол. Только после этого в изнеможении упал на кровать рядом с Бет.

Однако сон пришел не сразу. Итан был выжат как лимон, но его мозг не переставал лихорадочно работать. Ему не давала покоя мысль о том, что он едва не утратил контроль над собой, принимая вместе с Бет ванну. Он вполне мог потерять голову и овладеть ею.

Итану исполнилось тридцать два года. Бет была права, когда говорила, что у него намного больше сексуального опыта, чем у нее. Партнерши Итана были искушенными в сексе женщинами, умеющими завести мужчину и доставить ему удовольствие. Но ни одна из них не возбуждала его так сильно, как неопытная Бет.

Он и предположить не мог, что способен потерять контроль над собой, находясь рядом с женщиной. Никогда не забывал надеть презерватив и не сомневался, что сможет противостоять искушению, если в этом возникнет необходимость. Но теперь он знал, что Бет могла бы заставить его кончить в нее, если бы продолжала Тереться о его член. Ему было неприятно сознавать, что он не совладал бы с собой.

Чем Бет подкупила его?

Может быть, наивностью? Редким сочетанием неопытности и ярко выраженной чувственности? Ее карие глаза горели страстью в минуты близости… Их секс был таким неистовым скорее всего потому, что они осуществляли заветные мечты. Итан и до Бет слышал от женщин, что является героем их эротических снов и тайных фантазий. Но Бет была единственной, кто не желал ни при каких обстоятельствах воплощать их с кем-либо другим. Для нее существовал только один мужчина – Итан Крейн. И это возбуждало его.

Бет когда-то находилась в близких отношениях с Хайаттом, но никогда не привязывала его к кровати. Ее можно было сравнить с бочонком, наполненным порохом и ждущим только искры, чтобы взорваться. Но Итан был не искрой, а настоящим адским пламенем. И это беспокоило его. Его ответная страсть была слишком бурной и яростной. Он обожал умопомрачительный секс, как и большинство мужчин, но всегда гордился тем, что умеет держать ситуацию под контролем. Однако теперь, похоже, его либидо вырвалось на свободу, и это могло нанести вред его работе.

Итан обожал секс и занимался им во время командировок, выполняя опасные задания. Порой он сходился с женщинами в интересах дела. Но секс с Бет представлял собой особый случай. Их безумное влечение друг к другу могло помешать проведению операции. Итан не мог рисковать жизнью Бет и принял решение больше не предаваться страсти так безрассудно и самозабвенно. Им следовало действовать более осторожно и осмотрительно.

Больше никаких наручников и связанных ног.

И с этой мыслью Итан уснул.



Бет искоса посмотрела на Итана. Не обращая внимания на всех, стюардессу и любопытные взгляды других женщин в самолете, он корпел над головоломкой судоку высшего уровня сложности. Этот человек ничего не делал посредственно. У него все было на высшем уровне – и работа, и занятия спортом, и компьютерные игры, и секс. Абсолютно все!

Впрочем, сегодня утром, когда Итан разбудил ее, они занимались сексом торопливо и несколько сумбурно, поскольку спешили в офис, откуда через несколько часов должны были отправиться в аэропорт. Бет достигла оргазма, но на этот раз, слава Богу, не кричала. Итан кончил довольно бурно. Но несмотря на это, у Бет сложилось впечатление, что он сдерживает себя, что его гложут какие-то тайные мысли и сомнения.

Итан успел еще до ее пробуждения убрать из спальни наручники и ремни, которыми она накануне привязывала его к кровати. Бет не понимала, зачем он это сделал. Она, конечно же, не собиралась повторять утром вчерашний эксперимент, но ей было неприятно, что Итан без всяких объяснений спрятал эти предметы. Почему он так поступил?

Занимаясь утром любовью, он больше молчал, хотя по-прежнему был пылок и ненасытен и быстро возбудил ее своими ласками и довел до исступления.

Итан вызвался приготовить для нее завтрак. Он улыбался, но Бет не ощущала в нем прежней душевной теплоты и нежности. Более того, он пресекал все ее попытки проявить нежность или приласкаться.

Бет не сразу поняла, что он не хочет, чтобы она за пределами спальни прикасалась к нему. И лишь когда они поднимались по трапу самолета, Итан взял ее под руку. Бет заметила, что это было его первым прикосновением к ней с тех пор, как они встали с постели.

Осознание этого повергло ее в шок. Она инстинктивно отдернула руку, но Итан прошептал ей на ухо:

– Операция началась, Бет. Я твой ревнивый дружок, который старается всегда держать тебя на привязи, не забывай об этом.

И тогда Бет осенило. Она наконец все поняла. Итан не позволял ей утром на кухне дотрагиваться до себя, в офисе он избегал ее, и лишь когда они оказались в самолете, он начал оказывать знаки внимания только потому, что шоу началось. Бет не знала, кто мог увидеть их на трапе и в самолете, но Итан, наверное, решил, что пора начинать.

Чувства Бет пришли в смятение. Отвернувшись, она стала смотреть в иллюминатор.

Ее пугало только что сделанное открытие. Итан не хотел прикасаться к ней за пределами спальни, но ее терзало неудержимое желание дотронуться до него, приласкаться. Что же делать? Их связывал только секс. Итан говорил ей об этом. И теперь Бет в полной мере ощутила, что это означало на практике. Выбора нет. Надо подчиниться обстоятельствам.

Раньше она не придавала особого значения тому, что, ложась с ней в постель, Итан в первую очередь руководствовался интересами дела. Но теперь его безразличие причинило ей боль, хотя она ни в чем не винила Итана. Он не обманывал ее. Итан был готов на все для того, чтобы прижать к стенке Прескотта, но он не мог изображать любовь, которую не чувствовал в своем сердце.

В конце концов, она сама говорила, что не хочет любви и серьезных отношений с ним. Итан, по-видимому, всерьез воспринял ее слова и решил, что она стремится только к одному – к физическому наслаждению, которое может дать секс. И был прав. Именно это и внушала ему Бет.

Добро пожаловать в реальный мир секса без обязательств, Бет! Как больно. Она действительно не хотела влюбляться в Итана и боялась даже думать об этом. Но она не ожидала, что нельзя будет прикасаться к нему за пределами спальни или делать это лишь напоказ. Впрочем, честно говоря, Бет вообще не знала, чего ждать.

Когда-то они с Аланом любили друг друга и открыто проявляли друг к другу чувства. Итан был равнодушен к Бет. В лучшем случае он относился к ней как к другу. Но он не отличался эмоциональностью – не обнимал ее за плечи, не гладил по голове, не держал за руку. Итан не проявлял к ней привязанности с помощью прикосновений, которых так сильно жаждала Бет. И лишь интересы дела заставляли его играть роль ревнивого дружка.

Но почему эта ситуация причиняла ей острую боль? Почему столкновение с действительностью, о существовании которой Бет знала еще до того, как решилась сверкнуть перед Итаном трусиками, заставило ее так сильно страдать? Она не будет выглядеть беззащитной и ранимой, не позволит себе быть слабой в глазах Итана. О каких душевных ранах могла идти речь, когда она понимала, на что шла, соглашаясь заняться сексом с Итаном! Теперь Бет не имела права жаловаться и сетовать.

И все же она не могла избавиться от неприятного осадка в душе. Ее просто-напросто использовали. Впрочем, в этой ситуации она тоже использовала Итана. Они насладились друг другом. Но Итан привык заниматься свободным от обязательств сексом, а она нет. Только теперь Бет поняла, что ей не следовало ввязываться в эту историю. Она вела себя глупо, соглашаясь на условия Итана.

Чтобы наслаждаться телом Бет, Итану было не обязательно вступать с ней в серьезные отношения. И теперь ей придется мириться с таким положением вещей, поскольку она не в силах отказаться от секса с ним. Она жаждала его объятий и прикосновений, ей не хватало одних эротических фантазий.

В аэропорту они сели в такси и доехали до отеля, расположенного в западном предместье города. Отсюда им было удобно добираться до побережья, куда они должны были отправиться завтра утром.

В гостиничном номере стояла всего одна кровать. Она была внушительных размеров, хотя и не такой чудовищно огромной, как в квартире Итана. Теперь все мысли Бет были только об этой кровати. Бет ни на минуту не забывала об этом предмете мебели, занимавшем почти всю комнату, и это ее смущало.

– Ты готова к завтрашнему собеседованию? – спросил за ее спиной Итан, два раза повернув ключ в замочной скважине.

Она пожала плечами:

– Я не волнуюсь по этому поводу.

– Ни капельки?

– А почему я должна волноваться? Я подхожу Прескотту по всем статьям. И мне нужно только одно – помнить об этом и вести себя уверенно.

Бет не давали покоя мысли об отношениях с Итаном, и все другие проблемы казались не такими важными и отступали на второй план. Поэтому завтрашнее собеседование не вызывало у нее волнения.

– Тебя не беспокоит то, что тебе предстоит сыграть трудную роль женщины, которую ревнивый бойфренд старается держать на коротком поводке?

Бет повернулась к нему лицом, скрестив руки на груди так, чтобы случайно не поддаться искушению и не дотронуться до него. Они были сейчас одни и могли не притворяться.

– Нет. Думаю, это мне удастся.

Итан фыркнул.

– Но мы еще даже не начинали разыгрывать этот спектакль.

– После сегодняшней ночи я имею полное право утверждать, что спектакль уже в самом разгаре.

– Сегодняшняя ночь не была его частью.

– Тебе виднее.

Бет не собиралась спорить с ним. Возможно, он смотрел на вещи совсем иначе. Достаточно того, что его физическое влечение к ней было неподдельным. Итан действительно хотел ее. Может быть, именно поэтому он не понимал, что толчком к началу их отношений было полученное задание, и значит, их секс являлся частью спектакля, разыгрываемого для прикрытия оперативной работы. Что бы ни думал по этому поводу Итан, Бет не желала вступать с ним в дискуссию.

Итан взял ее за подбородок и пытливо заглянул в глаза:

– Что с тобой, солнышко? Тебя что-то не устраивает?

Она отпрянула и подошла к своему чемодану.

– Все в порядке, беспокоиться не о чем.

– Я не могу не беспокоиться. Твое настроение может отрицательно повлиять на выполнение задания.

Бет молчала. Она доставала из чемодана свою одежду и, встряхнув ее, вешала на плечики. Внимательно осмотрев пиджак, Бет решила, что его надо погладить, чтобы завтра на собеседовании выглядеть безупречно.

– Мое настроение никак не скажется на выполнении задания, – наконец проговорила она.

– Устала?

– Немного.

– Зря мы сегодня ночью занимались сексом, тебе нужно было хорошенько отдохнуть перед дальней дорогой.

Бет на мгновение замерла, затем с невозмутимым видом продолжила разбирать чемодан.

– Тебе виднее, ты руководишь операцией и отвечаешь за ее успех.

Итан ничего не сказал. Закончив распаковывать свои вещи, Бет поставила пустой чемодан в шкаф и повернулась лицом к Итану.

Он смотрел на нее со странным выражением лица. Затем нахмурился.

– Хочу сделать пробежку. Вынужденная неподвижность во время перелета выбила меня из колеи, – сказал он.

– Неподвижность? – удивилась она. – Но ведь ты в кресле делал статические упражнения.

– Это разные вещи.

– Мне так не кажется.

Чего он хотел от нее? Может быть, ждал разрешения? Нет, это было не в характере Итана.

– Пойдешь со мной?

Она покачала головой:

– Нет, бег – не мой вид спорта. Я люблю тхеквондо. Лучше схожу в спортзал, потренируюсь там на матах или покручу педали велотренажера.

– Тебе не стоит ходить туда одной.

– Почему?

– Ревнивый бойфренд вряд ли отпустил бы тебя одну на тренировку.

– Еще рано начинать эту игру.

– Чем раньше мы начнем, тем лучше вживемся в свои образы.

– Ты же сам говорил, что у тебя не будет проблем с ролью.

– Я не один играю в этом спектакле, у нас дуэт.

– В мою задачу входит всего лишь посильная помощь, я должна подыгрывать исполнителю главной роли.

Именно этого он требовал от нее недавно.

– В какой-то степени это верно. Но ты должна вжиться в роль женщины, которая привыкла постоянно, по любому поводу спрашивать разрешения у своего бойфренда. По легенде, мы с тобой живем вместе уже два года. Это не могло не повлиять на твои привычки и образ действий.

– Хорошо… Итак, я спрашиваю у тебя разрешения. Ты не возражаешь, если я схожу в спортзал, пока ты будешь бегать?

Итан с недовольным видом посмотрел на нее.

– Повторяю, я не хотел бы, чтобы ты ходила туда одна.

– И тут во мне просыпается упрямство и дремлющее чувство независимости, и я начинаю ссориться с тобой.

Итан засмеялся:

– Прекрасный сценарий. Но может быть, ты все же согласишься сходить со мной на пробежку?

– Издеваешься? Даже если бы я была неплохой бегуньей, то все равно не смогла бы угнаться за тобой. Ты оставил бы меня далеко позади еще в начале дистанции.

– Я постараюсь приноровиться к твоему бегу.

– В таком случае тебе придется перейти с бега на ходьбу.

Итан помрачнел. Подойдя к своей дорожной сумке, он достал спортивные шорты и футболку и направился в ванную комнату переодеться. Удивленная Бет промолчала. Когда он снова вышел, Бет пыталась не смотреть на него, но не смогла совладать с собой.

У Итана была великолепная фигура. Бет залюбовалась его длинными мускулистыми ногами и широкими плечами. Крепкую грудь Итана обтягивала спортивная майка.

– Если ты не прекратишь смотреть на меня голодными глазами, я вынужден буду заняться другими упражнениями.

– А разве это плохо?

– Я хочу, чтобы ты хорошо отдохнула перед встречей с Прескоттом. А если мы сейчас займемся безудержным сексом, то завтра ты будешь выглядеть как с похмелья.

Бет никогда не занималась сексом так много, чтобы выглядеть как с похмелья, но слышала, что такое бывает.

– Хочешь сказать, если мы начнем, то не сможем остановиться?

– Вполне возможно. Тебе надо компенсировать то время, которое ты провела в бесплодных мечтах и эротических фантазиях.

Смысл этих слов не сразу дошел до сознания Бет. Поняв наконец, что он сказал, она пришла в негодование.

– Ты считаешь, что я изголодалась по сексу и теперь не знаю удержу в постели? – срывающимся голосом спросила она.

Итан бросил на нее удивленный взгляд:

– Я этого не говорил.

– Но ты так думаешь! По-твоему, я слишком долго обходилась без секса и теперь ненасытна в постели. Поэтому если мы займемся любовью, то это продлится до утра и завтра я буду не в состоянии пройти собеседование.

– Успокойся, крошка, я…

– Не называй меня так! Я не крошка и не ребенок. И не сексуально озабоченная дура, – процедила она сквозь зубы.



Глава 13



– Я не называл тебя так. Но признайся, прошлая ночь свидетельствует о том, что во время секса мы можем легко забыть обо всем.

– Мне не показалось, что вчера ситуация вышла из-под нашего контроля. Впрочем, я не могу судить о том, что творилось в твоей голове. Наверное, мы по-разному смотрим на вещи и оцениваем их.

Неужели он считал, что причиной их бурной страсти было длительное воздержание Бет?

Кровь прилила к ее лицу. Она чувствовала себя глубоко униженной. И прежде всего потому, что Итан отчасти был прав. Она так долго мечтала о сексе с ним, что, когда он дотронулся до нее и разрешил ей прикоснуться к себе, совершенно утратила чувство реальности. Но тогда ей казалось, что он тоже забыл обо всем на свете.

– Я хочу сказать только одно – сегодня неподходящее время для сексуального марафона, – промолвил Итан голосом терпеливого взрослого, разговаривающего с неразумным ребенком.

Бет взглянула на него с наигранным удивлением:

– А я разве предлагала тебе заняться сексом?

Итан тяжело вздохнул:

– Нет.

Бет сцепила руки, стараясь сохранить самообладание. Итан не должен видеть ее замешательство и смятение.

– Отправляйся на пробежку…

– Мы еще не закончили.

– Я поняла тебя. Не беспокойся. А что касается разговора, то он ни к чему не приведет.

Итан хотел возразить, но сдержался. Резко повернувшись, он стремительно вышел из номера, хлопнув дверью.

Бет долго смотрела на дверь, пытаясь прийти в себя. Сегодня он прозрачно намекнул на то, что она помешана на сексе, а завтра может оскорбить ее, назвав бранным словом… Бет была готова разрыдаться от обиды. Она считала, что их безумная страсть была взаимной, но все оказалось совсем иначе. По мнению Итана, она чрезмерно бурно реагировала на его ласки, изголодавшись по сексу.

Но Бет жаждала не просто секса, а секса с ним, Итаном. Это совсем не одно и то же. А он не видел разницы. Бет ощущала ноющую пустоту внутри и боль от того, что Итан превратно понял ее. Прошлой ночью она была так счастлива, что он не стал высмеивать ее фантазии, что он старался сделать ей приятное, но его сегодняшнее поведение и слова все испортили.

Она и без того чувствовала себя не в своей тарелке, понимая, что у нее нет сексуального опыта и она во многом уступает прежним подружкам Итана, но теперь, когда Бет поняла, что он считает ее скрытой нимфоманкой, она пришла в полное отчаяние. Разве сможет она спать с ним после этого в одной постели? Если она случайно дотронется до него ночью, то он, пожалуй, подумает, что она к нему пристает!

Внезапно дверь резко распахнулась, и в номер ворвался Итан. Бет ахнула от неожиданности. Он бросился к ней и, не давая сказать ни слова, обнял и припал к губам.

Бет попыталась оттолкнуть его, но он крепко сжимал ее в объятиях. Наконец он прервал поцелуй и вгляделся в ее светло-карие глаза.

– Я не считаю тебя сексуально озабоченной. Прошлая ночь была слишком бурной. Я боюсь, что безудержный секс может помешать нам успешно выполнить задание. Ты сводишь меня с ума, детка. Ни к одной женщине меня не тянуло так сильно, как к тебе. Но я не могу позволить себе сейчас отвлекаться от дела, и ты тоже должна быть сосредоточена на том, что тебе предстоит сделать.

– Значит, мы больше не будем заниматься сексом?

– Ну почему же… Мы не должны очертя голову бросаться в объятия друг друга. Умеренный секс без излишеств вполне допустим в нашей ситуации.

– Умеренный секс… Хорошо, я поняла… – упавшим голосом пробормотала Бет.

Уж лучше совсем не заниматься сексом, чем сдерживать свои порывы в постели. Бет не была уверена в том, что ей это удастся. Оставалось полагаться на опытность Итана.

Он застонал, тряхнув головой.

– Ты представить не можешь, что со мной происходит, когда ты вот так смотришь на меня.

– Как смотрю?

– У тебя такой взгляд, как будто ты хочешь заглянуть мне в душу. Другому на моем месте стало бы не по себе, а меня это заводит.

– Я вовсе не пытаюсь заглянуть тебе в душу. Мне просто хочется представить, как будет выглядеть на практике умеренный секс. Вряд ли я смогу им заниматься.

– Мы договоримся, что можно, а что нельзя. Но больше никаких наручников и ремней!

– Тебе это не понравилось?

– Очень даже понравилось.

– Ну тогда…

– Не забывай, мы должны заниматься умеренным сексом.

– О'кей.

– А теперь я все-таки пойду пробегусь.

– Ты хочешь израсходовать энергию потому, что сегодня вечером мы не сможем заняться сексом?

– Угадала.

– Даже умеренным сексом? – жалобно спросила она.

О Боже… Зачем она показывала ему свое отчаяние? Итан, нахмурившись, выпустил ее из объятий.

– Боюсь, что я не смогу заняться сегодня с тобой умеренным сексом. Я много часов провел рядом с тобой. Твоя близость сводит меня с ума.

– А мне казалось, что ты не замечаешь меня. Ты был центром внимания всех женщин в самолете.

– Мне это было не важно.

– Странно, что ты ощущал мое присутствие.

– Я не мог не замечать тебя. Запах твоих духов возбуждал меня, мне хотелось дотронуться до тебя, и я с трудом подавлял это желание.

– Значит, это ты сексуально озабоченный, а не я?

Итан рассмеялся:

– Возможно. Этой ночью я занимался с тобой сексом впервые после долгого перерыва.

– И сколько же он длился? – не удержавшись, спросила Бет.

– Очень долго. Почти год.

– Это необычно для тебя, да?

– Да.

– Но ты встречался с женщинами.

– Вопреки твоему мнению обо мне я не сплю с каждой женщиной, которую приглашаю ужинать.

– Но год…

– Почти год, – поправил он.

– Все равно это большой период времени для тебя.

– Тем не менее это правда.

– Значит, я не единственный человек в этой комнате, у которого накопилось много сексуальной энергии.

– Именно поэтому мне необходимо сделать пробежку.

– В добрый путь!

Итан с упреком посмотрел на нее и, не говоря больше ни слова, вышел из номера.

Теперь, когда Бет знала, что Итан не считает ее распущенной женщиной, у которой только секс на уме, ей стало легче. Они находились в одной лодке. Итан не имел права упрекать ее в необузданности, поскольку у него самого тоже давно не было секса. Прошлая ночь не разочаровала его. Он не хотел спать с ней только потому, что беспокоился об успехе дела.

Бет почему-то вдруг испытала чувство гордости за себя. Ей удалось то, чего не удавалось другим любовницам Итана. Выполнив задание, Итан и Бет расстанутся, но они никогда не забудут друг друга.

Итан хотел легких, необременительных отношений, и Бет тоже стремилась к этому. Ей необходимо потушить огонь страсти в своей душе и легко относиться ко всему, что их связывало. Бет решила придерживаться этого плана.

Делать заявления о своих намерениях было нетрудно. Но сможет ли мужчина обуздать свою чувственность и уснуть, когда рядом с ним в постели лежит женщина, которая его возбуждает как никто на свете? Каким дураком надо быть, чтобы объявить женщине, которую он безумно жаждет, что они не будут заниматься сексом!

Техасский болван – вот кто он был на самом деле.



Бет спала спокойно, как младенец. Похоже, для нее не было чем-то непривычным лежать в постели с мужчиной. Впрочем, в этом не было ничего удивительного, ведь когда-то она жила с Аланом. Итана раздражала эта безмятежность Бет. Хотя, прежде чем уснуть, она долго беспокойно ворочалась. В конце концов Бет незаметно пододвинулась к нему и, свернувшись калачиком, прижалась к его спине. Ее маленькая ступня находилась между икрами его ног, а теплая ладонь лежала на его лопатке.

Итан старался подавить охватившее его желание повернуться и овладеть ею. Ложась спать, он надел шорты и футболку в тщетной надежде усмирить этим свою похоть, но добился только одного – его эрекция в такой одежде стала болезненной.

Бет была в пуританской длинной ночной рубашке из белого батиста. Судя по всему, она была совершенно новой. Итан имел глупость отпустить замечание по этому поводу, и Бет призналась ему, что обычно спит без рубашки. Как бы ему хотелось, чтобы сейчас она была нагой!

Хотя ее на вид такое скромное одеяние на самом деле было не таким уж скромным. Сквозь тонкую ткань просвечивали соски и темный треугольник лобка. На ней не было трусиков. Итан убедился в этом, взглянув на Бет сзади и заметив темную щель между ее ягодиц.

Его эрекция стала нестерпимой. Каким идиотом надо быть, чтобы добровольно отказаться от секса! Хотя, конечно, Бет действительно нуждалась в отдыхе. И она получит его… Бет будет спокойно спать, а он – медленно сходить с ума.

Внезапно проснувшись, Бет почувствовала, что все ее тело ломит от желания любви. Судорожно вздохнув, она открыла глаза. В полумраке комнаты было трудно что-либо разглядеть. Ее чувства обострились, кровь стала как раскаленная лава.

– Итан… – простонала она.

Он прекратил покусывать мочку ее уха и прошептал:

– Доброе утро, солнышко.

Не дав ей ничего сказать, Итан с жадностью припал к ее губам.

Это был необычный поцелуй. Бет ощущала, что Итаном движет необузданная страсть. Он как будто сошел с ума от непреодолимого желания близости. Его ласки никогда еще не были столь настойчивыми и отчаянными.

Он неистово мял ее грудь и поигрывал с сосками. Другая его рука проникла в ее промежность, которая очень скоро увлажнилась и набухла. Пальцы Итана скользнули между складок. Бет затрепетала.

Мысли путались в голове. Она вся горела от страсти. Глухо застонав, Бет начала выгибать спину от острого удовольствия, которое доставляли ей его ласки. Она не знала, долго ли возбуждал ее Итан до того, как она проснулась. Но теперь она уже чувствовала приближение оргазма. По ее телу пробегали судороги, ощущение покалывания и пульсирования каждой клеточки усиливалось.

Итан навалился на нее, не прерывая поцелуй, и вошел в ее лоно. Его толчки были мощными и глубокими. Бет испытала два оргазма. Причем во второй раз они кончили вместе. Она погрузилась в полузабытье.

Через некоторое время Бет пришла в себя и почувствовала, что Итан осторожно убрал прядку волос с ее лба и нежно поцеловал ее в губы. У Бет все еще кружилась голова от пережитого наслаждения.

– Потрясающий секс.

– Ты сама потрясающая женщина, Бет.

В полумраке блеснули его белые зубы. Бет не могла разглядеть выражения его глаз.

– Надеюсь, ты не забыл надеть презерватив.

– Конечно, не забыл.

– Значит, ты все это спланировал заранее?

– Я решил разбудить тебя с помощью ласк, но предусмотрительно приготовился к бурному развитию событий.

– Ты бы смог остановиться на полпути?

– Нет, не смог бы.

– Но ты же сказал, что мы должны воздерживаться от занятий сексом!

– Это было вчера.

Бет покачала головой.

– Который час?

– Уже светает. У нас достаточно времени, чтобы собраться, позавтракать и отправиться на побережье.

Бет прижалась к Итану, наслаждаясь его близостью. Как приятно было нежиться в его объятиях после бурного секса.

– М-м… – сонно пробормотала она.

– Ты ослабела. Но скоро силы вернутся к тебе.

В голосе Итана звучала озабоченность. По-видимому, он обвинял себя в том, что не выдержал и нарушил собственный запрет.

Однако Бет казалось, что Итан должен гордиться собой. Разве его мужскому самолюбию не льстило то, что он сильно утомил свою партнершу, приведя ее в полный экстаз? Впрочем, Бет уже не раз убеждалась в том, что они по-разному смотрят на вещи и по-разному воспринимают одни и те же события.

– Ты был таким пылким и неудержимым, – похвалила его Бет.

– Слишком пылким, – проворчал он и, выпустив ее из объятий, поднялся с постели.

В утренних сумерках, пробивавшихся сквозь щель в шторах, Бет видела хмурое лицо человека, явно недовольного собой.

И тут Бет вспомнила об их вчерашнем разговоре, Итан хотел умеренного секса. Он ясно сказал ей об этом, и она согласилась. И все же Бет чувствовала себя уязвленной от того, что он оставил ее одну в постели. Ей хотелось, чтобы впереди у них было целое утро и они вдоволь бы насладились друг другом.

Бет почувствовала себя одинокой и не знала, что с этим делать. Тем более что она уступила желанию Итана.

Вспомнив, что она лежит в постели с задранной до пояса ночной рубашкой и раздвинутыми ногами, она быстро села. Промежность была влажной и горячей. Накрывшись простыней, она подтянула колени к груди, как будто защищаясь.

– Что ты собираешься делать?

Итан провел рукой по волосам. Похоже, его не смущала собственная нагота.

– Воздержание нам не поможет, я убедился в этом.

Бет почувствовала облегчение, но виду не подала. А вдруг он решит больше вообще не заниматься с ней сексом? Бет не вынести столь сурового испытания. Хотя совсем воздерживаться от секса было бы в их ситуации более реально, чем сдерживать себя во время занятий любовью. Клокотавшая в них страсть рвалась наружу, и трудно было сдерживать себя.

– Что ты предлагаешь?

– Нам, как видно, придется часто заниматься сексом, но мы при этом не должны перебарщивать. Накал страсти может завести нас слишком далеко. Надо по мере возможности держать себя в руках.

По-видимому, Итан был настроен очень серьезно. Глядя на него, Бет прыснула со смеху. Неужели он действительно думал, что они смогут держать себя в руках? Как только Итан прикасался к ней, она забывала обо всем на свете. И так происходило каждый раз.

Впрочем, Итан наверняка испытывал те же ощущения. И тем не менее он, по-видимому, считал, что сможет заниматься с ней умеренным сексом. Это было смешно – только что они пережили сумасшедший оргазм, когда Бет едва не лишилась чувств. Неужели после этого он надеялся контролировать ситуацию? Вероятно, Итан переоценивал свои силы, ведь он сам спровоцировал ее и занялся с ней жестким сексом.

Как бы то ни было, она решила не возражать.

– Давай попробуем сделать так, как ты сказал.

– У нас все получится.

Бет сдержала смешок. Она сильно сомневалась в этом. На ее взгляд, Итан просто пытался успокоить себя. Она не собиралась спорить с ним и доказывать, что в этой ситуации он выставил себя полным идиотом. Хотя так оно и было.

Пожав плечами, она ничего не сказала. Итан принял ее молчание за знак согласия и кивнул, решив, что убедил ее.

– Я приму душ, а ты можешь пока поспать. Тебе еще рано вставать.

Не успела Бет ответить ему, как Итан уже вошел в ванную комнату и закрыл за собой дверь.

По всей видимости, Итан не желал, чтобы она принимала с ним душ, как это было вчера ночью. Бет состроила недовольную гримаску и крепче обхватила колени. Должно быть, он считал совместный душ интимным актом. Слишком бурным, доводящим до изнеможения. А им не стоит доводить себя до крайней степени возбуждения.

Внутри у Бет все похолодело. Ее сердце сжималось от нестерпимой боли. Откуда взялась эта не отпускавшая ее боль?

Она не хотела завязывать серьезные отношения, зная, что их будет потом трудно рвать. Бет ни на минуту не сомневалась, что ее интрижка с Итаном будет длиться недолго и они скоро расстанутся. Так почему же его поведение так больно ранило ее?

Почему ей было трудно дышать от обиды? В памяти всплыли воспоминания о детстве. Ей было восемь лет. Отец снова не пришел на школьное представление, в котором она участвовала. И мама на этот раз тоже не пришла. Бет сидела в своей спальне в той же позе, что и сейчас, натянув до подбородка лиловое стеганое одеяло. Она безутешно плакала, и в этот момент с важной встречи вернулась домой мама.

Погладив дочь по спине, Линн Уитни попыталась успокоить ее. Слова матери произвели странное впечатление на Бет и врезались в ее память.

– Ты тонко чувствующая натура, Элизабет, слишком пылкая и эмоциональная. Мне трудно с тобой. Ты все принимаешь слишком близко к сердцу.

Бет подняла на мать заплаканные глаза и вздрогнула под ее рассерженным взглядом.

– Мы с папой не знаем, что с тобой делать. Ничего страшного, конечно, нет. Просто ты должна научиться легче воспринимать происходящее. Если ты расстроена чем-то, то это еще не конец света. Учись держать свои чувства в узде. Знаешь, иногда нам с твоим отцом кажется, что аист принес нам чужого ребенка.

Линн тихо засмеялась, а у Бет по спине мурашки забегали от ужаса. Она не поняла эту шутку. Бет с малых лет чувствовала, что она не такая, как ее родители. Бет никогда не видела, чтобы ее мама плакала, в то время как сама она постоянно ревела. Родители ее одноклассников посещали школьные мероприятия, и лишь ее мама с папой не придавали никакого значения успехам своей дочери и, казалось, не желали видеть ее в очередной пьесе, поставленной на школьной сцене.

Она знала, что если бы родители были на ее месте, их нисколько не расстроило бы такое положение дел. Линн Уитни любила рассказывать о том, что она росла в семье известного политика и ей приходилось многим жертвовать ради семейного благополучия. А Бет не желала идти ни на какие жертвы. Мысль о том, что она чужая в семье, не давала ей в детстве покоя. Став старше, она лишь убедилась в этом.

Встретив Алана, Бет решила, что наконец-то ее бурные переживания найдут выход. Первое время у них все шло хорошо. Алан признавал это. Но вскоре Бет поняла свою ошибку. Она приняла сексуальное влечение Алана к ней за сильную сердечную привязанность. Но когда он говорил о том, что она нужна ему, он не имел в виду глубокие чувства, которые заставляют человека дорожить своей избранницей.

Он имел в виду только секс… и еще, возможно, ощущение комфорта. Но не взаимопонимание двух людей, ставших единым целым. Бет сделала это открытие, когда их отношения уже были в самом разгаре, и поэтому гнала от себя все сомнения и неприятные мысли. Алан не хотел пускать Бет в свою душу, точно так же, как ее родители уклонялись от тесного общения с ней. Несостоявшаяся свадьба стала для Бет последним суровым уроком жизни.

В день свадьбы Бет наконец прозрела. И с тех пор не пыталась прятаться от жестокой правды. После болезненного столкновения с реальностью она не могла довольствоваться малым. Если бы она поступилась своей мечтой о настоящей любви, они с Аланом все равно не обрели бы счастья. И это было бы несправедливо по отношению к ним обоим. И тогда Бет приняла твердое решение расстаться с Аланом, хотя он умолял ее дать ему еще один шанс.

Бет пришла к выводу, что ее мечты о любви неосуществимы, и, чтобы больше не причинять себе боли, стала избегать мужчин. Эротические фантазии помогали ей в этом. Но теперь выяснилось, что, оказывается, она обладала бешеным темпераментом и сексуальностью. Это открытие отнюдь не обрадовало Бет.

Ей приходилось сдерживать и маскировать свои желания, чтобы не отпугнуть уважаемых людей. Даже любовник просил Бет умерить свои сексуальные аппетиты.

Она, конечно, понимала: претензии Итана вызваны интересами дела. Он хотел успешно завершить операцию и боялся, что занятия бурным сексом выбьют их обоих из колеи. Однако все эти доводы не трогали сердце Бет. В глубине души она обижалась на Итана. По сути, он отвергал ее страсть, а Бет устала постоянно чувствовать себя отверженной.

Бет решила после выполнения задания покинуть ту обстановку, в которой жили ее родители и Итан. Быть может, в каком-нибудь маленьком провинциальном городке штата Айова она найдет свое место, поселившись в домике с белым штакетником. Может быть, это и не такое блестящее будущее, но Бет надеялась вписаться в тихую провинциальную жизнь и больше не страдать от непонимания окружающих.

Итан вышел из ванной полностью одетым. Он хотел избежать искушения снова затащить Бет в кровать. Итан надеялся, что она спит, но ошибся в своих расчетах. Она гладила пиджак, слушая местные новости по радиоприемнику, который стоял сзади на телевизоре.

– Погода сегодня отличная, так что мы быстро доберемся до побережья, – заметил Итан.

Бет, избегая его взгляда, повесила выглаженный пиджак на спинку стула.

– Мне надо принять душ.

У Итана было такое чувство, словно между ними возвышается крепкая каменная стена. Странно, что он все еще мог ее видеть сквозь такую мощную преграду. Бет, все так же не глядя на него, направилась в ванную. Итан схватил ее за руку.

– Бет…

Она подняла на него свои темные глаза, но они ничего не выражали.

– Что?

– С тобой все в порядке?

– Да. А что со мной может случиться?

– Не знаю, мне кажется… – Он с трудом подбирал слова. – Ты как будто далеко от меня.

Ее губы изогнулись в улыбке.

– Все нормально, Итан. Мы разные люди. Ты – это ты, а я – это я. Мы не можем быть постоянно близки.

– Но ведь мы одна команда, выполняющая важное задание.

– Это так.

Итан не почувствовал облегчения от того, что она согласилась с ним.

– Мы должны работать вместе.

– А я разве спорю?

– С тобой точно все в порядке? Может, ты обиделась, что я ласкал тебя, когда ты спала?

– Ничуть. Если хочешь знать, меня потрясло такое пробуждение. Ты завел меня не на шутку. – Она засмеялась. – Ты очень похож на моих родителей. Мне кажется, вы отлично поладили бы.

– Мне хватает своих родных. Я с ними тоже неплохо лажу.

Это было не совсем так, но Итан не собирался обсуждать свои семейные дела.

Лицо Бет омрачилось.

– Понятно. Только я одна никуда не вписываюсь и нигде не могу найти себе места.

– С чего ты взяла, солнышко? Ты прекрасно вписываешься в нашу команду и находишься в агентстве на своем месте. Недаром Уит послал тебя в эту командировку, хотя ты и не являешься агентом.

Бет покачала головой:

– Не обращай внимания на мои слова, Итан. Извини, я действительно хочу принять душ.

Она хотела высвободить свою руку, но он не отпустил ее.

– Ты прекрасно вписываешься в окружающий тебя мир.

– Как скажешь, Итан. – В ее тоне слышалось раздражение. – Я могу наконец пройти в ванную?

– Послушай, если тебя что-то не устраивает, давай выясним.

Бет нетерпеливо вздохнула. В эту минуту она показалась Итану восхитительной. Он обожал, когда она сердилась.

– Я слушаю, Бет. Расскажи, что тебя не устраивает.

Она пожала плечами.

– Я решила после этой командировки уволиться из агентства и найти работу в каком-нибудь маленьком городке. Я готова переехать в другой штат.

– Такое решение пришло к тебе после того, как ты чуть не потеряла сознание от оргазма?

Бет посмотрела на него как на чокнутого.

– Конечно, нет. – Не удержавшись, она засмеялась, и Итан почувствовал себя полным идиотом. – Не важно, почему я приняла такое решение. Главное, что я твердо намерена осуществить свой план. Ты убедил меня в том, Итан, что я должна жить своей жизнью, а не витать в облаках, грезя наяву.

Ему было приятно, что она приняла его слова к сведению, но он не ожидал, что Бет придет к подобным выводам и примет скоропалительное решение покинуть Вашингтон. Итан пришел в замешательство, но не подавал виду.

– Жить своей жизнью – это отлично, но зачем покидать дорогих тебе людей?

– Мне придется это сделать.

В ее голосе звучала непоколебимая уверенность в своей правоте, и Итан не нашелся с ответом. Он не имел права останавливать Бет.

Сегодня утром что-то произошло, и это вызвало у нее желание начать жизнь с нуля. Итану хотелось выяснить, что именно послужило толчком к резкой смене ее настроения. Впрочем, возможно, недовольство жизнью долго накапливалось в Бет, а затем выплеснулось наружу. Может быть, их отношения стали последней каплей, заставившей ее попытаться что-то изменить вокруг и в себе самой?

Это льстило его самолюбию.

Хотя Итан не мог взять в толк, что именно послужило причиной беспокойства, охватившего Бет. Их отношения ограничивались сексом. И несмотря на то что занятия любовью были бурными и неистовыми, вряд ли они могли подвигнуть Бет к принятию решения в корне изменить свою жизнь. Если только, конечно, она не испугалась влюбиться. Она не хотела этого.

Его тоже не устраивала такая перспектива. Итан не собирался пока заводить семью. Да и сможет ли он сделать Бет счастливой в браке? Из него никогда не выйдет надежный покладистый спутник жизни, проводящий каждую ночь в постели с женой. Пора оставить Бет в покое.

– Не принимай сейчас никаких серьезных решений, – сказал он, потирая затылок.

Так делал его отец, когда пытался в чем-нибудь убедить жену или дочь. Итан с удивлением поймал себя на том, что перенял его привычку.

– Твое настроение сейчас зависит от совсем непростых обстоятельств. Постарайся успокоиться. Пройдет время, и ты взглянешь на вещи другими глазами.

Бет снова пожала плечами.

– Надеюсь, всё. А теперь ты позволишь мне принять душ?

Итану не нравилось, что Бет не выразила ни своего согласия, ни своего несогласия с ним. По-видимому, ему не удалось переубедить ее, но она не стала спорить. Почему? Они же были друзьями… Или нет?

– Бет, мы все обсудим, как только ты захочешь.

– Здесь нечего обсуждать, но все равно спасибо тебе за попытку помочь.

Она казалась чужой и далекой.

Годы учебы в частной школе и опыт, приобретенный в общении с политиками, помогли Бет держаться отстранение. Она была закована в броню официальности, несмотря на внешний вид – растрепанные волосы, ночную рубашку, сквозь которую просвечивало тело, и запах секса, все еще исходивший от нее после их утренних занятий любовью.

– Ты прекрасно вписываешься в свою семью, Бет, поверь мне.

Не говоря ни слова, она высвободила свою руку и скрылась за дверью ванной.

Бет не захватила с собой одежду. В чем же она выйдет? Эта мысль не давала покоя Итану. Возможно, Бет завернется в полотенце или наденет лифчик и трусики. Итан видел, что она что-то сжимала в руке. Как бы то ни было, но он боялся, что это соблазнительное зрелище спровоцирует его либидо. Пожалуй, лучше спуститься в вестибюль и заказать завтрак.



Глава 14



Итан остановил взятую в аренду машину у ворот дома Артура Прескотта. Каменная ограда высотой в восемь футов, увенчанная литыми железными штырями, производила внушительное впечатление. Итан не сомневался, что через них пропущен электрический ток. Острые штыри выполняли не только декоративную функцию.

Помещение охраны находилось прямо в стене. Двойные ворота были изготовлены из того же литого железа, что и ряд острых шипов, венчавших каменную стену. В ее глади располагалась дверь, из которой к машине вышел одетый в стильную черную форму охранник с непроницаемым лицом.

Открыв окно, Итан взглянул на подошедшего охранника.

– Это Бет Уитни. Мистер Прескотт назначил ей встречу для собеседования.

Охранник заглянул в свой планшет с блокнотом.

– Прошу вас, мисс Уитни, выйдите из машины для визуальной идентификации.

Бет уже взялась за ручку дверцы, но Итан остановил ее.

– Это действительно необходимо? – спросил он охранника.

– Да, сэр.

Итан нахмурился, старательно играя роль бойфренда, привыкшего опекать свою подружку. Помедлив, он наконец с недовольным видом сказал:

– Хорошо, дорогая, давай выйдем из машины.

Когда они предстали перед охранником, тот сравнил Бет с фотографией, лежавшей в его планшете, и с удовлетворенным видом кивнул. Итан задумчиво следил за ним.

– Я провожу вас до дома, – с вежливой улыбкой сказал охранник.

Итан тут же хозяйским жестом обнял свою спутницу за плечи.

– Если вы не возражаете, я подвезу ее к крыльцу на машине.

Улыбка тут же исчезла с лица охранника.

– Вас нет в списке тех, кому сегодня назначена встреча, мистер…

– Итан Грейндж, – подсказал Итан.

Документы на это имя были у него в полном порядке, и Бет знала об этом.

По легенде, Итан был писателем-беллетристом. Трудно придумать лучшее прикрытие для оперативника. Итан даже издал малым тиражом две книги под именем Грейнджа на средства, выделенные руководством «Годдард проджект». Если Прескотт захочет навести о нем справки, то сможет убедиться, что на свете действительно есть такой писатель.

– К сожалению, мистер Грейндж, вам придется подождать здесь.

– Нет, я отправлюсь вместе с Бет, или она никуда не пойдет.

Бет хотела что-то сказать, но Итан сжал ее плечо, И она промолчала. Охранник бросил на нее сочувственный взгляд.

– Боюсь, это невозможно, – сказал он.

– В таком случае мы уезжаем.

Итан потянул Бет за руку к машине. Она плохо понимала, что происходит.

– Итан…

Не обращая внимания на ее робкий протест, он продолжал тащить Бет к машине.

– Если этот человек не понимает, что я пекусь о твоем благе, то ему же хуже. Не нужен нам такой работодатель! Отсюда его дом даже не видно. Тебе придется преодолеть пешком большое расстояние по прихоти богатого пижона, который считает себя властелином мира. Тогда лучше не работать вообще, чем наниматься к такому человеку.

Охранник в это время, понизив голос, разговаривал с кем-то по рации.

– Но я хочу получить эту работу, Итан, – сказала Бет. – Она меня вполне устраивает. И главное, я буду занята неполный рабочий день.

Бет не сумела скрыть раздражения. Она не упрашивала Итана, а скорее выговаривала ему за вспыльчивость и резкость. Бет не была актрисой. Впрочем, охранник вряд ли разбирался в нюансах человеческих отношений.

Итан почти силой усадил Бет в машину, а потом сел за руль, всем своим видом показывая, что готов немедленно уехать.

– Подождите, мистер Грейндж… Я попросил у босса разрешения впустить вас на территорию усадьбы.

– Вряд ли…

– Прошу тебя, Итан, не создавай лишних проблем, – взмолилась Бет.

Его актерские способности произвели на нее сильное впечатление. Итан улыбнулся.

– Ты действительно хочешь получить эту работу, дорогая?

– Да, – процедила она сквозь зубы, решив, что, даже если Итан играет роль властного человека, опекающего свою подругу по мелочам, ей вовсе не обязательно изображать из себя размазню, во всем покорную его воле.

– Хорошо. – Итан повернулся к охраннику: – Итак, что сказал ваш босс?

Прежде чем ответить, охранник долго слушал кого-то по рации.

– У вас при себе есть что-нибудь, удостоверяющее вашу личность? – наконец спросил он Итана.

– Конечно.

– Я могу взглянуть на этот документ?

Итан дотянулся до заднего сиденья и взял лежавшую на нем книгу:

– Вот, пожалуйста, здесь есть мое фото.

Вверху на суперобложке книги в твердом переплете под претенциозным названием большими буквами было напечатано имя автора – Итан Грейндж. Открыв книгу, Итан показал свой портрет на внутренней стороне суперобложки, где он был в темной водолазке и очках в черной оправе.

Этот довольно наглый поступок вполне соответствовал характеру персонажа, роль которого досталась Итану.

– Я предпочел бы ознакомиться с вашим водительским удостоверением, сэр, – невозмутимым тоном сказал охранник.

У Бет упало сердце. Итан, конечно, имел фальшивое удостоверение, и все же у Бет перехватило дыхание. Итан, что-то ворча себе под нос, полез в задний карман. А сердце Бет бешено колотилось. Оперативная работа была связана с постоянными стрессами, но тем не менее она доставляла Бет своеобразное удовольствие.

Охранник распахнул перед ними ворота и махнул, разрешая въехать на территорию усадьбы. Бет облегченно вздохнула:

– Я уж думала, все пропало.

– Ничего не говори, Бет.

Она с удивлением взглянула на него, но тут вспомнила инструктаж Уита и все поняла.

Отец внушал ей, что она должна быть предельно осторожна, особенно находясь в усадьбе Прескотта или поблизости от нее. Бет не предполагала, что это предупреждение касается и машины, хотя и она прекрасно знала о средствах прослушивания.

Нет, нельзя расслабляться и терять бдительность.

– Нечего тебе вмешиваться. – Бет попыталась войти в роль. – Я могла бы дойти до дома с охранником. Из-за тебя я упущу хорошую работу.

Возможно, они перестраховывались, разыгрывая спектакль в машине. Но с другой стороны, если бы не сверхосторожность Прескотта, его бы уже давно разоблачили.

– Я не отпустил бы тебя с этим парнем. Ты заметила, как он тебе улыбался?

– Только не начинай, пожалуйста…

– Он положил на тебя глаз, Бет. Не вздумай общаться с ним.

– Успокойся, Итан.

Он подмигнул ей, выражая восхищение ее актерским талантом, и у Бет потеплело на душе, хотя она понимала, что он просто пытался подбодрить ее.

На крыльце их встретил другой охранник и провел в дом. Итан остался ждать в комнате на первом этаже, а Бет прошла в кабинет Прескотта для собеседования.

Бет знала, что Артуру Прескотту было пятьдесят два года. Однако со своим гладким, без морщин, лицом, черными как смоль волосами и фигурой атлета он выглядел значительно моложе. И лишь глаза выдавали его возраст. Блеклые, водянисто-серые, они не выражали никаких эмоций. Бет не оставляло чувство, что эти глаза видели много такого, чего бы ей самой не хотелось видеть.

Прескотт задавал обычные вопросы, и ей не составляло особого труда отвечать. Но его глаза неотступно и пристально следили за ней. Он как будто прикасался к ней своим взглядом, и она не могла избавиться от неприятного ощущения.

Несмотря на вежливость и сдержанность Прескотта, Бет чувствовала в нем врага. И не потому, что владела информацией. Общаясь с Прескоттом, она ощущала, как по ее спине пробегает холодок.

Закончив дежурные вопросы, Прескотт некоторое время молча смотрел на Бет.

– Я слышал, по приезде у вас возникли проблемы, – наконец снова заговорил он.

– Да, но ваш охранник ни в чем не виноват. Он честно выполнял свои обязанности.

– Насколько я знаю, ваш бойфренд отказался отпускать вас.

– Итан, возможно, несколько навязчив в своем желании постоянно опекать меня, но он не хотел никого обидеть.

Прескотт нахмурился.

– Я обычно не вмешиваюсь в личную жизнь сотрудников, но должен быть уверен в том, что отношения с Итаном Грейнджем не снизят вашу работоспособность и не скажутся отрицательным образом на выполнении вами служебных обязанностей.

– Обещаю, что этого не случится.

Едва заметно улыбнувшись, Прескотт окинул Бет оценивающим взглядом, и ее бросило в дрожь.

– Вы красивая женщина, мисс Уитни, и мне понятно рвение вашего бойфренда, который стремится владеть вами безраздельно. Но где гарантии, что он не помешает вам выполнять мои просьбы в нерабочее время?

– Я думала, что буду занята неполный рабочий день… – растерялась Бет.

– Да, но я могу вызвать вас для проведения срочной экспертизы в нерабочее время. Кроме того, мне может понадобиться ваше присутствие на различного рода развлекательных мероприятиях, которые я устраиваю для деловых партнеров.

– Я уверена, что с этим у нас не будет проблем, – промолвила Бет, не пытаясь скрыть своего потрясения от его притязаний.

Эти эмоции не противоречили характеру роли, которую она играла. Прескотт искал тихую, скромную сотрудницу, поэтому робость и смущение Бет были вполне оправданны. На этот раз ей не надо было ничего изображать, так как эти качества были ей свойственны.

Прескотт снова улыбнулся, и выражение его холодных серых глаз чуть смягчилось.

– Ну хорошо. Дайте мне номер телефона, по которому я мог бы сообщить вам сегодня вечером о своем решении.

Бет записала на листке бумаги номер телефона гостиницы.

– Мы зарегистрировались под фамилией Итана.

– Отлично. Я сам позвоню вам сегодня и сообщу о принятом решении.

Он погладил ее по руке, и Бет с большим трудом подавила отвращение.

– Спасибо. Буду ждать вашего звонка. – Бет встала, чувствуя, что кожу неприятно покалывает от прикосновения Прескотта. – Мы с Итаном сейчас снова отправимся в гостиницу.

Прескотт тоже поднялся и взял ее под руку:

– Позвольте вас проводить, Бет. Я могу вас так называть?

– Да, конечно.

– Если я приму вас на работу, то попрошу называть меня Артур. Терпеть не могу формальностей в общении с симпатичными мне сотрудниками.

– Хм… Хорошо.

В общении с охранниками Прескотт, судя по всему, соблюдал формальности, но на Бет он смотрел как на лакомство, которое жаждал отведать. Мурашки забегали по спине Бет. Такого развития событий она не ожидала. Скорее бы увидеть Итана и поделиться с ним впечатлениями от первой встречи с Прескоттом.

Если Прескотт действительно увлечется ею, Бет будет намного легче выуживать из него полезную информацию, которой они с Итаном смогут располагать.

Лишь когда они отъехали от владений Прескотта на значительное расстояние, Бет отважилась заговорить о деле. Их машина уже полчаса неслась по трассе, связывавшей побережье с Портлендом.

К удивлению Бет, Итан вспылил, даже не дослушав ее:

– О чем ты, черт побери, говоришь! Ты не агент, который самостоятельно добывает информацию, а канал для передачи сведений, попадающих тебе в руки. Ты ни в коем случае не должна провоцировать Прескотта и пытаться что-то выведать у него!

– Не будь смешным! Я без всяких усилий могу попасть на деловые встречи и коктейли, которые он устраивает для своих партнеров по бизнесу. Неужели тебе не интересно, о чем они там говорят?

– Такая прыть не соответствует характеру твоей роли.

– Ты не прав, Итан. Смотри на вещи шире. Я играю роль умной женщины. Да, она немного застенчива, но ее раздражает постоянная опека бойфренда. Он ограничивает ее свободу. В этой ситуации поощрение ухаживаний Прескотта может выглядеть как своеобразный бунт против слишком властного любовника.

Стиснув зубы, Итан судорожно вцепился в руль. Пальцы его побелели от напряжения. Он пытался справиться с негодованием.

– Еще раз повторяю, Бет, ты не будешь поощрять ничьих ухаживаний. Прескотт опасен, а ты не прошла специального обучения и не сумеешь перехитрить его.

– Вряд ли для флирта нужно какое-то специальное обучение.

– Ошибаешься.

– Ты всерьез думаешь, что только профессиональный агент умеет флиртовать?

– Ты не должна вступать с Артуром Прескоттом в какие бы то ни было отношения.

– По-твоему, я недостаточно привлекательная и хитрая женщина? – обиженно спросила Бет и, скрестив руки на груди, отвернулась к боковому окну. – Я, конечно, не такая красавица, как Элла, но Прескотт явно клюнул. Мне достаточно лишь немного поощрить его.

– Речь не идет о твоей женской привлекательности, Бет. Я не ставлю под сомнение твое очарование.

Бет молчала.

– Поверь, – нахмурившись, снова заговорил Итан, – чтобы вести ту игру, которую ты задумала, надо иметь соответствующую подготовку.

– О какой подготовке идет речь? – Бет не скрывала досады. – Я собираюсь всего лишь слегка пофлиртовать с Прескоттом.

– Повторяю, для этого тоже нужна специальная подготовка.

– Ну что ж, тебе виднее.

Итан искоса посмотрел на нее:

– Что ты хочешь этим сказать?

– Мы с тобой вступили в интимные отношения прежде всего в интересах дела. И поэтому у меня возник вопрос, не является ли твоя ответная страсть ко мне всего лишь игрой. Ведь вас на спецкурсах наверняка обучали имитировать различные чувства.

– Я бы никогда не стал этого делать. Неужели ты не понимаешь, что моя страсть подлинная? Если бы я притворялся, то не беспокоился бы о том, что мы поступаем безрассудно, занимаясь сексом и забывая обо всем на свете. Я профессионал и, поверь мне, смог бы держать себя в узде, если бы не испытывал к тебе безумную страсть.

– Ты просто не ожидал, что на тебя так подействуют мои ласки. И это вовсе не значит, что первоначально у тебя не было плана использовать меня в своих целях.

– И тем не менее обольщение не входило в мои планы, все произошло само собой, – процедил Итан сквозь зубы.

Подозрительность Бет раздражала его. Он не давал ей повода сомневаться в его искренности.

– То, что произошло между нами, нельзя назвать обольщением, – заметила Бет.

– Черт возьми, конечно, нельзя! Влечение было взаимным.

– Я этого никогда не отрицала.

– Но ты намекаешь на то, что я стал спать с тобой из-за работы.

Бет не сомневалась, что сначала так оно и было, но потом Итан воспылал к ней подлинной страстью. Сейчас Итана действительно беспокоило их чрезмерное влечение друг к другу.

– Возможно, все было бы проще, если бы я оказалась права.

– Почему? Тогда тебе было бы легче отличать реальность от своих фантазий?

– Это уже не фантазии.

– Да, это отношения.

– Вряд ли.

– Черт возьми, почему ты все время противоречишь мне?

– А ты заметил, что, когда ты раздражен, ты постоянно чертыхаешься?

– Это происходит, только когда ты рядом.

– Я тебе не верю.

– Спроси у моей мамы. Она всегда говорила, что нельзя чертыхаться в присутствии женщин, и я никогда не делал этого. Но ты выводишь меня из терпения!

Итан как будто искал оправдания своей злости, его бесила и в то же время смущала собственная несдержанность.

– Это не нарочно.

– Я тебе не верю! У тебя ужасный характер. Ты заноза, Бет, и впиваешься в меня так же глубоко, как в Техасе роют дренажные колодцы.

– Дренажные колодцы не бывают глубокими.

– В Техасе бывают.

– Если послушать вас, техасцев, то в вашем штате все необычно большое, из ряда вон выходящее.

– Так оно и есть, – усмехнувшись, многозначительно подтвердил Итан.

Бет засмеялась:

– Ну хорошо, в чем-то я с тобой согласна.

Лицо Итана на мгновение озарилось улыбкой, но он тут же снова посуровел.

– У нас с тобой отношения, Бет.

– Нас связывает только секс, да и то ты хочешь, чтобы он был умеренным.

– Мы друзья и любовники, а это больше, чем секс.

– Как скажешь.

– Я говорю как есть. И повторяю, я запрещаю тебе связываться с Прескоттом.

– А если я не разделяю твою точку зрения?

– Я отстраню тебя от оперативной работы.

– Ты не сделаешь этого. Ты потратил слишком много сил на то, чтобы выследить Прескотта и разработать эту операцию. Из-за твоего глупого упрямства все может пойти прахом.

– Это не глупое упрямство. Речь идет о твоей безопасности. Ты прекрасно знаешь, Прескотт опасен.

– Я знаю это с твоих слов. Но если Прескотт продает информацию нашим врагам, это еще не означает, что он представляет угрозу для женщины.

– Он убивал людей, Бет.

– Прескотт расправлялся с теми, кого считал агентами. Но на мой счет у него нет никаких подозрений, а я не собираюсь раскрывать ему свои секреты.

– Он тебе нравится? – выдавил из себя Итан.

– Ты издеваешься? У меня от него мурашки бегают по коже.

– И ты надеешься это скрыть?

– Да Прескотту будет приятно, если он узнает, что от него меня бросает в дрожь! Такой уж он человек.

– Именно поэтому ты должна беречь от него свою хорошенькую задницу.

– Вряд ли его интересует именно моя задница.

– От такого человека, как он, можно ждать чего угодно.

– Паникер.

– Нет, черт… – Итан осекся и, взяв себя в руки, после паузы продолжил: – Пойми, он съест тебя и не подавится.

– Прекрати меня запугивать.

– Я вполне серьезно, Бет.

– Параноик.

– Я руковожу операцией и отвечаю за успех дела. Мы уже обсуждали это.

– Да, и, между прочим, пришли к выводу, что я не безмозглая кукла.

– А я никогда этого не утверждал.

– В таком случае не относись ко мне так, будто я полная идиотка.

– Я не согласен с тобой, но я не считаю тебя глупой.

– Ты отдаешь приказы, не растолковывая их суть.

– Мы уже говорили об этом!

– Не ори! Мне не нравится, когда ты командуешь.

– А ты все равно не слушаешь.

– Я слушаю, но не соглашаюсь.

– Ты сведешь меня с ума, Бет. Ради Бога, перестань спорить.

– А я разве спорю?

– Со стороны это выглядит именно так.

– Но что мне делать, если я не согласна с твоим решением?

– Если мы не пришли к согласию по какому-то вопросу, то…

Итан замолчал, ожидая, что Бет закончит его мысль, вспомнив инструкцию.

– …то последнее слово за руководителем операции, – тяжело вздохнув, проговорила она.

– Правильно мыслишь.

– Но сначала спорный вопрос надо хорошо обдумать и обсудить.

– У тебя есть еще какие-то соображения на этот счет?

– Я думаю, мы должны пока оставить вопрос открытым.

– Но не пытайся осуществлять свой план.

– Хорошо, я согласна… Я не буду этого делать. По крайней мере в ближайшее время.

Вечером, когда Прескотт позвонил Бет, чтобы сообщить, что она принята на работу, Итан засомневался в искренности ее намерений соблюдать условия их договора. Она с придыханием говорила по телефону со своим новоиспеченным боссом, и Итану, конечно, это не могло понравиться. Такой голос был у нее обычно во время занятий сексом, и Итан считал, что только он вправе слышать его.

Когда Бет повесила трубку, Итан накинулся на нее с упреками, но она лишь рассмеялась в ответ.

– Я просто сильно нервничала, вот и все.

На взгляд Итана, Бет во время разговора не была чересчур взволнованна. Хотя, присмотревшись к ней, он заметил, что ее темные глаза горят возбуждением.

Бет сидела за письменным столом, а Итан, лежа на кровати, изучал план владений Прескотта. Это была большая усадьба в английском стиле с большим лабиринтом из аккуратно подстриженных кустов и розарием. На Орегонском побережье она выглядела довольно претенциозно. Но Прескотт был достаточно богат и мог позволить себе такую роскошь.

– Мне кажется, ты заигрываешь с ним. Прескотт наверняка тоже так подумал.

– Ну и отлично. Рада, что он не заметил, как сильно я нервничаю. Я пыталась скрыть свое волнение.

Итан нахмурился.

– Мы же договорились. Ты не будешь флиртовать.

– А я и не флиртовала. Просто решила: пусть уж он лучше думает, что я с ним заигрываю, чем поймет, как сильно я волнуюсь, боясь отказа.

– В следующий раз не делай этого.

– Чего именно? Хочешь, чтобы я больше никогда не волновалась? – с невинным видом спросила она.

Итан вскипел.

– Нет. Хочу, чтобы ты больше никогда с ним не флиртовала, – с расстановкой произнес он.

Она насмешливо посмотрела на него.

– Без проблем. Но повторяю еще раз, я не флиртовала с ним.

Закусив губу, Бет намотала на пальчик прядь своих шелковистых, доходивших до плеч волос. Глядя на нее, Итан улыбнулся. Он не знал, чем Бет озабочена, но считал, что для беспокойства нет причин и она это скоро поймет. Все будет хорошо, во всяком случае, до тех пор, пока Бет снова не предпримет попытку раздразнить тигра своим флиртом.

Но кто был тигром, с которым Бет следовало вести себя осторожно, – он сам или Прескотт, этого Итан не знал.

– Когда ты приступаешь к работе?

– Во вторник. По словам Прескотта, в понедельник он будет в отъезде.

– Ладно. Нам уже подготовили жилье поблизости от усадьбы Прескотта.

– Правда? Тогда почему мы все еще в гостинице?

– Здесь удобнее. Наши люди пока предпринимают меры по обеспечению нашей безопасности.

– И когда же мы отсюда переедем?

– В понедельник.

– Отлично.

– Ты собрала вещи перед отъездом в Портленд?

– Да, я знала, что Прескотт примет меня на работу, и упаковала все необходимое. Мод переправит завтра чемоданы сюда.

– Мой багаж тоже прибудет завтра. Все пока складывается вполне удачно.

– Значит, ты тоже был уверен в том, что я получу это место, – задумчиво промолвила Бет, продолжая наматывать на палец прядь волос.

Выражение ее лица стало несколько растерянным.

– Да, я верил в тебя. Но теперь вижу, тебя гложут какие-то сомнения. В чем дело, Бет?

Она глубоко вздохнула.

– Теперь, когда я получила работу, мне вдруг стало как-то не по себе. Как ты думаешь, сколько времени продлится операция?

– Понятия не имею, детка. Если повезет, можем справиться за неделю. Но если дело пойдет туго, придется торчать здесь год или даже дольше.

Странно, но мысль о том, что ему придется целый год жить под одной крышей с Бет и спать с ней в одной постели, не пугала Итана. А Бет, услышав его слова, побледнела.

– Целый год… – пробормотала она. – Надеюсь все же, что удача не отвернется от нас.

Итан забеспокоился. Ему необходимо было во что бы то ни стало вселить в Бет уверенность в успехе дела, убедить ее в том, что их командировка не затянется надолго. Бет, по-видимому, не оставляла свои мечты о новой жизни, начатой с нуля. Однако Итану сейчас не хотелось об этом разговаривать.

– Мы успешно завершим операцию, Бет. Не расстраивайся, наша командировка не будет длиться вечно.

– Я верю, ты не допустишь провала. Ты ведь действительно хочешь припереть к стенке Прескотта.

– Ну вот, ты все прекрасно понимаешь.

– Значит, он виноват в смерти твоих друзей?

– В этом нет никаких сомнений, Бет. Нельзя недооценивать той опасности, которую таит в себе Прескотт. Помни, что за обаятельной внешностью скрывается жестокая душа.

– Я бы не назвала Прескотта обаятельным.

– Но ты так разговаривала с ним, как будто на том конце провода находился самый обаятельный мужчина в мире, – с упреком сказал Итан.

Ему не нравился тон собственного голоса. Он не понимал, что с ним происходит. Он никогда не был мужчиной-собственником, ни на шаг не отпускающим от себя женщину. Неужели он так хорошо вжился в роль, что она стала частью его натуры? Нет, скорее всего дело в другом. Итан беспокоился за Бет, которая не прошла специальной подготовки и не была профессиональным оперативником. Он не допустит, чтобы с ней что-то случилось или чтобы из-за нее провалилась операция.

– Тебе еще не надоело говорить об одном и том же?

– Ладно, не будем больше об этом. Лучше пойдем в постель.

Ее глаза расширились от изумления.

– Но мы же еще не ужинали.

– Можно заказать ужин в номер. Позже.

– Но…

– Я же объяснял тебе… Частые занятия любовью снимут напряжение и сделают секс менее интенсивным.

Бет поморщилась так, будто ей на язык попало что-то кислое.

– Кстати, об интенсивности. Я не умею заниматься умеренным сексом.

– Мы будем вместе учиться этому.

– У меня ничего не получится.

– Почему ты так думаешь? – Итан вдруг почувствовал, что биение его сердца участилось.

– На мой взгляд, было бы разумнее вообще не заниматься сексом, чем сдерживать себя в минуты интимной близости. Я не такая, как ты. Меня на спецкурсах не учили отделять чувства от физического наслаждения. – Встав, Бет поскользнулась на полу и едва не упала. Это был плохой знак. – Ты говорил, тебе необходимо сосредоточиться на выполнении задания, – продолжала она. – Согласна с этим. Я не хочу, чтобы из-за нашей опрометчивости операция провалилась. У меня нет твоей профессиональной подготовки, равно как и опыта случайных сексуальных связей. Самым разумным в нашем положении было бы полное воздержание, отказ от физической близости.

– Я – не ловелас и не повеса, черт возьми!

– Я этого не говорила.

– В таком случае о каких случайных сексуальных связях может идти речь? – грозно сдвинув брови, спросил Итан.

Бет пожала плечами.

– Называй это как хочешь, и все-таки у нас с тобой разный сексуальный опыт. Как ни странно, я не умею сдерживать свои эмоции в минуты близости. Я забываю обо всем на свете, когда нахожусь в твоих объятиях, и в этом все дело, Итан. Пойми, я не такая, как ты, и не такая, как мои родители. Я хочу свободно проявлять свои чувства и не желаю ложиться в постель с мужчиной, который намерен сдерживать себя. И пожалуйста, не старайся использовать мои особенности в своих целях.

Бет не повышала голос, не говорила с придыханием и не прибегала к другим женским хитростям, чтобы убедить Итана в своей искренности. Она произносила слова спокойно, с большим достоинством и твердо решила до конца стоять на своем. Она не пойдет на уступки ни ради собственного удовольствия, ни ради Итана, ни ради кого бы то ни было.

– Я темпераментная женщина, – продолжала Бет, беря сумочку. – И мне это нравится. Возможно, это не устраивает тебя и моих родителей. Тут я ничем не могу вам помочь. Алан тоже не хотел замечать мою чувственность. Но я принимаю себя такой, какая я есть, и не хочу подлаживаться под вас. Ты недавно сказал, что мы друзья, мне тоже так кажется. А значит, мы не должны сейчас заниматься сексом. Прежде всего необходимо выполнить задание. – Она направилась к двери. – Я решила пойти поужинать. Если хочешь, я подожду, пока ты соберешься. Впрочем, если ты хочешь ужинать в номере, я пойду в ресторан одна.

– И это не обсуждается?

Бет поняла, что вопрос Итана касался не только ее решения пойти в ресторан. Она кивнула.

– Сколько можно говорить об одном и том же? Я хочу, чтобы ты просто принял мою точку зрения к сведению и смирился с неизбежным.

– Неужели ты думаешь, что мы сможем жить под одной крышей, не прикасаясь друг к другу?

– Да, если оба будем стараться держать себя в руках.

– Ты думаешь, я соглашусь ставить над собой подобный эксперимент?

– Я перестану тебя уважать, если ты не согласишься.

– Только женщина способна произнести такую фразу.

– Если бы я была мужчиной, у нас вообще не возник бы этот спор.

– Верно, черт возьми!

Бет засмеялась, а Итан чуть не взвыл от отчаяния. Он бросил на нее сердитый взгляд.

– Подожди минутку, – пробурчал он. – Я сейчас буду готов, и мы спустимся в ресторан.



Глава 15



Ужин прошел спокойно. Итан не желал говорить о делах. Он не дулся на Бет, но был не в настроении. Бет впервые видела его таким угрюмым. Обычно Итан или поддразнивал ее, или обсуждал с ней проблемы. А сейчас он напоминал раненого медведя, и Бет не хотела трогать его, боясь, что он набросится на нее с яростным ревом.

Она не знала, откуда у нее взялись слова, которые она произнесла в номере перед ужином. Решение отказаться от интимной близости пришло к ней внезапно. По дороге назад в Портленд Бет много думала о своих отношениях с Итаном. То, что ее пламенный темперамент не устраивал его, задело ее за живое. И тем не менее она не жалела, что вступила с ним в и интимную близость. Эта связь дала Бет возможность раскрыться, ощутить себя женщиной, понять свои склонности и предпочтения в сексе. Прежде она стеснялась проявлений своей чувственности.

Его требование сдерживать свои эмоции в постели вызвало у Бет разочарование. В ней как будто что-то надломилось. Она поняла, что Итану нужна другая женщина, а она сама не подходит ему. Да и он оказался далеко не героем ее романа.

При таких обстоятельствах Бет не могла больше заниматься с ним сексом. А ведь она едва не влюбилась в Итана. Во всяком случае, уже начинала терять голову от безумного влечения. Если бы их отношения продлились, это плохо бы кончилось. Ведь рано или поздно они все равно расстались бы.

При такой жажде Итан должен был принимать Бет со всеми ее достоинствами и недостатками и не отвергать те стороны ее натуры, которые его не устраивали. Но он не мог мириться с бурными проявлениями ее темперамента, и поэтому у Бет не оставалось выбора. Отныне никакого секса!

– Остановись, пожалуйста, у магазина, где продают туристское снаряжение, – попросила она, когда они после ужина сели в машину, направляясь в гостиницу.

– Зачем это? – удивился Итан.

– Хочу купить спальный мешок. Нам вряд ли следует спать в одной постели, но я думаю, сейчас неосмотрительно снимать второй номер.

– Ты права.

– Значит, единственный выход – купить спальный мешок.

Итан молча кивнул. Припарковавшись у магазина, он вышел один из машины. Итан был столь холоден и неразговорчив, что Бет не отважилась попросить его купить еще и мягкую подстилку под спальный мешок. Ей не хотелось снова оказаться под его ледяным взглядом.

Когда они добрались до гостиницы и вошли в свой номер, Итан бросил на пол покупки. Бет заметила, что он купил большой спальный мешок и подстилку под него.

– Спасибо, – пробормотала она.

Обернувшись, он холодно посмотрел на нее:

– За что?

– За подстилку. На ней будет удобнее спать.

– Ты так считаешь?

– Да. Пойду готовиться ко сну.

Он кивнул.

Когда Бет вышла из ванной комнаты, Итан уже лежал в спальном мешке, повернувшись спиной к кровати.

– Я вовсе не хотела укладывать тебя на полу, – сказала она.

Тишина.

– Итан!

– Ложись спать, Бет! – Это был рев раненого медведя, а не человеческий голос.

– Но мешок действительно предназначался мне, Итан, – попыталась уговорить его Бет.

– Если не хочешь, чтобы я набросился на тебя сейчас, как голодный зверь, то лучше замолчи. Ложись в постель и спи!

После этих слов она не осмелилась спорить. Бет легла в постель, но уснула далеко не сразу. Она долго лежала в темноте с открытыми глазами и думала, стараясь не шевелиться.

Итан встал на рассвете. Бет еще спала. Он знал, что она уснула поздно. Впрочем, как и он сам.

Она долго притворялась спящей. Но Итан понял это по ее дыханию, однако не стал заговаривать с ней, боясь потерять самоконтроль. Оказывается, в некоторых ситуациях он не мог сохранять присущее ему самообладание. Их взаимное влечение было слишком велико.

Он думал, что сможет воздвигнуть в нужный момент барьер между собой и Бет, но у него ничего не получалось. Предпринимая отчаянные попытки справиться с собой, Итан только обидел Бет, нанес ей душевную травму. Теперь она ставила его на одну доску со своими родителями и Хайаттом, и это было очень неприятно. Он знал, что Бет считала своего бывшего жениха и родителей ненадежными людьми, на которых нельзя положиться в трудную минуту, а Итану хотелось, чтобы она доверяла ему.

Ради собственной безопасности ей придется во всем положиться на Итана. В глубине души он понимал, что решение отказаться от секса с ним сейчас единственно правильное. Интуиция и профессиональное чутье помогут Бет принять правильное решение и разобраться в ситуации.

Итан считал сегодняшний день началом операции. В течение следующих двух дней им следует изучить местность и осмотреть небольшие прибрежные городки к северу и югу от владений Прескотта. Им обоим опасно долгое время находиться наедине в замкнутом пространстве гостиничного номера. Поездка по побережью поможет им отвлечься от мыслей о сексе и избежать искушения.

Как и обещал Итан, в понедельник они переехали в маленький домик, расположенный в нескольких милях от усадьбы Прескотта. Вторая спальня была переоборудована в кабинет для псевдописателя. Здесь стоял современный компьютер, подключенный к внешнему оборудованию. Он служил нескольким целям. С его помощью Итан мог обеспечить безопасность их нового жилища, продолжить поиск компромата на Прескотта, а также замаскировать свою агентурную деятельность, делая вид, что работает над очередным литературным произведением, ища вдохновения в живописной природе прибрежных лесов.

Напротив компьютера у стены стояла кушетка. Бет решила взять ее себе. На этот раз она заставит Итана выслушать ее и согласиться с разумными доводами. Итану с его ростом было бы неудобно спать на короткой кушетке, а Бет не хотелось чувствовать себя одинокой и брошенной, лежа в огромной двуспальной кровати, и жалеть о своем решении больше не заниматься сексом.

По правде говоря, она и не жалела об этом. Или почти не жалела… Не имея выбора, она должна держать себя в руках ради успеха дела. Она, конечно, хотела Итана. Очень хотела. Он больше не был для нее героем тайных фантазий. Этот человек мог дать ей ни с чем не сравнимое наслаждение.

Но он не желал заниматься с ней бурным сексом, сила их влечения друг к другу пугала его. И Бет не могла забыть об этом.

Домик, в котором они поселились, на вид весьма скромный, был хорошо оборудован. Здесь имелось спутниковое телевидение, кухня оснащена ультрасовременной бытовой техникой, в ванной комнате стояла джакузи, а жилые комнаты обставлены новой мебелью в стиле ретро.

По мнению Бет, эта обстановка соответствовала характеру и личности Итана.

– Мы действительно можем свободно разговаривать здесь, ничего не опасаясь? – спросила Бет, распаковывая в спальне свои чемоданы и укладывая вещи в шкаф рядом с вещами Итана.

Итан находился так близко, что у нее замирало сердце всякий раз, когда он проходил мимо. Странное ощущение. Интересно, обучали ли Итана на спецкурсах помогать женщинам отличать фантазии от реальности?

Итан посмотрел в окно в бинокль и что-то записал в карманный компьютер.

– Да. Мы подключили глушитель сигналов, он замаскирован под телевизионную спутниковую антенну. Поэтому нас никому не удастся подслушать.

– Мудрое решение.

– Я тоже так думаю.

Бет судорожно сглотнула. Она едва держалась, не в силах преодолеть пропасть отчуждения между ними. Неужели нельзя была обойти опасную тему секса?

– Мне нравится этот домик.

– Я рад. Он соответствует моему имиджу… нашему имиджу.

– Это верно.

– Как я понимаю, ты собираешься спать на кушетке в моем кабинете, – произнес он бесстрастным голосом.

По-видимому, намерение Бет задело его за живое.

– Да.

– Будь осторожна. Прежде чем стелить себе постель, убедись, что шторы на всех окнах в доме, особенно в кабинете и спальне, плотно задернуты.

– Думаешь, Прескотт будет шпионить за своей новой сотрудницей?

– Вполне возможно. Нам нельзя допускать ошибок по неосмотрительности.

– Слушаюсь, сэр.

Она лихо взяла под козырек. Итан улыбнулся.

– Нахальная девица, вот ты кто.

– О, я это уже слышала пару раз в жизни.

– Кто бы сомневался.

Как только они снова начали поддразнивать друг друга, напряжение тут же спало. Атмосфера в комнате явно разрядилась.

– Завтра я приступаю к работе, – сказала Бет первое, что пришло ей в голову.

– Знаю.

Повернувшись, Итан внимательно посмотрел на нее, и у Бет вдруг упало сердце.

– Ты готова к этому?

– Да.

– Но раньше ты сильно нервничала.

– Я уже успокоилась.

– Почему?

Этот вопрос смутил Бет. Не могла же она признаться, что перспектива работы на Прескотта пугала ее меньше, чем жизнь под одной крышей с Итаном.

– Кажется, я просто привыкла к этой мысли и смирилась с неизбежностью. Ты же сам говорил об этом.

– И что же изменилось?

– Хочешь спросить, не передумала ли я уехать из Вашингтона и поселиться в другом штате? Или тебя интересует, не изменилось ли мое мнение по поводу секса?

Голос Бет звучал наигранно бодро, хотя на душе скребли кошки.

– Меня интересует и то и другое.

– Ответ будет один – нет.

Итан кивнул.

– Транспортное агентство обещало во вторник доставить в Портленд мою машину и твоих кошек. Мы заедем за ними после твоей работы.

– Но ты мог бы забрать их утром, пока я буду на работе.

Бет не терпелось снова увидеть котят. То, что Итан вспомнил о них, растрогало ее. Ей не хотелось расставаться со своими питомцами даже на время командировки.

– Нет, я не могу этого сделать.

Она нахмурилась:

– Почему?

– Я не оставлю тебя одну в усадьбе Прескотта.

– Но так нельзя, Итан! Мне придется работать там пять дней в неделю, к тому же неизвестно, долго ли продлится наша операция.

– Я буду всегда находиться поблизости, Бет, и в любую минуту приду тебе на помощь.

– Это же просто смешно!

Итан молча пожал плечами. Этот невыносимый человек со своей постоянной опекой сведет ее с ума. Пожалуй, для него дежурить у владений Прескотта более интересное занятие, чем бездельничать в домике, дожидаясь, когда Бет придет с работы.

Итан прошел на кухню и, выглянув из окна, сделал еще какую-то запись в карманном компьютере.

– Что ты там высматриваешь?

– Провожу рекогносцировку. Надо уточнить, что можно увидеть из окон нашего домика, какие окрестности хорошо просматриваются, а какие скрыты от глаз наблюдателя. Все это в дальнейшем может нам понадобиться. Потом я выйду на местность и проверю, с каких точек можно заглянуть в наши окна.

– А меня возьмешь с собой? Хотелось бы прогуляться по лесу.

– Нет проблем.

Однако, судя по тому, как помрачнело его лицо, Итан отнесся к ее предложению без особого энтузиазма.

– Могу и одна прогуляться, если тебя это больше устраивает.

– Нет, так дело не пойдет.

– Я должна оставаться дома?

– Я же сказал, что ты можешь пойти со мной.

– Но похоже, тебе этого не хочется.

– Мне трудно находиться рядом и не иметь права прикоснуться к тебе, солнышко. Но я не зеленый юнец, у которого играют гормоны, я справлюсь.

– Прости.

Он пожал плечами.

– Тебе не за что просить у меня прощения.

И тем не менее Бет чувствовала себя виноватой перед ним.

– Мы не занимаемся сексом не потому, что я не хочу тебя.

Итан бросил на нее хмурый взгляд.

– Мне от этого не легче, солнышко. Но я уважаю твой выбор, не будем об этом больше говорить, хорошо?

Она кивнула.

– Я останусь дома.

– Нет, я хочу, чтобы ты пошла со мной.

– Но…

– Ты должна познакомиться с окрестностями в целях собственной безопасности. Мы оба находимся на задании, и нельзя забывать об этом.

– Как я могу забыть? Если бы не задание, нас бы здесь не было.

– Ты права. Сейчас я закончу осмотр местности из окон, и мы отправимся в лес.

– Хорошо.

Во время прогулки по лесу Бет многое узнала. Итан показал ей, где установлены реагирующие на движение датчики системы безопасности, а также место, откуда предполагаемый противник мог незаметно наблюдать через окна за происходящим в спальне и на кухне. Шпионить за людьми, находящимися в гостиной и маленьком кабинете, оборудованном в другой спальне, было намного сложнее.

Тем не менее Итан еще раз напомнил Бет о том, что она должна плотно задергивать шторы на окнах, прежде чем стелить себе постель на кушетке.

– Нам придется время от времени обниматься, делая вид, что мы смотрим телевизор. Иначе наши отношения покажутся неправдоподобными.

– По-твоему, Прескотт установит за нами наблюдение?

– Конечно. Он очень осторожен и не добился бы таких успехов в своем деле, если бы не его бдительность. Он непременно установит наблюдение за новой сотрудницей. Нам стало известно, что он проверяет твою биографию. Было бы вполне логичным, если бы Прескотт одновременно следил за тобой.

– Значит, оставаясь наедине, мы должны вести себя как влюбленная парочка?

От этой мысли у нее все внутри сжалось.

Как трудно сдерживаться, запрещать себе прикасаться к Итану и думать о близости с ним! Но если они будут обниматься, дотрагиваться друг до друга и изображать влюбленную парочку, то Бет может потерять голову и проиграть борьбу с собой.

– Не беспокойся. Когда стемнеет, мы будем задергивать шторы, как все нормальные люди, и расходиться в разные углы, чтобы не дразнить друг друга. Но этого шпионы уже не увидят.

– Насколько я помню, ты думал, что нам будет легче выполнить это задание, если мы вступим в интимные отношения.

– Но ты уже приняла решение.

– Я не предполагала, с какими трудностями мы столкнемся, живя под одной крышей. Думала, за нами не будут следить в те моменты, когда мы находимся одни дома.

– Ошибки подобного рода могут привести к провалу операции.

– Прости, но я не агент.

– Я и не ожидал, что ты будешь вести себя как опытный профессионал. Следуй моим советам, и все будет в порядке. – Он обнял ее за плечи. – Договорились?

– Да, – сдавленным голосом ответила она, делая над собой неимоверное усилие, чтобы сдержаться и не броситься ему на шею.

Бет прижалась к его боку, вроде бы пытаясь выглядеть естественно, но в глубине души знала – она потакает своим желаниям.

Бет была рада тому, что ей придется работать в доме Прескотта. Может быть, это хоть на время избавит ее от присутствия Итана. По его мнению, им нужно изображать любовников, даже находясь наедине, особенно в тех уголках дома, которые просматривались через окна. Вчера, когда стемнело и они наконец задернули шторы, Бет превратилась в комок перевозбужденных нервов.

Она жаждала прикосновений Итана, ей хотелось ласкать его. От неутоленного желания у Бет ломило все тело. А Итан, казалось, был спокоен и невозмутим, и лишь взгляд порой выдавал его. Впрочем, он много времени проводил за работой, обдумывая стратегию и собирая новые сведения о Прескотте, а значит, легче справлялся со своей чувственностью.

Ложась спать, Бет дала себе слово держать свои эмоции в узде и не подпускать Итана близко.

Утром он подвез ее к дому Прескотта и, остановив машину у ворот, помахал охраннику. Повернувшись к сидевшей рядом Бет, он положил ей ладонь на затылок и, не давая опомниться, поцеловал. У нее закружилась голова. Поцелуй длился недолго, и когда Итан прервал его, Бет еще несколько секунд сидела молча, ничего не соображая и пытаясь прийти в себя.

– Желаю хорошего дня, – сказал он.

Она кивнула и вышла из машины, стараясь не обращать внимания на пощипывание в губах. Этот парень знал толк в поцелуях.

Войдя в круг своих служебных обязанностей, Бет поняла, что без труда справится с работой. Секретарша Прескотта, Одри Фиск, и охранник, дежуривший в доме, показались ей приятными людьми.

– Мистер Прескотт уделяет большое внимание системе безопасности, – заметила она в разговоре с Одри.

Секретарша, уже немолодая женщина, пожала худенькими плечиками.

– Он очень богатый человек. В нынешнем мире без службы безопасности не обойтись.

Когда Одри уже ввела Бет в курс дел, к письменному столу новой сотрудницы подошел Прескотт и поинтересовался, как она устроилась на новом месте.

– Все отлично. Через пару дней я представлю вам предварительный анализ портфеля ваших ценных бумаг.

– Хорошо.

Прескотт ушёл, но в течение рабочего дня еще несколько раз подходил к столу Бет, чтобы перекинуться с ней парой слов.

Прошел еще один день, и, хотя расследование не сдвинулось с мертвой точки, Итан не проявлял беспокойства. Он был доволен тем, что Бет держала свое слово и не пыталась провоцировать Прескотта. Но ее не устраивало слишком медленное развитие событий.

Вот если бы она была настоящим агентом, это облегчило бы задачу Итана. Чем ближе она сойдется с Прескоттом, тем больше шансов у нее появится получить ценную информацию, которая поможет успешно выполнить задание.

В четверг Прескотт, подойдя к ее столу, склонился над Бет.

– Как дела? Как вам новая работа?

– Она хорошо мне знакома, поэтому я без труда справляюсь с ней. Простите за откровенность.

– Не нужно извиняться. Рад это слышать. – Он улыбнулся, но его глаза, как всегда, оставались холодными и колючими. – Ваши рекомендации, касающиеся диверсификации инвестиций, впечатляют.

Бет представила ему вчера отчет, в котором высказала мысль о необходимости внесения кардинальных изменений и прежний инвестиционный план.

– На следующей неделе я подготовлю более детальный анализ. Но для этого мне надо тщательно изучить рынок капиталов и ваши преференции в области инвестиций.

Прескотт ниже склонился над ней.

– Я знал, что вы именно тот человек, который мне нужен.

– Я рада, что вы так считаете, – сказала Бет, слегка отодвигая свой стул.

Исходившая от Итана сексуальная энергия окутывала ее, словно одеяло, а присутствие Прескотта угнетало. Бет начинала задыхаться, когда он находился рядом.

Заметив ее движение, Прескотт усмехнулся:

– Помните, я говорил вам о сверхурочной работе?

– Да, помню.

– Завтра вечером у меня состоится небольшая встреча с деловыми партнерами. Я хотел бы, чтобы вы присутствовали на ней. Мне может понадобиться ваш совет.

Бет закусила губу. Ей не надо было играть, изображая охватившее ее волнение, она на самом деле сильно занервничала, услышав эти слова.

– Насколько я понимаю, я должна прийти одна, без своего бойфренда.

Прескотт прищурился, но, к удивлению Бет, покачал головой:

– Вовсе нет. Присутствие писателя украсит наше общество… сделает встречу менее официальной, раскрепостит бизнесменов.

В машине по дороге в Портленд она сообщила Итану о состоявшемся с Прескоттом разговоре. Выслушав ее, Итан нахмурился.

– Я думала, ты будешь доволен тем, что тебя тоже пригласили.

– Я доволен. Но непонятно, почему Прескотт сделал это.

– По его словам, он хочет, чтобы вечер прошел в непринужденной атмосфере.

– Но тебя он попросил прийти, сославшись на то, что ему может понадобиться твой совет.

– Мне кажется, это был всего лишь предлог. Приглашая меня, он думал вовсе не о бизнесе.

– Он пристает к тебе?

– Нет, но…

– Что? Говори прямо.

– Понимаешь, он из тех людей, которые бесцеремонно вторгаются в личное пространство другого человека. Я шарахаюсь от него, когда он слишком близко подходит. Это его забавляет. Кажется, ему нравится играть на нервах у окружающих.

– Ты права. Возможно, в этом кроется одна из причин того, что он пригласил меня на свой вечер. Прескотт считает меня человеком с сильно развитым собственническим чувством. И он с огромным удовольствием продемонстрирует мне свою власть над тобой, насладившись моим унижением.

– Скорее всего именно так он и поступит. К счастью, нас с тобой не связывают настоящие отношения, и его извращенные игры не причинят нам душевной боли.

– И все же Прескотт может быть опасен для тебя.

– Не беспокойся, у него нет никаких шансов. Правда, меня бросает в дрожь, когда я его вижу, но я как-нибудь справлюсь с этим. Я ставила на место и не таких людей. Видел бы ты тех политиков, с которыми мама регулярно знакомила меня после фиаско со свадьбой. Некоторые из них были настоящими пираньями, но мне удалось заткнуть их за пояс. Как видишь, я осталась жива после общения с ними.

– Держу пари, никто из них не был способен физически расправиться с тобой. А что, если Прескотт садист или маньяк? У нас нет информации о его сексуальных предпочтениях. Поэтому я и беспокоюсь за тебя.

– Возможно, в постели он ведет себя скромно, поэтому у нас и нет никакой информации.

– Или его вкусы и привычки столь экстравагантны и опасны для сексуальных партнеров, что он предпочитает тщательно скрывать их от окружающих.

– Но я не собираюсь заходить с ним в общении так далеко.

– Ты ни в коем случае не должна оставаться с ним наедине. Избегай таких ситуаций!

– Это мы уже обсуждали.

Действительно, каждый день, когда она приходила с работы, Итан заводил с ней разговор об этом. Он вздохнул.

– Внутреннее чутье подсказывает мне, что этот человек представляет опасность для определенной категории женщин… Тот факт, что в своем объявлении в газете он написал, что ищет тихонь, является для меня тревожным сигналом.

– Мне в голову тоже приходила эта мысль, – призналась Бет.

– Значит, у тебя хорошо развита интуиция.

Он улыбнулся, и они переглянулись, однако Итан тут же снова сосредоточил все свое внимание на дороге. Бет обдало теплом от его похвалы.

– Спасибо за комплимент. Но хотя я порой бываю застенчивой, меня не назовешь слабой.

– Я знаю, детка. Однако Прескотт, по-видимому, плохо разбирается в психологии. Он дерзок, и мне не хотелось бы, чтобы ты сильно травмировала его с помощью одного из приемов тхеквондо. Это помешало бы нашей работе.

Бет с усмешкой кивнула. Ей нравилось, что Итан считал ее человеком, способным постоять за себя. Бет не любила демонстрировать свое спортивное мастерство, но если Прескотт начнет распускать руки, ему не поздоровится. Уж конечно, она сумеет справиться с ним.

– Завтра вечером мы наконец сможем поставить в доме «жучки», – сказала она.

До сих пор Итан не позволял ей устанавливать подслушивающие устройства на территории владений Прескотта, опасаясь, что их обнаружат и подозрение сразу же падет на Бет как на нового человека в доме. Но на этой вечеринке должны присутствовать бизнесмены, деловые партнеры владельца усадьбы, и поэтому заподозрить могут их.

– Да, было бы хорошо. Но подслушивающие устройства дальнего действия здесь не подойдут.

– Он заглушит их сигнал так же, как это делаем мы?

– Да. Только он не будет маскироваться. Прескотт очень самоуверен. Он не скрывает того, что принимает меры безопасности, не желая, чтобы кто-то подслушивал разговоры в его доме. Он считает, что к нему не подберешься.

– Прескотт сильно ошибается.

– Вот именно.



Глава 16



На вечеринке в доме Прескотта присутствовали десять его деловых партнеров с дамами. Это были люди разных национальностей. Прескотт вышел к гостям тоже в сопровождении дамы. Однако его спутница была скорее похожа на профессионального телохранителя, чем на возлюбленную. Возможно, она была и тем и другим, но судя по тому, что эта женщина постоянно держалась на определенном расстоянии от Прескотта и занимала позицию между ним и гостями, она находилась при исполнении служебных обязанностей.

Она двигалась пружинящим шагом человека, мастерски владеющего боевыми искусствами. Итан был готов побиться об заклад, что к тому же эта женщина была хорошо вооружена. Заботящийся о своей безопасности Прескотт не мог, конечно, ограничиться только одним телохранителем, да еще женщиной, которая вряд ли часто вступала в единоборства, защищая своего босса. И хотя охранника, постоянно дежурившего в доме, в гостиной не было, Итан ощущал, что он находится где-то поблизости.

Прескотт играл роль радушного хозяина, а Итан – ревнивого бойфренда. Он не отпускал от себя Бет ни на шаг, держа под руку. Наконец хозяин дома обратил на нее внимание. По блеску в его глазах было видно, что Бет интересует его не только как опытный консультант по инвестициям. Внешне Прескотт был приветлив, но тем не менее отпустил пару едких замечаний по поводу литературных творений Итана Грейнджа.

Итан был морально готов к этому и пропустил колкости хозяина дома мимо ушей, чтобы не обострять обстановку. Когда настало время ужина, Итан не удивился, обнаружив, что его место находится в дальнем конце стола. Что же касается Бет, то ее в нарушение правил хорошего тона пригласили сесть слева от владельца усадьбы. «Дама» Прескотта сидела справа от него.

Итан не слышал, о чем разговаривала эта троица. Впрочем, сейчас он не беспокоился за Бет. Она, по его мнению, справлялась со своей ролью. Бет с детства привыкла общаться с политиками, по-своему тоже опасными людьми. Итан верил в нее, но это не означало, что ему нравились вольности, которые позволял себе за столом Прескотт по отношению к Бет. Разговаривая с ней, он дотрагивался до ее руки и пытался уговорить ее попробовать какое-то блюдо со своей тарелки.

Флиртуя с сидевшей слева от него женщиной, Итан внимательно слушал, о чем говорили гости за столом. Его соседка, Селин Фурнье, пришла на вечеринку с богатым французом средних лет, у которого Итан заметил обручальное кольцо на безымянном пальце. Но на руке самой Селин кольца не было, а это значило, что она не являлась женой француза. Селин вряд ли устраивала роль любовницы, и она заливала свою досаду вином, осушая один бокал за другим.

Беседа за столом не представляла интереса. Гости мило болтали о пустяках, не затрагивая деловые темы. Но когда один из них упомянул в разговоре со своей соседкой какие-то товары и та сказала, что они наверняка будут отличного качества, как и обещал Прескотт, сидевший напротив них араб заставил их замолчать сердитым взглядом.

Выбрав удобный момент, Итан уронил салфетку и, наклонившись за ней, незаметно прикрепил крохотный «жучок» под столешницей. Несмотря на микроскопические размеры устройства, оно имело большой диапазон действия. Тем не менее Итан хотел установить еще несколько «жучков» в доме – один вблизи кабинета Прескотта, а другой на втором этаже, где располагались спальни.

После ужина Итан продолжал флиртовать с Селин, а Прескотт в это время отвел Бет в сторону, делая вид, что хочет поговорить с ней об инвестиционной стратегии. Итан краем глаза следил за ними. Вскоре Прескотт пригласил Бет прогуляться по саду. Их сопровождали вездесущая женщина-телохранитель и несколько гостей. Воспользовавшись моментом, Итан позволил подвыпившей брюнетке увлечь его наверх, в одну из спален.

Схватив Итана, она упала вместе с ним на кровать и начала исступленно ласкать. Итан положил ладонь на ее затылок, делая вид, что собирается поцеловать ее. Однако вместо этого он резко нажал на чувствительную точку на ее шее, и она потеряла сознание.

Итан знал – в его распоряжении не больше пяти минут. Селин вскоре придет в себя. Впрочем, этого времени ему должно хватить. Он хорошо изучил план дома и расположение комнат, поэтому должен успеть справиться со своей задачей, прежде чем Селин очнется.

Надев черную маску и очки с ночным светофильтром, которые он прятал во внутреннем кармане своего блейзера, Итан вылез через окно на крышу и, осторожно пройдя по краю, проник через другое окно в спальню хозяина дома. Он, конечно, мог бы добраться до нее по коридору, но установленные повсюду камеры фиксировали каждое движение. Возможно, они были направлены и на крышу, но дежурившим у мониторов охранникам вряд ли удалось бы заметить Итана.

Он недаром оделся во все черное, собираясь на вечеринку в дом Прескотта. Эта одежда, с одной стороны, была своего рода маскировкой, а с другой – не противоречила образу писателя. Черная водолазка, черный блейзер, черные брюки и такого же цвета туфли на мягкой подошве, позволяющие ступать бесшумно.

Установив в считанные секунды подслушивающее устройство, Итан быстро вернулся через крышу в спальню для гостей и закрыл окно. До его слуха донесся шум шагов на лестнице. На второй этаж поднимались люди. Молниеносно сняв лыжную маску и очки, он спрятал их во внутренний карман блейзера и сел на кровать рядом с Селин. Она зашевелилась, открыла глаза и потянулась к нему.

Тут дверь в комнату распахнулась, и Итан услышал за своей спиной мужской голос, пробормотавший проклятие, и женский приглушенный вскрик.

Повернув голову, он увидел стоявшую на пороге Бет. Она смотрела на него с омерзением, как на отвратительного таракана. Рядом стоял француз, друг Селин. Судя по его грозному виду, он был готов убить Итана.

Итан беззаботно улыбнулся. За долгие годы оперативной работы он привык к подобным ситуациям и всегда выходил сухим из воды. Но при виде отвращения, мелькнувшего в глазах Бет, ему стало не по себе.

– Я оказываю миссис Фурнье помощь. Она почувствовала себя плохо, и я принес ее на руках наверх. Рад, что теперь вы возьмете заботу о ней на себя, месье Бернар.

Похлопав Селин по руке, Итан встал, показывая всем своим видом, что не произошло ничего особенного. Селин, по всей видимости, тоже прекрасно знала, как выходить из подобных затруднительных положений. Положив ладонь на лоб, она тяжело вздохнула.

– Это правда, Анри… Ты был слишком занят и не заметил моего удручающего состояния. Этот джентльмен помог мне прийти в себя.

Бледность после кратковременного обморока и заплетающийся от большого количества выпитого вина язык делали ее слова правдоподобными. Однако ее благодетеля все еще терзали сомнения.

– А почему не включен свет? – нахмурившись, спросил он.

– У меня от него болят глаза, – заявила Селин и закрыла их. Из-под ее ресниц выкатилась одинокая слеза. – Я, конечно, и не надеялась, что ты заметишь, в каком состоянии я нахожусь, побеспокоишься обо мне… Ты сказал, что сегодня мы отдохнем и развлечемся, однако весь вечер перешептывался о делах со своими партнерами по бизнесу, не обращая на меня никакого внимания.

Селин оказалась неплохой актрисой и довольно убедительно играла роль любовницы, которая чувствует себя обделенной вниманием и заботой.

Бернар вопросительно взглянул на Итана. Тот с недовольным видом хмыкнул.

– Ну, раз уж вы наконец-то сюда пришли, я оставлю вас наедине с вашей спутницей. Надеюсь, вы позаботитесь о ней.

Кивнув, Бернар устремился к Селин. Заключив ее в объятия, он стал по-французски извиняться перед ней. Однако, судя по выражению его лица, в душе он раскаивался в том, что связался с этой женщиной, и считал, что сомнительное удовольствие иметь молодую любовницу не стоит тех неприятностей, которые возникают из-за нее.

Если бы Бернар высказал свои мысли вслух, Итан, пожалуй, согласился бы с ним, поскольку Селин действительно была слишком сластолюбива и к тому же неверна.

Впрочем, по его мнению, мужчины, изменявшие своим законным супругам и грубо нарушавшие священные клятвы, данные у алтаря, заслуживали наказания.

– Я думал, ты пошла с Прескоттом прогуляться по саду, – сказал Итан, подойдя к Бет.

– Я действительно вышла с ним в сад, но вспомнила, что не предупредила тебя, и вернулась в гостиную.

Закусив губу, она взглянула на красивую брюнетку, которая теперь страстно обнимала своего благодетеля, одетого в костюм от Армани. Растерянный взгляд Бет тронул Итана. Взяв свою спутницу за руку, он вышел с ней в коридор.

– Вернемся к остальным гостям.

– А ты уверен, что мисс Фурнье больше не понадобится твоя помощь?

Язвительный тон Бет вызвал улыбку у Итана. Ему было приятно, что она его ревнует. Бет, конечно же, сразу поняла, что Итан отправился наверх вместе с Селин в интересах дела. И все же в глубине души она ощущала неприятный осадок, застав их наедине. Сам Итан точно так же реагировал на ее общение с Прескоттом, хотя не хотел признаваться в этом самому себе.

Они спустились по лестнице.

– Я всегда нахожусь там, где должен находиться, солнышко, – заверил ее Итан.

Выйдя через застекленные французские двери в патио, они присоединились к остальным гостям. Как и весь дом, этот дворик имел довольно претенциозный вид. В его дальних углах стояли огромные скульптуры львов из бетона. Ножки и спинки мебели были из кованого железа, а сиденья стульев вокруг стола с мраморной столешницей в виде подушек из дорогой парчи.

Личность Прескотта, несомненно, наложила отпечаток на окружающую обстановку.

Как только босс взглянул на Бет, она сразу же отошла от Итана. В глазах Прескотта промелькнуло выражение удовлетворения, и он подозвал к себе новую сотрудницу. Бет направилась к нему, стараясь отогнать мучивший ее вопрос, целовался ли Итан с экстравагантной красоткой Селин Фурнье.

– Я только что рассказывал гостям, как непросто моему садовнику выращивать розы во влажном климате океанского побережья, – с улыбкой сказал Прескотт, когда Бет подошла к нему.

– К сожалению, я ничего не понимаю в цветоводстве.

– От хорошенькой женщины и не требуется, чтобы она знала, как выращиваются цветы. Она создана для того, чтобы наслаждаться ими, когда ей их дарят в знак восхищения.

– Неужели вы собираетесь подарить моей Бет цветы из своего сада? – насмешливо спросил Итан. – Как банально.

Губы Прескотта сжались в тонкую линию.

– Увы, сейчас осень, – с едва заметной досадой произнес он. – Розы давно отцвели, но в следующем году летом, я надеюсь, мой сад приведет ее в восторг. Насколько я знаю, женщины не считают цветы чем-то банальным.

– Обожаю розы, особенно на длинных стеблях, – сказала одна из дам.

– О, я об этом знаю, – отозвался ее спутник. Он говорил с канадским акцентом. – Твоя любовь к розам стоит мне целого состояния.

Она с улыбкой взяла его под руку.

– Но ведь я этого достойна, не правда ли?

Канадец шепнул ей что-то на ухо, и женщина рассмеялась.

– Но если розы сейчас не цветут, то что в таком случае вы собираетесь показать нам в своем саду? – спросил другой гость, коренастый человек средних лет.

Он говорил с русским или украинским акцентом. Бет так не сумела разобраться в этом.

Прескотт снова раздраженно поджал губы, но тут же взял себя в руки и улыбнулся. Бет подумала, что из него вышел бы неплохой политик.

– Если хотите, я покажу вам лабиринт. Он всегда вызывает интерес у моих гостей.

Коренастый человек пожал плечами.

– Ну что ж, давайте посмотрим.

В этот момент из дома вышла женщина-телохранитель Прескотта вместе с Бернаром и Селин.

– Мы хотим присоединиться к вам, Артур. Ты не возражаешь?

– Конечно, нет, дорогая.

Прескотт повел гостей через ухоженную лужайку к большому лабиринту, который образовывала живая изгородь из аккуратно подстриженных кустов высотой в восемь футов.

– Мы будем входить по двое с интервалом в двадцать минут, – сказал Прескотт. – За это время каждая пара должна будет добраться до центра лабиринта. Знаком того, что вы избрали правильное направление, будут загорающиеся оранжевые огоньки. Мы все соберемся в центре, а потом я выведу вас наружу.

Некоторые гости состроили недовольные гримасы, услышав это предложение, но никто не стал возражать хозяину дома. Итан снова подошел к Бет и взял ее за руку.

– Это будет забавно, дорогая.

– Давайте поменяемся партнершами, – предложил Прескотт.

– Не вижу в этом никакого смысла, – сказал Итан. – И вы, и ваша дама хорошо знаете путь к центру лабиринта.

– Но мы не будем подсказывать вам. И таким образом вы с Бет сможете померяться смекалкой и сообразительностью, мистер Грейндж.

Итан, засмеявшись, покачал головой:

– У меня нет шансов победить в этом состязании. Бет намного лучше ориентируется, чем я. Я всегда полагаюсь на нее.

– Вы должны уговорить вашего бойфренда согласиться на мое предложение, Бет.

Она уловила в голосе Прескотта стальные нотки. Это, по существу, был приказ, а не просьба. Если она откажется выполнять распоряжение босса, то, возможно, потеряет работу.

Но прежде чем она успела что-нибудь сказать, рука Итана легла ей на талию. Он крепко обнял Бет.

– Я не из тех мужчин, которыми помыкают женщины, мистер Прескотт. Я сам знаю, что мне делать. Бет пойдет со мной.

В голосе Итана слышалась угроза, и Прескотт, несомненно, уловил ее. Такое поведение соответствовало образу ревнивого возлюбленного, и Бет еще раз поразилась мудрости и предусмотрительности своего отца, придумавшего подобный характер для ее бойфренда. Прескотт был, конечно, рассержен, но реакция Итана не показалась ему подозрительной. Тем более что Грейндж не отпускал возлюбленную от себя ни на шаг и постоянно звонил ей на работу.

Итан и Бет были третьей парой, вошедшей в лабиринт. Он сразу же повел ее в другую сторону от того места, откуда доносились голоса и шум движения.

– А я думала, ты будешь следовать за мной, – дернув его за рукав, прошептала Бет.

Итан, покачав головой, сделал знак, чтобы она молчала. Он шел так уверенно, будто точно знал, куда идти. Через минуту Итан остановился, и они прислушались.

За высокой живой изгородью разговаривали двое, понизив голос. Однако слова звучали довольно отчетливо.

– Не понимаю, зачем вы приехали. Он не продаст вам информацию, потому что ваша страна находится сейчас с его родиной в состоянии войны.

Бет узнала по голосу коренастого человека, который, судя по его акценту, был русским или украинцем.

– У таких людей, как Прескотт, нет родины. Его волнует лишь количество нулей на банкнотах, а мы готовы заплатить кругленькую сумму.

Второй человек говорил на хорошем английском языке без акцента, но Бет догадалась, что это был араб, сидевший за столом во время ужина рядом с Итаном.

Прескотт в начале вечера представлял ее этому гостю, и она заметила, что он безупречно говорит по-английски.

– С ним можно расплатиться не только деньгами. Можно предложить кое-что другое, от чего он будет не в силах отказаться, – угрюмо произнес собеседник араба, и у Бет все сжалось внутри.

Она поняла, что русский (или это был украинец?) говорил не о власти и не о всемирной славе.

– И здесь вы тоже проиграете, наш народ сможет сделать Прескотту более выгодное предложение, чем вы, – сказал араб.

По-видимому, араб прекрасно понял, на что намекал его собеседник. Или, может быть, он блефовал? Впрочем, это не имело сейчас никакого значения. К горлу Бет подступил комок от этого разговора двух гостей Прескотта.

– Я знал, что вы скажете именно это.

– Руди, прекрати говорить о делах. Помоги мне лучше найти центр лабиринта! – раздался неподалеку капризный женский голос.

Собеседник араба, по-видимому, удалился, оставив парочку наедине, и тон женщины сразу же переменился.

– Зачем ты разговаривал с этим человеком? Это рискованно! – холодным резким голосом сказала она.

– Я ничем не рисковал.

– Но ты же не знаешь, кто перед тобой – такой же, как мы, покупатель или темная лошадка, с которой Прескотт ведет какую-то темную игру. А может, Прескотт подослал его следить за нами?

– Этот тупой русский заговорил первым.

– Если он находится здесь, значит, не такой уж и тупой. Возможно, он шпион Прескотта и хотел выведать у тебя какую-то информацию.

– Прекрати критиковать мои действия.

– Не глупи, я критикую тебя только тогда, когда это необходимо. Нам обоим выгодно, чтобы твоя сделка состоялась, но ты можешь испортить все дело, если будешь неправильно вести себя.

Судя по произношению, женщина была американкой. За столом она все время молчала, и это, по мнению Бет, свидетельствовало о том, что спутница араба отнюдь не глупенькая любовница, которую взяли с собой только потому, что на званые вечеринки принято ходить парами.

– Ты любишь свою страну не больше, чем Прескотт, – пришел к выводу араб.

– А ты глуп как пробка, если думаешь, что я позволю тебе безнаказанно говорить мне колкости. Мы оба должны мириться с недостатками друг друга и перестать язвить по этому поводу.

Бет почувствовала, как державший ее под руку Итан напрягся.

Они слышали, как араб, хмыкнув, зашагал прочь от своей спутницы.

– Свинья, – прошептала она и последовала за ним.

Бет взглянула на Итана. Его брови были сведены на переносице. Он смотрел на живую изгородь так, будто видел говоривших.

– Что это? – тихо спросила Бет.

Итан приложил палец к губам, и она замолчала. Мимо за кустами прошла еще одна парочка, болтая о разных пустяках. Из их разговора Итан и Бет не узнали ничего интересного.

Взглянув на часы, Итан взял Бет за руку.

– Иди сюда, – сказал он, и она, не успев опомниться, оказалась в его объятиях.

Итан припал к ее губам. От страстного поцелуя дрожь пробежала по телу Бет, и она машинально, поджала пальцы ног в босоножках на высоких каблуках. Терзая ее рот, Итан погрузил пальцы в густые шелковистые волосы. Бет тяжело дышала от возбуждения и начала тереться о него всем телом, прижимая к себе его голову.

Раздался звон колокольчика, и Итан отшатнулся.

– Черт возьми, мы снова чуть не потеряли контроль над собой, – пробормотал он.

Бет хотела согласиться с ним, но не смогла выговорить ни слова, задыхаясь от возбуждения. Она не понимала, зачем Итан поцеловал ее, но чувствовала одно: влечение к нему не ослабло, а возможно, даже усилилось. Итан сохранял опасную притягательность для нее. И этот поцелуй только подтвердил ее худшие опасения.

Они были последней парой, достигшей центра лабиринта. Прескотт и остальные гости уже ждали их. И только поймав на себе их любопытные, слегка насмешливые взгляды, Бет наконец поняла, почему Итан поцеловал ее. Их вид красноречивее всяких слов говорил о том, почему они так долго плутали по коридорам лабиринта.

Бет смутилась, догадавшись, что у нее растрепаны волосы. У Итана тоже был довольно помятый вид. Она поправила прическу и, заметив следы губной помады на верхней губе Итана, шепотом сообщила ему об этом. Лукаво улыбнувшись, он достал белоснежный носовой платок из внутреннего кармана блейзера и вытер помаду с лица.

Все присутствующие наверняка решили, что эта парочка потеряла голову от страсти и забыла о времени. Никто не догадывался, что они шпионили за другими гостями. Идея отличная, но, похоже, Итан снова использовал Бет. Ей это было неприятно, хотя она понимала, что прежде всего они должны успешно завершить операцию. Поэтому Бет приказала своему слишком ранимому сердцу успокоиться. И все же в его глубине затаилась ноющая боль, которую она так и не сумела унять.

Прескотт предложил гостям выпить шампанского и поздравил пару, которая первой добралась до центра, с победой. Затем он вывел всех из лабиринта, и компания вернулась в дом, где гостей ждал десерт.

Заключительная часть вечера прошла спокойно, без неожиданностей. В машине по дороге домой Бет молчала, помня о риске быть подслушанными. И лишь когда они вошли в свой маленький коттедж и оказались в безопасности, она решила вернуться к разговору, показавшемуся ей загадочным.

Сбросив босоножки, Бет удобно устроилась на диване, поджав под себя ноги. Коктейльное платье плотно облегало ее бедра. Сегодня котята не ласкались к ней. Они спали, свернувшись клубочком, на кушетке в кабинете Итана. Когда она заглянула в эту комнату, чтобы проведать их, пушистые питомцы на мгновение открыли глазки, но тут же снова погрузились в сон. Бет не стала мешать им.

Честно говоря, ей хотелось, чтобы хотя бы один из них побежал за ней в гостиную. Озорной котенок своими шалостями разрядил бы напряженную атмосферу, которая возникала всякий раз, когда они с Итаном оставались наедине.

– Прескотт готовится что-то продать и устраивает аукцион, надеясь на большие барыши, – заметила она.

Итан, сбросив башмаки и сняв блейзер, задумчиво взглянул на Бет. В его зеленых глазах зажегся огонек живого интереса.

– Да, ты права, но у нас нет никакой зацепки, чтобы попытаться узнать, о чем именно идет речь.

Бет одернула подол платья, натянув его до колен.

– Прескотт чрезвычайно осторожен.

– Я бы так не сказал.

Сняв водолазку, он бросил ее на спинку стула, а затем расстегнул ремень.

Бет не стала спрашивать, почему он так думает, изо всех сил стараясь не обращать внимания на его широкие плечи и мощную, мускулистую грудь. Когда Итан опустился на диван рядом с ней, Бет устремила взгляд на его лицо, избегая смотреть на соблазнительное тело.

– А что ты думаешь о парнях, которые спорили о том, чья цена лучше?

Итан положил на спинку дивана вытянутую руку. Его пальцы находились всего лишь в дюйме от обнаженного плеча Бет.

– Меня больше заинтересовала американка.

– Чем именно?

– Она кипела от ярости, а ее спутник не заметил этого.

– Ты полагаешь?

Бет слышала в голосе незнакомки недовольство, насмешку, но не ярость.

– Да. Эта дама хорошо скрывала свои чувства. Она похожа на профессионала.

То, что другая женщина вызвала у Итана восхищение, не понравилось Бет.

– Думаешь, она профессиональный агент?

– Да.

– Но в этом нет ничего удивительного. Я уверена, что многие клиенты Прескотта являются агентами, работающими на правительства иностранных государств или криминальные организации.

– Эта женщина не клиент. А вот ее спутник, араб, действительно собирается что-то купить у Прескотта. Она работает в паре с ним, но, судя по ее поведению, вряд ли их интересы совпадают. Она не сразу предостерегла араба, а дождалась, когда он закончит разговаривать с русским.

Бет теребила ткань на подоле платья, стараясь подавить желание дотронуться до обнаженной груди Итана, находящейся так близко.

– Ты считаешь, она хотела послушать, о чем они будут говорить?

– Да.

– В таком случае зачем она вообще предупреждала араба об опасности ведения подобных разговоров?

– Она хотела вывести араба из себя.

Бет снова уловила в голосе Итана нотки восхищения и едва не поморщилась.

– Ты думаешь, что эта женщина – наша коллега?

Рука Итана скользнула вниз, и его большой палец коснулся обнаженного плеча Бет.

– Если бы еще какое-нибудь агентство охотилось за Прескоттом, мы бы знали об этом. Что же касается этой женщины, я нутром чувствую – мы имеем дело с профессионалом.

Итан не поглаживал ее, его палец всего лишь касался ее плеча, и тем не менее у Бет все замирало внутри. Сердце бешено заколотилось. Ей бы отодвинуться от него, но, к своему ужасу, она не могла пошевелиться.

Бет облизнула внезапно пересохшие губы.

– Ты как-то говорил мне, что интуиция никогда не подводит тебя.

– Это правда, – промолвил Итан.

Он неотрывно смотрел на ее губы.

– Значит, еще кто-то, кроме нас, проводит здесь операцию?

– У меня есть друг с большими связями в Вашингтоне. Я могу позвонить ему и навести справки.

– Мы можем также связаться с Аланом, он раздобудет информацию через своих знакомых в ФБР.

– Не стоит беспокоить Хайатта. Мы можем обратиться к Хотуайру, у него тоже остались друзья в Бюро расследований.

Судя по всему, Итан был готов сам позвонить в ФБР, лишь бы не иметь никаких контактов с Хайаттом. Откуда у него такая ревность?

– Этот Хотуайр тоже техасец?

– Вовсе нет. Он родом из Джорджии. Сначала служил в войсках особого назначения, а потом был наемником. Работал на правительство, не имея официального статуса агента. Сейчас Хотуайр вместе с женой и другом руководит охранным предприятием. Завтра я позвоню ему и попрошу навести справки по интересующему нас вопросу.

– Вряд ли ты сможешь получить через него какую-нибудь дельную информацию.

Итан нахмурился:

– И что ты предлагаешь?

Бет пожала плечами и как бы невзначай потерлась рукой о большой палец Итана. Ее тело тут же отреагировало на это прикосновение.

– Странно, ты собираешься обратиться за помощью к постороннему человеку.

– Он мой друг.

– Да? А я думала, у тебя нет друзей.

Слова Бет обидели Итана.

– А агенты, с которыми я работаю?

– Это коллеги, сослуживцы.

– Нет, это мои друзья.

– Ну, друзья так друзья.

– Что ты пытаешься мне доказать?

Бет сама не знала, почему заговорила на эту тему. Может быть, она хотела, чтобы Итан ее одну называл другом?

– Твои напарники постоянно меняются. Ни с одним агентом ты не выезжал дважды подряд на оперативные задания. Да, ты занимаешься экстремальными видами спорта со своими коллегами, но в прошлом году ни один из них не поздравил тебя, когда ты вышел на работу в день рождения.

Итан закатил глаза, всем своим видом показывая, что ее аргументы звучат неубедительно.

– Они не знают, когда у меня день рождения.

– Вот именно. Ты не близок с ними. А этот твой Хотуайр знает, когда у тебя день рождения?

– Его жена знает. – Итан усмехнулся. – Куини выдала меня.

– Любовница твоего дяди?

– Любовница? Что за слова, Бет!

– А как еще называть женщину, которая жила с твоим престарелым дядей?

– В таком случае кто ты по отношению ко мне?

Ладонь Итана легла на ее плечо, и Бет бросило в жар. Она судорожно втянула в себя воздух.

– Не знаю. – Она была больше, чем коллега, но меньше, чем любовница. В особенности теперь, когда они не занимались сексом. – Может, я твой друг?

– Но ты сама сказала, что у меня нет друзей.

– Я была слишком резка.

Итан приподнял бровь.

– Разве ты умеешь быть резкой?

– Вообще-то мне это, конечно, несвойственно.

– Знаю. – Голос Итана звучал удивительно ласково. – И еще я знаю, как бы мне хотелось называть тебя.

– Как?

– Моя женщина.

– То есть любовница?

– Это тоже подразумевается.

– А я думала, ты считаешь секс со мной слишком изматывающим занятием.

Она была для него чересчур темпераментной.

– Я сойду с ума, если не буду прикасаться к тебе.

– Ты только и делаешь, что прикасаешься ко мне.

– Я делаю это только в тех случаях, когда знаю, что нас могут увидеть. Это маскировка, Бет. Я не пользуюсь своим преимуществом.

– Ты в этом уверен?

– Да, черт побери! – Он отдернул руку и сел прямо. – Я хороший агент, Бет. Лучший в «Годдард проджект». Я знаю, что такое конспирация, но никогда не использую женщин в своих целях. Никогда!



Глава 17



Когда Итан убрал руку с ее плеча, Бет вдруг стало неуютно. Ее одолевали неприятные мысли о приближающейся ночи. Она хотела Итана. Чем больше времени они проводили вместе, тем сильнее становилось ее влечение к нему. От неутоленного желания у нее ломило все тело. Но боль была не только физической, она гнездилась глубоко в ее душе.

Однако Бет, со своим инстинктом самосохранения, не признавалась себе, что испытывает к Итану нечто большее, чем плотское влечение.

– У меня очень тонкое обоняние, – заявила она.

– Ну и что?

– Я научилась определять по аромату духов женщины ее положение в обществе.

– Очень полезный навык. Твоя мама, наверное, пользуется твоими услугами.

– Да. Папа убедил ее в том, что я делаю это безошибочно. Он гордится мной, считая, что я обладаю бесспорным талантом по запахам многое узнавать о человеке.

– Но не все женщины пользуются духами, а многие мужчины не пользуются одеколоном.

– Я долгое время развивала свой талант и теперь могу многое сказать даже о том человеке, который не пользуется парфюмерией. Мы с отцом часто играли в Шерлока Холмса, и он учил меня распознавать разные запахи и объяснял, о чем они могут говорить. Запах средств против моли, исходящий от дизайнерского костюма, свидетельствует о том, что он неновый или его редко надевают. Впитавшийся в кожу и одежду людей слабый аромат специй и блюд может рассказать о том, где они сегодня ели, об их привычках и предпочтениях в еде, об уровне их культуры и даже о происхождении.

– Но все это будут лишь догадки и домыслы.

– Ты так думаешь?

– Да.

– Но порой я попадаю в самую точку.

– А почему ты вдруг заговорила об этом своем таланте?

– Ты весь пропах духами мисс Фурнье.

– От меня пахнет ее духами?

– Да. Ты занимался с ней любовью, признайся.

Итан накрыл ладонью ее руку.

– Надеюсь, ты помнишь, зачем мы ездили сегодня в гости к Прескотту?

– Чтобы добыть информацию о его преступной деятельности, если получится. Ты хочешь сказать, что хотел обольстить эту женщину и выведать у нее секреты?

Бет хотела вырвать руку, но Итан не выпустил ее из своих цепких пальцев.

– Нет. Если ты помнишь, мы поехали в усадьбу, чтобы установить там «жучки».

– Но я не понимаю, каким образом «жучок», установленный в лифчике этой женщины, поможет нам проникнуть в преступные замыслы Прескотта.

Итан рассмеялся:

– Ты бываешь порой удивительно остра на язык, солнышко. Я не прикасался к ее лифчику, я всего лишь дотронулся до ее шеи. – Он положил палец на наиболее уязвимую точку на шее Бет. – Вот здесь. Если сильно и резко надавить на это место, то человек на короткое время потеряет сознание.

– Тебе пришлось отбиваться от нее?

Голос Бет звучал хрипловато, в нем слышалась скрытая страсть.

– Нет. Мне нужно было проникнуть через окно в спальню хозяина дома. Там я установил подслушивающее устройство. А в это время мисс Фурнье находилась без сознания.

– Но почему от тебя несет ее духами?

– Она увлекла меня за собой на кровать, и ее руки начали шарить по моему телу.

– Ты с ней целовался?

– Нет.

– А находить эту особую точку на шее тебя учили на спецкурсах?

– Да.

– Мне не нравится, что ты используешь свое тело в интересах дела.

– Мы квиты. Мне тоже не понравилось, что Прескотт дотрагивался до твоей руки во время ужина.

– Но он едва касался!

– Для меня и этого достаточно.

– Ты поцеловал бы ее, если бы этого требовали интересы дела?

– Но я не целовал ее.

– А если бы это потребовалось? – У Бет перехватило дыхание, и она с трудом задала этот вопрос. – Ты использовал бы свое тело, если бы от этого зависел успех операции?

– Нет. Ничто не заставило бы меня спать с другой женщиной. Я хочу только тебя.

Он переплел свои пальцы с пальцами Бет и положил их сцепленные руки на свое бедро, поглаживая ее другой рукой по плечу.

– А если…

Он не дал Бет договорить, приложив палец к ее губам:

– Никаких «если». Теперь для меня не существует других женщин, Бет, и я не смогу дотронуться ни до одной из них. И меня не заставят сделать это ни интересы дела, ни другие обстоятельства.

– Даже несмотря на то что я отказываюсь от секса с тобой?

– Даже несмотря на это.

– Но ты не принадлежишь мне.

– По-видимому, все-таки принадлежу.

– Я этого не хочу. И не желаю принадлежать тебе.

– Знаю. Я не тот человек, с которым ты могла бы связать свое будущее. Но это ничего не меняет. Сейчас мы крепко связаны друг с другом, нравится нам это или нет. Ты – моя, а я – твой.

Эти слова были для Бет большим искушением, чем прикосновения Итана.

– Но мы сейчас не спим вместе.

– И это ужасно.

– Ты мучаешься?

– Конечно, и ты это знаешь. Не изображай из себя наивную девочку. Ты прекрасно знаешь, как сильно меня заводишь.

– Но тебе не нравится мой темперамент.

Итан расхохотался так, будто Бет сказала что-то очень смешное.

– Ты сильно ошибаешься, детка, – успокоившись, проговорил он. – Я восхищаюсь твоей наивностью.

– Но ты же говорил…

– Я говорил, что наша бешеная страсть мешает делу. Находясь на оперативном задании, я всегда полностью сосредоточен на цели, к которой стремлюсь. Но на этот раз все обстоит иначе, Бет. Что бы я ни делал, меня не покидают мысли о тебе. Сначала я думал, все дело в физическом влечении, но оказалось, это не так. Я привязался к тебе так сильно, как не привязывался еще ни к одному человеку на свете. Ты заставила меня страдать, черт побери!

– Ты сердишься?

– Да, сержусь. Сильные чувства мешают работе великих агентов.

Несмотря на досаду и недовольство тем, что эмоции отвлекали его отдела, Итан, как всегда, высоко оценивал свой профессиональный талант.

– Ты уверен?

– Рассеянное внимание всегда является большой опасностью.

– Но мы сейчас не занимаемся сексом.

– Не имеет значения.

– Судя по твоим словам, ты тоже обладаешь бешеным темпераментом.

– Для тебя это открытие?

Бет пожала плечами.

– Я вижу, это сильно беспокоит тебя, – сказала она.

Итан вздохнул:

– Ты права.

– А мой темперамент тебя не беспокоит?

– Нет. Я чувствовал бы себя полным идиотом, если бы ты не могла разделить мою страсть, солнышко.

– Ты не идиот.

Бет, по существу, призналась ему в своих чувствах. Но, отважившись наконец осуществить свои мечты и фантазии, она вынуждена была мириться с реальностью.

Однако ее слова не улучшили настроения Итана.

– Я сегодня вел себя как неопытный, зеленый агент, выполняющий первое в жизни задание.

– Почему ты так думаешь?

– Я должен был позволить Прескотту пойти вместе с тобой в лабиринт. В присутствии стольких людей ты была бы в полной безопасности. Но я так и не смог оставить тебя с ним наедине даже на очень короткое время.

– А ты не слишком ли глубоко вжился в свою роль?

– Это ты о психологическом акцентировании?

– Да, я читала об актерах и писателях, которые так глубоко сопереживали своим героям, что это накладывало отпечаток на их душевное состояние.

– Я не актер, детка. А книги за Итана Грейнджа писал нанятый агентством литератор.

– Но ты же сейчас играешь определенную роль.

– Нет, Бет, в данный момент я не играю. Сейчас я Итан Крейн. Сижу на диване рядом с женщиной, которая сводит меня с ума и которую я должен защищать. Это не игра, а жизнь.

Бет не желала верить ему, опасаясь, что стена, с таким трудом возведенная между ними, рухнет. Но по выражению его зеленых глаз она видела, что он не лукавит. От его тела исходило тепло, которое окутывало ее, как одеяло, и внушало чувство защищенности.

Итан не обещал быть верным до конца жизни. Никто из них не знал, что ждет их впереди. Но в данный момент он испытывал к Бет нечто большее, чем физическое влечение. И это соответствовало тому, что она чувствовала к Итану.

– Когда ты дотрагиваешься до меня, я схожу с ума от возбуждения, – сказала она.

– Когда я не могу дотронуться до тебя, я схожу с ума от желания.

– Я не хочу отвлекать тебя от работы.

– Признаю, я не привык испытывать столь сильные чувства. Прежде у меня никогда не возникали подобные желания. Раньше я умел держать себя в руках. Но теперь не могу притворяться, что ничего не чувствую к тебе.

– Реальность сильнее всякого притворства и игры.

Бет знала, о чем говорила, у нее был большой опыт во всем, что касалось фантазий и вымысла.

Итан обнял ее за шею.

– Знаю.

– Я боюсь, Итан.

– Чего ты боишься, детка?

– Я не хочу любить тебя.

– Ты уже говорила.

– А ты говорил, что секс – это не любовь.

Его большие пальцы поглаживали подбородок Бет, и она слегка откинула голову назад.

– И это действительно так.

– Но то, что я ощущаю… похоже на нее.

Эти слова невольно вырвались у Бет, и она тут же пожалела о сказанном. Впрочем, оба чувствовали, что им не скрыться от правды.

– Когда на нас нахлынут чувства, мы будем решать, что делать с ними. Не надо бояться будущего. Трудности никогда не пугали меня, солнышко. И ты сама, насколько я знаю, не робкого десятка.

Бет не понимала, почему у Итана сложилось такое мнение о ней.

– Инстинкт самосохранения не является трусостью.

– Иногда это одно и то же.

– Но я не трусиха.

– Нет, конечно.

– Ты очень добрый, тебе говорили об этом?

– Я добрый? Это что-то новенькое.

Его голос был искушением для нее. Тембр, интонации, тон – все сводило ее с ума.

– Да. – Их взгляды встретились, и Бет поняла, что Итан тоже охвачен страстью. – Поцелуй меня, Итан. Поцелуй, ведь ты хочешь этого.

– Я действительно хочу этого, детка.

И они слились в поцелуе. Губы Итана были нежны, но настойчивы. Этот поцелуй сильно отличался от тех ласк, которые они раньше дарили друг другу. Теперь они оба ощущали, что их влечение было не только физическим, что за их неистовой страстью таилось более глубокое и нежное чувство.

Еще месяц назад Бет сбежала бы от Итана, если бы поняла, что любит его. Ведь это всепоглощающее чувство могло разбить ее сердце и разрушить всю ее жизнь. Алан и родители преподали ей урок, который невозможно забыть. Нанесенные ей душевные раны еще не затянулись. Однако месяц назад Бет еще не знала, насколько глубока их с Итаном взаимная страсть и как не похожи ее чувства к нему на те, которые она испытывала к Алану.

Любовь к бывшему жениху представляла собой лишь жалкое подобие тех чувств, которые будил в ней Итан. Она не смогла бы уйти от него, как когда-то ушла от Алана. Бет не обманывалась на этот счет. Однако она не тешила себя иллюзиями и даже не помышляла о семейной жизни с ним.

Итан – агент. Он любил свою работу и не собирался уходить в отставку. Бет не посмела бы просить его об этом, даже если бы они жили вместе. Что же касается продолжения отношений после завершения операции, то Итан не исключал такой возможности. Он говорил Бет, что не желает сейчас заводить семью, но может позволить себе завести серьезный роман.

Он был честен с ней, и поэтому Бет не могла лгать себе. Она хотела этого мужчину.

Итан поднял голову.

– У меня такое чувство, Бет, как будто ты сейчас находишься где-то далеко.

Ей стало не по себе от того, что Итан так хорошо чувствовал ее и улавливал все нюансы ее настроения. Она улыбнулась.

– Я просто задумалась.

– Ты думала о нас?

– Да.

– И какие мысли у тебя преобладали – хорошие или плохие?

– Хорошие.

Он слегка коснулся губами ее век, и Бет закрыла глаза.

– Я максималист, Бет.

– Я заметила.

– Я не согласен довольствоваться малым. – Проведя губами по ее щеке, он стал легонько покусывать мочку ее уха. – Я хочу будить в тебе грандиозные мысли и чувства, от которых захватывало бы дух. – От прикосновений его языка Бет бросило в дрожь. – Это должны быть сладкие эротические мысли.

– На меньшее ты не согласен? – прошептала она, сосредоточившись на своих ощущениях.

Она не открывала глаз, и весь мир сконцентрировался для нее в его прикосновениях и ласках.

– Нет. Задумайся об этом.

И Итан снова припал к ее губам. Это был сладострастный, будоражащий чувства поцелуй. Итан хотел зажечь огонь в ее крови и заставить забыть обо всем на свете, полагаясь на свой сексуальный опыт. Его горячий дразнящий язык проник Бет в рот и полностью завладел им. Итан действовал дерзко и самоуверенно.

Бет самозабвенно отвечала ему. Не только ее тело, но и душа стремилась навстречу Итану. Ей казалось, что он – ее вторая половинка, которую она наконец обрела.

Поцелуй длился целую вечность, и Бет начала осуществлять давно мучившие ее желания. Как только Итан снял рубашку, Бет захотелось прикоснуться к его обнаженной груди. И вот теперь она могла сделать это. Руки Бет стали гладить его выпуклые мышцы и поросшую жесткими завитками волос впадину живота. Она знала на ощупь все его тело и теперь с закрытыми глазами представляла те места, которые поглаживала кончиками пальцев. Итан был великолепен, мужествен, сексапилен. И ей все это безумно нравилось. Сейчас она ощущала себя воплощением вечной женственности.

Итан затрепетал, постанывая от наслаждения. Его кожа под ее руками была горячей и гладкой. Они занимались любовью всего лишь несколько дней назад, но Бет казалось, что с тех пор прошла целая вечность. Она жаждала близости с Итаном. Она умирала от желания слиться с ним в единое целое. В ней от страсти трепетала каждая клеточка, каждая жилка.

Итан откинулся на спинку дивана, и Бет, усевшись верхом на его сильные бедра, стала яростно отвечать на его поцелуй. Теперь ее руки не поглаживали, а мяли его тело, как это делает кот, обозначающий свою территорию. Тело Итана сотряслось от смеха. Действия Бет, должно быть, показались ему забавными, однако она не обратила внимания на его смех. Главное – Итан не отталкивал ее.

Она начала тереться о выпуклость в его паху, и смех Итана прекратился. Он снова протяжно застонал, как раненый зверь. Приподняв ее за бедра, Итан сунул руку в ее промежность и стал ласкать клитор через скользкую ткань трусиков. Бет начала ритмично подпрыгивать на его руке в такт движениям, стараясь действовать с ним в одном ритме.

Раскачиваясь из стороны в сторону, Бет не заметила, как Итан другой рукой расстегнул ее платье на спине. Бет опомнилась, лишь когда оно соскользнуло и она оказалась обнаженной по пояс. Бет ощутила дуновение прохладного воздуха из кондиционера, приятно овевавшего ее разгоряченную кожу. Ее грудь набухла от страсти, соски затвердели, превратившись в два ярко-красных бутона.

Замерев, Бет несколько мгновений наслаждалась новыми ощущениями, чувствуя, что у нее выступила гусиная кожа.

Итан крепко обнял ее, и она вскрикнула от неожиданности. Его большие сильные руки показались ей горячими по сравнению с прохладным воздухом в комнате. Прильнув к Итану, она продолжала двигаться вверх-вниз и из стороны в сторону, ощущая промежностью его пах. Итан начал пощипывать ее соски, и по телу Бет пробежала волна возбуждения.

Из груди Бет рвался крик, но он был беззвучным. Она извивалась в руках Итана, сгорая от мучительного желания ощутить его внутри себя и получить наконец разрядку. Ей недоставало тех ласк, которые он дарил ей. Она хотела, чтобы Итан заполнил собой всю ее до краев, утолив безумную жажду близости.

Желание слиться с ним в одно целое было столь сильным, столь безудержным, что Бет вскочила с его колен и, яростно скинув платье, в мгновение ока стащила с себя крохотные трусики. Не говоря ни слова, Итан снял брюки и трусы. Но прежде чем бросить одежду на пол, он достал из кармана брюк презерватив.

– Значит, ты был готов к такому развитию событий? – тяжело дыша от возбуждения, спросила Бет.

Итан покачал головой и вскрыл пакетик с презервативом.

– Нет, я просто боялся не устоять перед тобой и поддаться искушению.

– Твои опасения оправдались.

– Да, я не устоял.

Итан надел презерватив. Увидев, что Бет хочет снять чулки, он остановил ее:

– Не надо, не снимай их, пожалуйста.

Бет взглянула на свои бедра. Пояс и чулки обрамляли ее лобок, словно рама эротическую картину. Подняв глаза на Итана, она улыбнулась, как никогда, чувствуя себя сексуальной.

– Хорошо.

– Иди ко мне, детка, – протянув к ней руки, позвал Итан.

Его вставший член был пугающе огромным. По спине Бет от сильного возбуждения забегали мурашки. Итан взял ее за руки и притянул к себе. Когда его член уперся ей в живот, она застонала и, наклонившись, укусила Итана в сосок.

– Я хочу тебя, Жеребец, – хриплым голосом пробормотала она.

Он засмеялся, его низкий грудной голос звучал удивительно сексуально.

– Это прозвище в твоих устах впервые звучит как лесть.

И это была правда.

– Ты для меня лучший в мире жеребец.

– А ты для меня само воплощение женственности.

– Ты произносишь такие высокие слова, потому что они заводят тебя?

– Нет, они идут от души. А мое тело сейчас наверху блаженства.

Бет казалось, что она сейчас растает.

– Ты нужен мне, Итан.

И это признание касалось не только секса. Но Итан воспринял ее слова как приглашение заняться любовью и поднял Бет на руки. Радуясь тому, что ее наконец-то покинули неприятные мысли и сомнения, она широко раздвинула ноги и обхватила ими талию Итана. Когда его пенис уткнулся в ее лоно, она негромко вскрикнула и начала медленно садиться на него. Итан застонал от наслаждения, все глубже входя в ее плоть.

Бет прижималась спиной к стене, а Итан, удерживая равновесие, делал толчки.

– Ты такая тесная, детка.

– А ты огромный.

Она чувствовала, как растягиваются стенки ее лона, но не ощущала боли.

– Это жалоба?

– Нет, комплимент. Мне нравится.

– Всего лишь нравится?

Итан стал сильнее врубаться в нее, и Бет застонала. Она выгибала спину, стремясь поглотить его собой. Охваченные страстью, они забыли обо всем на свете. Итан самозабвенно занимался любовью, поддерживая Бет за бедра и прижимая ее спиной к стене. Она билась в его объятиях, прерывисто дыша и чувствуя, как копится требующее разрядки напряжение.

– Всего лишь нравится, Бет? – задыхаясь, повторил Итан.

– Безумно нравится! – хриплым голосом выкрикнула она, содрогаясь всем телом от наслаждения, которое давал ей только Итан. – Безумно… безумно… безумно!..

Ее крики перешли в стон, когда Итан последним мощным толчком припечатал ее к стене. Запрокинув голову, он выкрикнул ее имя, словно древний воин боевой клич.

Судорога пробежала по его телу, и его голова упала на плечо Бет. Они замерли на некоторое время. Руки Бет обвивали шею Итана, а ноги – его талию.

– Мне надо разжать объятия, – наконец промолвил Итан.

Он произнес эти слова таким суровым тоном, что Бет невольно улыбнулась.

– Надо, – согласилась она.

– Но я не знаю, смогу ли.

– Я измотала тебя?

– Ты сможешь стоять на ногах?

Бет не знала.

– Наверное, нет.

– Значит, мы оба измотали друг друга.

– Мы достойные противники.

– Ты так думаешь? Давай все же попытаемся, мне надо снять презерватив.

Бет кивнула. Вздохнув, Итан приподнял ее за бедра, и она соскользнула с его пениса. Сделав над собой усилие, Бет опустила ноги. Она с трудом стояла, прислонившись к стене.

Сняв презерватив, Итан вернулся к ней.

– Кажется, тебе нужна помощь, – сказал он, проведя кончиком пальца по ее груди.

– Я не гордая и с удовольствием приму ее, – заявила Бет, положив ему ладони на плечи.

Подхватив Бет на руки, он отнес ее в спальню и, откинув покрывало, положил на постель. Итан сделал это так осторожно, словно она была дорогой фарфоровой вазой.

Это до слез растрогало Бет, и она едва сдерживала слезы.

– Я должна сказать тебе одну вещь. Ты испортил меня до такой степени, что после секса с тобой я не смогу заниматься любовью с другими мужчинами.

Итан засмеялся, но выражение его глаз оставалось серьезным.

– Ну и прекрасно.

– Пояс и чулки до сих пор на мне.

– Сейчас я займусь ими.

Итан снял их, нежно прикасаясь к ее коже. Однако даже этих осторожных прикосновений было достаточно для того, чтобы снова привести Бет в сильное возбуждение.

Все это закончилось тем, что они снова занялись любовью, несмотря на полное изнеможение. Однако Итан доказал ей, что у нее оставалось еще много сил.

Наконец они окунулись в блаженный сон. Бет лежала рядом с Итаном, свернувшись калачиком и чувствуя, как по ее телу растекается приятное тепло.



Глава 18



Итан поднялся с постели и прошел в кабинет, чтобы позвонить другу, о котором недавно рассказывал Бет. Хотуайр сразу же ответил, и Итан быстро объяснил ситуацию.

– Я кое с кем поговорю и попытаюсь что-нибудь разузнать, – пообещал Хотуайр.

– Спасибо. Как поживает Клер?

– Как всегда, жизнерадостна и энергична.

– Везет же людям.

Хотуайр рассмеялся:

– Это точно. А как у тебя с этим делом?

– Ты о чем?

– Когда ты произносишь имя своей напарницы, у тебя меняется голос.

– Я бы не стал называть ее напарницей.

– Но насколько я понял, вы вместе ведете расследование?

– Да, мы вместе работаем.

– И ты попал в чертовски трудное положение.

– С чего ты взял?

– Интуиция.

– А разве твоя интуиция никогда тебя не подводит?

– А твоя?

– Моя нет.

– Моя тоже. И что ты намерен делать дальше?

– Не говори ничего Клер.

– Почему?

– Я еще не знаю, к чему все это приведет.

– Мы этого никогда не знаем.

– Мы?

– Нуда, я говорю о нас, мужчинах. Когда мы встречаем женщину, которая способна поставить нас на колени, мы теряемся.

– Эй, полегче! Я не говорил, что меня поставили на колени.

– Но судя по твоему голосу, это именно так.

– А ты, оказывается, экстрасенс.

– Нет, я всего лишь мужчина, который попал в такое же положение.

– Ошибаешься, я никуда не попадал.

– Расскажи об этом кому-нибудь другому, только не мне, приятель.

– Она не хочет заводить серьезные отношения с агентом.

– Почему?

– По ее мнению, они не годятся для семейной жизни.

– Пожалуй, так оно и есть. Трудно воспитывать детей, если ты вынужден целыми неделями пропадать в командировках.

– Ты, конечно, прав, но я не знаю, смогу ли заниматься чем-то другим.

– Отлично тебя понимаю. Я сам стоял перед подобным выбором, но потом решил изменить привычный уклад жизни ради любимой женщины.

– Ты был готов к переменам.

– Жизнь сама готовит тебя к ним, когда ты понимаешь их необходимость.

– Клер что-нибудь слышала в последнее время о Куини?

– Да. Куини ведет курсы самообороны в спортивном центре для пожилых. Отец Джози посещает их. Его жена тоже втянулась в это дело и теперь выступает в качестве его спарринг-партнера.

Итан рассмеялся.

– А чем еще занимается Куини?

– Ну, если она не проводит тренировок, то фотографирует. Куини выпускает информационный бюллетень. Кстати, он становится все более популярным.

– Пожалуй, мне следует помочь ей и заняться распространением ее издания.

– Куини неугомонна, а моя Клер берет с нее пример. Она говорит, что в старости будет такой же.

– Помилуй тебя Бог!

– Он уже помиловал меня. Господь сделал мою жизнь счастливой, дав мне Клер.

При других обстоятельствах Итан высмеял бы Хотуайра за сентиментальность. Но сейчас ему почему-то не хотелось смеяться.

– Да, женщины – странные создания.

– Приезжай вместе со своей подружкой к нам, когда операция завершится. Мне хочется познакомиться с ней.

– Там будет видно.

– Да, действительно, поживем – увидим.

Хотуайр засмеялся, и Итан повесил трубку.

Из спальни вышла Бет с всклокоченными волосами, в рубашке Итана.

– Ты не захватила с собой пижаму? – с улыбкой спросил ее Итан.

Она на мгновение растерялась, подняв на него затуманенные сонные глаза.

– Мне приятнее ходить в твоей рубашке.

– Мне это тоже приятно.

Он обвел ее фигуру внимательным взглядом, который подолгу останавливался на всех округлостях. Бет покраснела.

– Мне кажется, тебе понравится любая одежда, какую бы я ни надела.

– Ты права.

– Странно, если учесть, что раньше ты предпочитал совсем другой тип женщин.

Это была хитрая женская западня. Итан знал, что если попадется в нее, то потом будет долго жалеть об этом.

– И что же это за тип?

– Шикарные женщины, одевающиеся модно и сексапильно.

– Тебе не надо одеваться особым образом, чтобы выглядеть сексуально.

Лицо Бет просияло.

– Спасибо.

У Итана отлегло от сердца. По-видимому, он справился со своей задачей и избежал неприятностей. Оказывается, правда порой бывает более выгодна, чем ложь, и помогает человеку выйти из трудного положения.

– С женщинами, о которых ты говоришь, я всего лишь встречался, а с тобой живу, – сказал Итан. Он не стал уточнять, что жить вместе их заставили интересы дела. – Ты можешь носить мои рубашки когда захочешь.

– Ты очень великодушен.

– Вспомни об этом в следующий раз, когда ты снова рассердишься на меня из-за какого-нибудь пустяка.

Бет усмехнулась.

– Ты говоришь так, будто я набрасываюсь на тебя ни с того ни с сего, словно мегера.

– Я всего лишь перестраховываюсь. Умные мужчины всегда предусмотрительны и стараются извлечь пользу на будущее из своих нынешних достижений.

– Я это запомню, – едва сдерживая смех, пообещала Бет.

Итан откинулся на спинку кресла, поджидая, когда она подойдет ближе, чтобы дотронуться до гладкой шелковистой кожи бедер под подолом рубашки.

– Ты хорошо спала?

– После того как ты позволил мне наконец уснуть?

Итан несколько раз будил ее ночью, и Бет страстно отвечала на его ласки.

– Да, после того как мы наконец угомонились.

– Спасибо, я прекрасно спала.

– Благодарю тебя, Бет.

– За что?

– За доверие и за то, что ты терпишь мое идиотское поведение.

Подойдя к Итану, Бет положила ладонь ему на плечо.

– За идиотское поведение?

Итан повернулся во вращающемся офисном кресле и, схватив Бет, усадил ее к себе на колени. Его ладонь тут же легла на ее бедро.

– Да, за бешеную страсть и слишком бурный секс.

Итан знал, что обидел Бет своим смущением и неспособностью взглянуть правде в глаза, когда столкнулся с новыми для него чувствами и ощущениями. И теперь ему хотелось загладить вину. Впрочем, он мог сделать только одно – не повторять своих ошибок.

Да, Бет была права. Они стоили друг друга в постели, и оба обладали бешеным темпераментом.

– О, не беспокойся об этом. – Бет обвила руками его шею. – Все эти ощущения слишком новы для нас, мы еще не освоились в непривычной обстановке.

– Но для тебя все это не так уж ново. Ты ведь любила Хайатта.

Бет замерла.

– Ты хочешь сказать, что любишь меня?

– Не знаю, но с тобой у меня все по-другому.

– У меня с тобой тоже. Поверь, для меня все это очень непривычно. – Она обвела вокруг рукой. – Я никогда прежде не жила с мужчиной под одной крышей.

– Но ты хотела этого?

– Нет, у меня никогда не возникало такого желания.

– Значит, мы оба попали в новые, непривычные обстоятельства, – заключил Итан.

В его голосе слышалось удовлетворение. Он был явно рад тому, что Бет раньше не испытывала желания жить вместе с кем бы то ни было.

– Верно.

– Знаешь, мне безумно нравится, что ты ходишь в моей рубашке.

Бет звонко рассмеялась.

– Я разговаривал по телефону с Хотуайром, – продолжал Итан. – Он хочет познакомиться с тобой.

– А ты звонил моему отцу? Он тоже мог бы помочь навести справки о том, работает ли еще какое-нибудь агентство по делу Прескотта.

– Да, я говорил с ним. И еще прослушал звукозаписи с установленных в доме Прескотта «жучков».

Один из находившихся поблизости от усадьбы Прескотта оперативников получал эти данные в режиме реального времени и записывал все существенное.

– Значит, защитная система не заглушает сигналы с «жучков»?

– Нет, но некоторые звуки нечетки.

– Тебе удалось услышать что-нибудь интересное?

– Да, о БНБТС, например.

– А что это такое?

– Беспилотные наземные боевые транспортные средства.

– Проще говоря, роботы?

– Да. Новые технологии достигли в нашей стране такого высокого уровня, что мы способны создать современные средства массового уничтожения – боевые машины с дистанционным управлением. Работа над ними уже ведется.

– Это же настоящий Армагеддон!

– Мы надеемся, что до этого дело не дойдет. Но если эти машины попадут в чужие руки, то быть беде.

– Ты говоришь о террористах, которые ради достижения собственных целей готовы на все?

– Да, о них.

– И у Прескотта есть такая машина, которую он пытается сейчас выгодно продать?

– Скорее всего у него есть технические данные для производства такого робота. И я думаю, его так называемые деловые партнеры – это съехавшиеся со всего мира клиенты, пытающиеся заполучить их.

– Неужели его действительно нисколько не волнует, какой вред он может нанести, продав секретную документацию сомнительным людям?

– Бет, детка, я подозреваю, что Прескотт наслаждается чувством собственного превосходства, когда наносит кому-либо вред.

– Возможно, ты прав.

Бет зябко передернула плечами, и Итан нежно погладил ее по спине.

– Ты должна установить подслушивающее устройство в офисе Прескотта. Теперь это можно сделать без всяких опасений. Думаю, подозрение не падет на тебя, даже если «жучок» вдруг обнаружат. Прескотт водил в офис многих своих гостей.

– Я могла бы сделать это намного раньше.

– Нет, я не позволил бы тебе рисковать собой.

Бет укоризненно покачала головой.

– С виду ты такой жесткий парень, а в душе настоящий паникер.

– Я перестраховываюсь, только когда дело касается подобных вещей.

– О ком еще, кроме меня, ты так сильно беспокоишься?

– О Куини, маме, сестре.

– О, оказывается, я нахожусь в неплохой компании!

– Да, мои родственники – достойные люди.

– Но я не твоя родственница.

– Ты моя женщина.

– На какое-то время.

– Да, пока мы вместе живем.

Бет кивнула.

– Личный кабинет Прескотта наверняка звуконепроницаем. Поэтому я не знаю, где мне лучше установить «жучок» – в своей рабочей комнате или в кабинете секретарши?

– А ты можешь проникнуть в кабинет Прескотта?

Бет закусила губу.

– Да, но вряд ли тебе понравится то, как я это сделаю.

У Итана все сжалось внутри.

– Хочешь пофлиртовать с ним?

– Похоже, это лучший способ добиться цели.

– Попробуй сначала использовать другие методы.

Она козырнула, и в ее темных глазах вспыхнули озорные искорки.

– Слушаюсь, сэр.

– Ты опасный человек, Бет.

– Рада стараться, сэр.

– О Боже, ты сведешь меня с ума…

– Ну уж нет, не пытайся переложить на меня вину за свои беды. Я тебе со всей ответственностью заявляю, что все агенты слегка помешанные. Так влияет на них оперативная работа.

– Тебе все еще не дает покоя мысль о том, что я агент. – В голосе Итана звучала горечь.

Бет пожала плечами.

– С тем, что неизбежно, нужно смириться.

– О, это высказывание в духе дзен-буддизма.

– Ты так считаешь?

– Да, оно звучит как афоризм последователей этого учения. Моя бабушка вполне могла бы произнести эту фразу.

– Она дзен-буддистка?

– Нет, просто обожает древние афоризмы и высказывания мудрецов.

– Мне тоже они нравятся.

– В таком случае ты нашла бы с моей бабушкой общий язык.

– Я уверена, мы бы с ней подружились.

Несмотря на большую занятость и необходимость прослушивать записи, сделанные помощником Итана с «жучков», установленных в усадьбе Прескотта, Итан и Бет много времени проводили вместе. И им это нравилось.

Отправляясь в понедельник утром на работу, Бет была полна решимости проникнуть в кабинет Прескотта. Однако вскоре после ее появления в офисе шеф неожиданно сам вызвал ее к себе. Бет не на шутку встревожилась.

Прескотт завел разговор издалека:

– Полагаю, вы отлично провели уик-энд, Бет.

– Да, Артур. Итан в эти дни не работал, и мы наслаждались свободным временем.

– Понимаю, – нахмурившись, промолвил Прескотт. Он был чем-то сильно озабочен. – Вообще-то я стараюсь не вмешиваться в личную жизнь своих сотрудников.

– Я знаю, сэр.

– Артур. Хочу, чтобы вы именно так называли меня, Бет. Надеюсь, скоро мы станем друзьями.

– Я буду этому рада.

– Мне очень неприятно такое говорить… Но было бы неправильно, если бы я скрывал от вас правду, мой долг открыть вам глаза. Поверьте, мне больно видеть вероломство людей по отношению к такому милому и невинному созданию, как вы.

– Вероломство?

Неужели Прескотту удалось узнать, что Итан был агентом? Но зачем он собирался рассказать ей об этом?

– Особенно со стороны человека, которого вы любите.

– Хм… простите, но я вас не понимаю…

Ее сердце бешено колотилось от волнения, кровь гулко стучала в висках.

– Бет, дорогая моя, я вынужден кое-что показать вам. Боюсь, увиденное сильно огорчит вас. – Прескотт встал и, обойдя стол, положил ладонь ей на плечо. – Вы совсем недавно устроились в мой офис, но я уже успел привязаться к вам… – Он помедлил. – Как к другу. Будем друзьями, Бет.

– Спасибо, Артур, но мне не совсем понятно, о чем идет речь.

Он подвел ее к своему столу и нажал на клавишу компьютера. На экране монитора возникли кадры съемки видеокамеры наблюдения. Бет увидела Итана и мисс Фурнье, которые шли по коридору второго этажа. Рука развязной брюнетки находилась под пиджаком Итана. Она гладила его по спине. Через несколько секунд Итан провел свою спутницу в спальню.

– Не понимаю… – растерянно пробормотала Бет. – Как вы обнаружили эту запись?

– После того как в моем доме побывают гости, я обычно всегда просматриваю материалы службы безопасности.

Бет не стала углубляться в эту тему.

– Но Итан сказал, что этой женщине стало плохо и он помог ей добраться до кровати, – растерянно промолвила она.

– Вы считаете, его слова соответствуют тому, что вы сейчас увидели?

– Но возможно, Итан не обманывал меня! Женщины буквально вешаются на него, но он остается безучастным. Мисс Фурнье приставала к нему, но это не возымело действия. А в спальне установлены камеры?

Итан не стал бы рисковать и вылезать через окно на крышу, если бы в спальне находились камеры видеонаблюдения, и тем не менее она должна была задать этот вопрос.

– Нет, в той спальне, к сожалению, их не было.

– Неужели в некоторых ваших спальнях установлены камеры? – с наигранным ужасом спросила Бет.

На самом деле в этот момент она испытывала отвращение к Прескотту.

– В моем доме порой останавливаются опасные люди, за которыми необходимо пристально следить. Наблюдение за ними всего лишь защитная мера.

Бет удержалась от циничного замечания.

– Я ценю вашу заботу обо мне, Артур, честное слово! Но я не считаю эту запись доказательством измены или обмана Итана. Он просто помогал женщине добраться до кровати. Я знаю Итана лучше, чем вы. Он не стал бы лгать мне.

– Вы так добры и наивны, Бет, – качая головой, сказал Прескотт. – Вы видите в людях только хорошее. Мистеру Грейнджу очень повезло.

Бет позволила Прескотту обнять ее за плечи, хотя ее бросало в дрожь от отвращения к этому человеку. Но она использовала удобный момент для того, чтобы ловким движением руки установить подслушивающее устройство под крышкой письменного стола, у которого они находились.

Итан мог быть доволен ею.



– Льстивый, коварный ублюдок!

Итан кипел от ярости. Попадись ему сейчас Прескотт, Итан наверняка проломил бы ему череп!

Бет рассказала ему о происках шефа лишь после того, как они переступили порог дома. Итан, как всегда, заехал за ней сегодня после работы. Но она всю дорогу упорно молчала, дожидаясь, когда они доберутся до коттеджа. Интуиция подсказывала Бет, что в целях собственной безопасности они сейчас не должны ослаблять бдительность.

– Не надо так сильно расстраиваться, – проговорила она таким мягким, женственным голосом, что у Итана, несмотря на душивший его гнев, началась эрекция. – Я все равно не поверила ему. Ведь мне известно, зачем ты отправился в спальню вместе с Селин Фурнье. Откровенно говоря, я рада, что Прескотт считает тебя ловеласом, это отводит от тебя подозрения.

Итан понимал, что слишком бурно реагирует на ситуацию. В конце концов, они находились на задании и должны были прежде всего думать об интересах дела. И хорошо, что Прескотт поверил во флирт Итана с Селин. Это дало ему основания думать, что Итан поднялся на второй этаж, желая остаться наедине с мисс Фурнье.

Но все это сейчас не имело для Итана значения.

– Наши отношения пытаются испортить, и это выбивает меня из колеи, – процедил он сквозь зубы.

Бет изумленно взглянула на него широко распахнутыми глазами. Она не ожидала услышать из уст Итана такое признание.

– Но мы изначально знали, что Прескотт – враг. Чего еще можно было ждать от него?

Итану стало не по себе от нахлынувших на него эмоций. Нахмурившись, он подошел к окну и выглянул на улицу.

– Я знал, что Прескотт – слизняк без чести и совести, способный предать страну. Но на этот раз он задел за живое лично меня, солнышко.

– Итан, ты не из тех агентов, которые ко всем расследованиям относятся как к своему личному делу.

Резко обернувшись, он сердито взглянул на нее.

– Я профессионал!

Однако его вспышка раздражения ничуть не испугала Бет. Ее карие глаза излучали теплоту и нежность.

– Ты так печешься о благе страны, что готов ради нее пожертвовать жизнью, – сказала она. – Ты не раз рисковал, выполняя опасные задания, я это прекрасно знаю.

Итан пожал плечами:

– Я не могу без адреналина, как наркоман не может без дозы. Это всем известно.

Бет даже не улыбнулась его шутке. Она преисполнилась решимости выведать все тайны его души. Итан понял это по ее взгляду, и ему стало не по себе. Он мог бы отвести глаза в сторону, но не стал этого делать.

Ему хотелось узнать, что Бет думает о нем. И еще он надеялся понять самого себя.

– Возможно, это действительно так, – помолчав, сказала Бет. – Но стать агентом тебя заставила не зависимость от адреналина, а любовь к родине. Ты настоящий супергерой, и именно поэтому я не смогла устоять перед тобой.

Бет улыбнулась, а у Итана сжалось сердце. Эти простые слова растрогали его. Никто никогда не говорил ему ничего подобного. Бет поняла, чего хотел и о чем мечтал Итан. Она не ошиблась. Он действительно стремился стать героем для своей страны. Его не интересовала слава. Итану было безразлично, узнает ли кто-нибудь о его самоотверженном служении своей стране. Он просто хотел приносить людям пользу, делать мир добрее и лучше.

Итан никогда не говорил об этом вслух. И даже в юности, в трудном разговоре с отцом, заявляя, что не хочет заниматься фермерским хозяйством и уезжает в город, он не обмолвился о своих истинных целях. Такие слова казались ему слишком высокими, слишком пафосными. И с тех пор он привык скрывать свою натуру под маской авантюриста, постоянно находящегося в погоне за адреналином.

Но Бет раскусила его.

– Ты единственный человек, который понял мои истинные стремления, – сказал он.

– Мне кажется, ты ошибаешься. Любой проницательный человек, немного пообщавшись с тобой, сразу же поймет, что ты хочешь спасти мир от зла.

Она снова улыбнулась так мило, так призывно, так женственно, что у него перехватило дыхание.

– И все же никто до тебя не сумел разглядеть мою истинную натуру, Бет. Почему тебе удалось так хорошо понять меня?

Они прожили вместе всего лишь несколько недель, Итан никогда не рассказывал Бет о своих жизненных целях и принципах. Он даже намеком не выдал себя!

– Не забывай, я сходила по тебе с ума два года. Ты стал моей навязчивой идеей, Итан. Когда женщина так много думает о мужчине, она невольно начинает лучше понимать его.

– Значит, в твоих фантазиях был не только секс со мной.

Мысль о том, что он в течение долгого времени пребывал в ее фантазиях, льстила мужскому самолюбию Итана.

Бросив на него удивленный взгляд, Бет пожала плечами, будто это не имело значения. Но это, конечно же, представляло особую важность для обоих.

– Мы отклонились от темы разговора, – сухо заметила Бет.

Она явно пыталась увильнуть, но Итан был прирожденным охотником. Когда жертва пускается наутек, охотник устремляется за ней. Хотя иногда он решает выждать, затаиться, а потом, когда она потеряет бдительность, подкрасться к ней незаметно. Итан избрал именно такую тактику. Бет вела себя сейчас слишком осторожно, ее мучили сомнения, и поэтому было бы неразумно вести с ней серьезный разговор об их отношениях. Итан подождет. А пока он успокаивал себя тем, что Бет в течение этих двух лет, оказывается, обращала внимание не только на его сексапильную внешность. Это радовало Итана.

– Ты так считаешь? – спросил он.

Бросив на него настороженный взгляд, Бет закусила губу и кивнула:

– Да.

Он обнял ее.

– А о чем мы с тобой говорили?

– О том, что я установила подслушивающее устройство в кабинете Прескотта.

Бет явно гордилась собой и имела на это все основания.

– Я доволен тобой, детка. Ты сумела воспользоваться ситуацией и проявила завидную ловкость и хладнокровие. Но я все еще горю желанием придавить эту вонючую жабу.

Бет погладила его по груди, там, где находилось сердце.

– Возможно, у тебя будет шанс осуществить свою мечту, когда мы явимся за ним.

– «Мы»? Ни о каком «мы» не может быть и речи! Ты не агент, и я не допущу твоего присутствия во время ареста Прескотта.

– Как скажешь.

Лицо Бет осталось непроницаемым, и Итан так и не смог понять, какой смысл она вкладывала в произнесенную фразу.

– Я начинаю сильно нервничать, когда ты ведешь себя подобным образом.

– Не понимаю, почему ты нервничаешь. Я не агент и не хочу ставить операцию на грань срыва, вмешиваясь не в свое дело. Я буду строго следовать твоим распоряжениям.

– Твои заверения должны успокоить меня.

– Но не успокоили?

– Нет.

– Ты должен доверять мне, Итан.

– Я доверяю.

– Приятно слышать. В таком случае я хочу сказать тебе, что я не дура.

– Знаю.

– Тогда ты должен знать – я никогда не подвергну риску твою жизнь или успех операции.

Он вздохнул:

– Я перестраховщик, да?

– Да.

– Мне хочется все держать под своим контролем и знать, что ты находишься в полной безопасности, – признался он. – Это маниакальное желание досталось мне в наследство от первобытных предков.

– А по-моему, стремление устанавливать над всем и вся свой контроль является чертой современного мужчины.

– Возможно, ты права.

Засмеявшись, Бет погладила его по груди. Эта невинная ласка возбудила Итана. Все в Бет волновало и возбуждало его.

– Не расстраивайся, Итан. Я тоже постоянно узнаю что-то новое о себе.

– И что именно ты узнала за последнее время?

– То, что мне нравятся опасности оперативной работы, они пьянят меня, выплескивая в кровь адреналин.

Бет призналась в этом так смущенно, как будто каялась в ужасных грехах. У Итана перехватило дыхание от страха за нее. Он восхищался отвагой и дерзостью женщин-агентов, но не хотел, чтобы Бет подвергала себя такому же риску.

– Не могу сказать, что я в восторге от этого, солнышко, однако любовь к риску не преступление.

– Знаю. Но сделанное мной открытие противоречит моим прежним представлениям о себе.

– Значит, твой отец был прав, и тебя этого огорчает?

– Когда он говорил, что из меня вышел бы хороший агент?

– Да.

– Немного огорчает. Но главное, это открытие переворачивает мои представления о мире и моем месте в нем, и от этого мне не по себе.

– Может быть, тебе следует сменить профиль работы, когда мы вернемся с задания? Вместо переезда в другой штат ты могла бы закончить спецкурсы для агентов-оперативников и начать работать в этом качестве.

– Возможно, ты прав.

Услышав эти слова, Итан испытал огромное облегчение. Он радовался в душе, что она собиралась подумать над его предложением. Итана, конечно же, пугала мысль о том, что Бет станет оперативником и будет постоянно рисковать собой. Но еще больше его тревожило стремление Бет уехать куда глаза глядят и начать все с нуля. Может быть, теперь она изменит свое предвзятое отношение к агентам и семейной жизни с ними.



Глава 19



Два дня спустя с помощью установленного в кабинете Прескотта «жучка» они получили ценную информацию.

– Прескотт намеревается устроить торги в конце месяца, – сообщил Итан. – Он продает секретную технологию, которую правительство запретило экспортировать. Потенциальные покупатели снова съедутся в дом Прескотта. Сначала они просмотрят видеофильм с демонстрацией технологии, а через два дня будет заключена сделка с тем, кто выиграет торги. Но нам до сих пор неизвестно, когда и где Прескотт передаст покупателю техническую документацию.

– Мне кажется, Прескотт довольно самонадеянный человек и хранит чертежи дома. Тем более что охрана у него надежная, – сказала Бет, расчесывая специальной щеточкой шерстку лежавшего у нее на коленях Бетховена.

– Согласен, но вряд ли нам удастся самостоятельно найти их. Я досконально изучил план дома Прескотта и, пожалуй, мог бы пройтись по нему с закрытыми глазами. Но в этом здании очень много мест, которые могли бы служить тайниками. А заявляться в усадьбу с обыском весьма неразумно.

– Вероятно, Прескотт хранит документацию на каком-нибудь электронном носителе. Возможно, даже на жестком диске своего компьютера. Он считает его защиту от взлома вполне надежной.

– Она действительно впечатляет. Я пытался взломать его систему, но там так много слоев внутрисхемных эмуляторов, что я оцепенел, поняв это, и мои пальцы словно примерзли к клавиатуре.

– Ну надо же.

– Вот так-то. Прескотт не зря потратился на систему защиты от хакеров для своего компьютера. Она сложная и многоуровневая.

– Ты сможешь ее взломать.

– Может быть, нам лучше подключить к этому делу Беннетта? Это по его части.

– Ты тоже хорошо разбираешься в компьютерах, Итан. Кроме того, Беннетт сейчас находится на задании на Ближнем Востоке. Он отправился туда три дня назад.

Котенок спрыгнул с ее колен, и она положила щеточку, которой расчесывала его шерсть, на кофейный столик.

– Ты в курсе всех событий, происходящих в агентстве, Бет? – удивился Итан.

– В этом нет ничего странного. Мы с Мод каждый день обмениваемся новостями.

– Она справляется со своими обязанностями?

– Конечно. Эта женщина – чудо, а не работник.

– То же самое говорят в агентстве о тебе.

Бет зарделась от удовольствия.

– Я напомню тебе об этом в следующий раз, когда ты будешь задерживать отчет о командировочных расходах.

– Я никогда не забываю о них, детка, но терпеть не могу составлять эти чертовы отчеты. Кстати, чудо-работникам, на мой взгляд, не составляет никакого труда написать их самим без посторонней помощи.

Бет хотела его поцеловать, но тут зазвонил телефон. Итан взял его со стола и, прежде чем нажать клавишу, посадил Бет к себе на колени.

– Слушаю.

Шутливо ткнув его локтем под ребра, Бет прильнула к его груди.

– Это Хотуайр.

– Ты что-нибудь узнал, дружище?

– По официальным каналам? Нет. Но десять месяцев назад одна молодая девушка в штате Орегон покончила с собой. Она училась в колледже неподалеку от дома Прескотта. Они познакомились, стали встречаться, и вскоре она перестала ходить на занятия в колледж. Девушка потеряла работу, так как тоже долго не появлялась на рабочем месте. За неделю до самоубийства у нее произошел выкидыш. Причиной его стали наркотики и травма сексуального характера.

Итан не верил своим ушам.

– Как тебе удалось все это раскопать? Я долгое время вел расследование, но упустил этот эпизод биографии Прескотта.

– Твой подопечный сделал все возможное, чтобы замять эту историю.

– Но ты все же откуда-то узнал о ней.

Итану стало не по себе: как он мог упустить ценные сведения, ведя расследование и собирая информацию о Прескотте?

– Родители девушки умерли, когда ей было пятнадцать лет. Ее растила старшая сестра, она же помогла поступить в колледж. Сестру зовут Рейчел Ганнон. Она агент Администрации по контролю за применением законов о наркотиках. Рейчел всерьез опасалась за жизнь сестры и делилась своими подозрениями с одним из моих друзей, а вскоре рассказала о самоубийстве бедной девушки.

– Дай угадаю, что было дальше. Агент Администрации по контролю за применением законов о наркотиках неожиданно взяла отпуск и ее нынешнее местонахождение неизвестно?

– Все верно. Мой друг очень беспокоится за нее, но он ни слова не сказал своему начальству о том, что ему известно. Рейчел отличный снайпер и к тому же мастерски владеет холодным оружием. Может метать ножи без промаха в цель.

– Не нравится мне все это.

– Да, ситуация не из приятных.

– Черт побери! Неужели Рейчел Ганнон собирается отомстить Прескотту?

– Если ты остановишь ее, то спасешь жизнь хорошему человеку.

Хотуайр имел в виду, конечно, не Прескотта.

– У нее имелась возможность убить его пару дней назад на вечеринке.

– Мы еще не знаем, действительно ли она была среди гостей этого ублюдка. Я пришлю тебе фотографию Рейчел, и тогда все станет ясно. Месть местью, но она находится на государственной службе.

– Ты думаешь, что Рейчел, прежде чем рассчитаться с Прескоттом, хочет сорвать его планы продажи чертежей новой разработки?

– Да, мне кажется, она попытается сделать это.

– Уит сойдет с ума, если я втяну эту женщину в наши дела.

– Чтобы остановить ее, тебе не обязательно открывать свои карты. Но она нуждается в вашей помощи, Итан.

– Я поговорю об этом с Бет.

Она тут же чмокнула его в щеку, и он приник к ее губам. Хотуайр засмеялся, догадавшись, что они целуются, и окликнул Итана по имени, вернув тем самым его к действительности. Итан наконец вспомнил, что еще не закончил разговор по телефону.

– Подождите, я повешу трубку, тогда и целуйтесь, – сказал Хотуайр. – А то я вам завидую. Мне тоже хочется целоваться, но Клер, к сожалению, нет рядом.

– А где она?

– Пошла по магазинам вместе с Джози покупать вещи для ребенка. Джози и Нитро приехали к нам погостить на несколько дней.

– А где сейчас Нитро?

– На улице ворон пугает.

– Я все слышал! – раздался голос вошедшего в комнату Хотуайра Нитро. – Вот я скажу Клер, что медицинские светила рекомендуют прекратить занятия сексом на шестом месяце беременности, будешь тогда знать!

– Этот парень не шутит, – промолвил Хотуайр. Впрочем, в его голосе не слышалось тревоги. – Мне кажется, я убью его.

– Только попробуй! Я сниму с тебя шкуру, как кожу со змеи, и высушу ее на солнце!

– Нет, ты только послушай, что он говорит!

Затем Итан рассказал Хотуайру о том, что Прескотт показал Бет видеозапись съемки с камер наблюдения.

– Не спускай с нее глаз, Итан, – озабоченным тоном посоветовал Хотуайр.

– Я так и сделаю, приятель.

– Это не шутки. Прескотт настоящий садист. Похоже, женщина из Орегона не единственная жертва этого сукина сына.

– С Бет ничего не случится, я этого не допущу.

– Если тебе понадобится наша помощь, звони.

У Итана потеплело на душе. Те немногие друзья, с которыми он поддерживал отношения, были надежными людьми, всегда готовыми помочь ему.

– Спасибо, я запомню твои слова.

– В свое время, когда Клер угрожало наше собственное правительство, ты помог мне спасти ее, я благодарен тебе за это.

– Я всего лишь делал свою работу.

– Ну что ж, не буду разубеждать тебя в этом.

Хотуайр напомнил Итану об обещании приехать к ним в Монтану вместе с Бет после завершения операции, и друзья попрощались.



Следующие несколько недель принесли Итану и радость, и разочарование. Он так и не сумел взломать систему защиты компьютера Прескотта, но жизнь с Бет стала для него настоящим наслаждением. Ему нравилось постоянно находиться рядом с ней, хотя их уединение нарушали помощники Итана, прослушивавшие записи с «жучков», установленных в доме Прескотта. Они приходили по утрам, мешая Итану и Бет заниматься любовью.

Судя по всему, Бет тоже нравилось жить с Итаном под одной крышей. Она наслаждалась близостью с ним. Сжимая по ночам ее в объятиях, он думал, как трудно ему будет снова вернуться к прежнему холостяцкому образу жизни. Чем ближе был конец расследования, тем больше Итана беспокоила мысль о том, что ему делать дальше.

Однажды утром, когда Бет, сидя за компьютером, составляла для Прескотта доклад об инвестиционных возможностях, секретарша сообщила ей, что шеф вызывает ее в свой кабинет.

Лицо Прескотта сияло в предвкушении чего-то приятного. Взглянув на него, Бет насторожилась, однако заставила себя улыбнуться.

– Вы хотели видеть меня, мистер Прескотт.

– Закройте, пожалуйста, дверь, Бет.

Она выполнила его распоряжение. Мысль о том, что Итан и его помощники прослушивают сейчас кабинет, сидя в коттедже, успокаивала ее. Оставаться с Прескоттом наедине было опасно.

Он встал из-за стола и подошел к ней.

– Бет, я не буду ходить вокруг да около, а скажу прямо: вы нравитесь мне. С первой встречи я сразу же понял, что вы особенная женщина.

Бет сделала шаг назад к двери.

– Я не свободна, Артур, вы же знаете это.

– Да, знаю. – Прескотт поморщился с недовольным видом. – Но этот человек не достоин вас.

– Вы не правы. Итан замечательный парень.

– Простите, Бет, но мои чувства к вам столь сильны, что я не мог все это время не думать о вас… Вы так наивны… Мне хотелось уберечь вас от неприятных неожиданностей…

– Я не понимаю, о чем вы…

– Я нанял частного детектива, и он все это время следил за вашим другом.

Бет на мгновение оцепенела от ужаса, а затем ее мозг начал лихорадочно работать.

– Вы следили за ним? Но зачем?

Только теперь она по достоинству оценила предусмотрительность Итана, который ни на минуту не терял бдительности и ни на шаг не отступал от инструкций. Сердце Бет бешено колотилось, но она не сомневалась: Прескотту так и не удалось узнать ничего существенного, противоречащего их легенде.

– Я не верю, что его свидание с мисс Фурнье было таким уж безобидным, – продолжал Прескотт.

– Но Итан уже все объяснил мне.

– И вы приняли его слова за чистую монету? Вы слишком доверчивы, моя дорогая Бет. Но у меня есть доказательства неискренности вашего друга.

– Какие доказательства?

– Вам будет неприятно видеть эти фотографии, но я вынужден показать их. Идемте!

Он подвел Бет к столу, на котором лежала папка с пластиковыми файлами, и открыл ее. В первый файл была вложена фотография, на которой Бет увидела голого Итана. Нижнюю часть его тела прикрывала простыня. На обнаженном торсе сидела нагая женщина. Жадный взгляд Итана был устремлен на ее грудь. Точно так же он смотрел на Бет в минуты страсти.

Она понимала, что это фотомонтаж, но тем не менее ее сердце сжалось от неприятного чувства. Ее пронзала боль от одной мысли о том, что Итан может быть с другой женщиной. Однако махинации Прескотта привели ее в ярость. Этот человек был коварен как змея.

Не зря Итан называл его жестоким ублюдком. Но и Бет проявила себя как проницательный человек. Она догадывалась, что Прескотт шпионит за ними, и говорила об этом Итану. Агенты Прескотта сняли Итана в тот момент, когда он с Бет занимался любовью в комнате с незадернутыми шторами.

Мурашки пробежали по спине Бет при мысли о том, что кто-то тайно наблюдал за ними через окно. Впрочем, самыми интимными ласками они обычно обменивались после того, как задергивали шторы.

Тем не менее Прескотт сразу же использовал попавшие в его руки фотографии в своих корыстных целях.

Подавив ярость, Бет притворилась расстроенной. Прескотт, по-видимому, ожидал именно такой реакции, и в его глазах промелькнуло выражение радости. Бет, войдя в образ оскорбленной любовницы, зажала рот рукой. Слезы готовы были хлынуть из ее покрасневших глаз.

Прескотт погладил ее по спине.

– Крепитесь, Бет, вы должны быть сильной.

Он перевернул файл, и Бет увидела еще шесть фотографий. Все они были сфабрикованы с большим знанием дела. Тот, кто изготовил эти фальшивки, был настоящим мастером. Если бы Бет не доверяла Итану, она бы приняла все за чистую монету. Фотографии выглядели подлинными.

Чем дольше Бет смотрела на них, тем больше злилась на Прескотта. Это не человек, а исчадие ада, и она с удовольствием бросила бы его в яму с гремучими змеями.

Она потянулась к файлу с фотографиями:

– Я должна показать это Итану.

Судя по всему, Прескотт именно этого и ожидал.

– Хотите дать ему шанс оправдаться? Но сможет ли он это сделать?

– Он должен видеть эти снимки.

– Мне жаль, но я не могу дать вам их. Я изменил своим правилам, наняв частного детектива. Обычно я не вмешиваюсь в личную жизнь своих сотрудников. Копии полученных фотографий не должны попасть в руки вашего друга. Это слишком рискованно. Он может подать на меня в суд или подкупить какого-нибудь эксперта, а тот заявит, что снимки – фальшивка.

– Но я должна показать Итану эти фотографии!

– Нет, Бет, вы должны сейчас хорошенько подумать и решить, продолжать ли вам жить с человеком, который обманывает вас.

– Но куда я пойду, если решу бросить его? – с наигранной тревогой в голосе спросила она. – Мы только что переехали, я начала работать на вас…

– Вы уже знаете, как дороги мне. Но я никогда не стал бы использовать ваше трудное положение. Тем не менее я был бы рад, если бы вы поселились у меня.

– Вы хотите, чтобы я переехала в ваш дом?

– Поверьте, я готов сделать это предложение только вам. Никакую другую женщину я не пригласил бы жить со мной под одной крышей.

– Я… я ценю ваше доверие. – «Скользкая жаба!» – Но сначала мне нужно поговорить с Итаном.

– Я понимаю вас, Бет. Но подумайте, раз он обманывает вас сейчас, значит, он и до этого трахал других женщин.

Бет вздрогнула, услышав грубое слово, и губы Прескотта искривились в ухмылке.

– Вы слишком наивны, моя дорогая Бет. Такие люди, как Итан, вам не по зубам.

Но зато Бет, по-видимому, принадлежала к тому типу женщин, которые привлекали Прескотта. Он коварно заманивал их в свои сети и затевал грязную игру. Однако в Бет он ошибся. Она видела его насквозь, и ей хотелось только одного – уложить его на пол одним из приемов ее любимой борьбы тхеквондо. Пусть этот подлец знает, что не все женщины беспомощны и легко дают ввести себя в заблуждение.

Быть наивной – не значит быть глупой. Наивных женщин нужно оберегать, а не использовать. И скоро Прескотт все это узнает.

Когда Итан заехал за Бет, чтобы отвезти ее домой с работы, она кипела от ярости.

Всю дорогу они молчали и начали разговор лишь после того, как вошли в свой маленький коттедж.

– Этот полоумный сукин сын сфабриковал фото, которые должны доказать факт моей измены? – процедил сквозь зубы Итан.

– Да. Ты же сам все слышал.

Он раздраженно кивнул. Итана била нервная дрожь от злости на Прескотта.

– Он хочет, чтобы я переехала к нему, – продолжала Бет.

Она знала, что это тоже было известно Итану, но он почему-то не начинал обсуждение этой темы.

– Ты не сделаешь этого, черт побери!

Бет ожидала именно такой реакции.

– Итан, мы должны добраться до его компьютера и найти серьезные улики его преступной деятельности. Иначе мы не сможем припереть Прескотта к стенке. Если я поселюсь у него в доме, мы получим реальный шанс быстро завершить операцию.

– Нет.

– Я не позволю ему прикоснуться ко мне. Ты же знаешь, у меня черный пояс по тхеквондо. Я могу постоять за себя, мне ничего не грозит.

– Я сказал – нет. Ты не останешься под одной с ним крышей. И вообще, тебе пора увольняться с работы.

Бет ахнула от негодования.

– Но мы еще не собрали всю необходимую информацию. Я должна продолжать работать.

– Мы установили «жучки». Этого достаточно.

– А если их обнаружат? Прескотт может в любой момент распорядиться, чтобы охранники тщательно осмотрели все помещения офиса.

– Он слишком самонадеян, и поэтому ему в голову не придет искать в своем кабинете подслушивающие устройства. Иначе Прескотт распорядился бы осмотреть весь дом сразу же после вечеринки.

– Может быть, такой осмотр является обычным делом и проходит в определенные сроки – скажем, раз в месяц.

– Как бы то ни было, мы рано или поздно арестуем его. Но я не могу подвергать тебя риску, Бет.

– А если бы я была профессиональным агентом?

– Тогда совсем другое дело. Но я все равно возражал бы против твоего переезда в дом Прескотта. Этот человек обожает мучить женщин, он настоящий садист, Бет!

– Я знаю, ты говорил по телефону с сестрой покончившей с собой девушки.

– Да, я звонил ей сегодня утром, еще до твоего разговора с Прескоттом.

Итан и Бет уже обсуждали вопрос о том, можно ли агента, занимающегося наркотиками, подключить к расследованию, которое они сейчас вели. Бет считала, что Рейчел заслужила право участвовать в аресте человека, ставшего причиной гибели ее сестры. Итан в принципе соглашался с ней, но настаивал на тщательной проверке Рейчел. Необходимо было навести справки о ее прошлом и выяснить все ее сильные и слабые стороны.

После небольшого расследования Итан пришел к выводу, что Уит с удовольствием пригласил бы Рейчел Ганнон работать в «Годдард проджект» в качестве агента.

– Рейчел сообщила мне, что Прескотт в ходе сексуальных игр с женщинами истязает их до полусмерти. Страдания этих несчастных возбуждают его.

– Значит, он садо-мазо?

– Да. Рейчел предполагает, что Прескотт собирается в ближайшее время завести себе новую сексуальную рабыню. Возможно, ее предоставят ему покупатели во время торгов как часть платы за сделку.

– Но это же ужасно!

– Вот именно. И поэтому я не позволю тебе жить под одной крышей с этим монстром.

– Но нам необходимо проникнуть к нему в дом!

– Я попрошу Хотуайра помочь мне взломать его компьютер.

Бет изумили эти слова Итана. Он никогда не просил помощи, особенно у людей, не связанных с агентством.

– Не смотри на меня так, словно я заявил, что собираюсь стать танцовщиком в стрип-баре.

– Но…

– Беннетт Винсент находится на задании. А он единственный хакер в агентстве, лучше меня разбирающийся в этом деле.

– Значит, ты считаешь, что Хотуайр лучше тебя разбирается в компьютерных системах?

– Возможно. Но даже если это не так, все равно две головы лучше, чем одна. Вместе мы непременно взломаем защитную систему в компьютере Прескотта.

– А как же моя работа у Прескотта?

– Ты уволишься.

– Думаешь, Уит одобрил бы твое решение?

– Я здесь главный, на мне лежит ответственность за успех операции.

– А что, если тебе не удастся взломать компьютер Прескотта? Что, если собранных улик будет недостаточно, чтобы упрятать его надолго за решетку?

– Ты должна полностью доверять мне, солнышко. Интуиция подсказывает мне, что тебе нужно держаться подальше от этого человека.

– Интуиция или сердце?

– Какое это имеет значение?

– Я понимаю, мы на задании, но все же ответь мне на вопрос.

– И то и другое, ты довольна?

Бет кивнула, чувствуя, что ей теснит грудь.

– Как ты думаешь, с Рейчел Ганнон у нас будут какие-нибудь проблемы?

– Нет. Она обрадовалась, когда я ей позвонил. По ее словам, этого подонка убить мало. Он должен страдать. В тюрьме Прескотта будет преследовать слава преступника, истязавшего несчастных женщин. Все его состояние конфискуют. Рейчел хочет видеть Прескотта жалким и сломленным.

– Таким же, какой была ее сестра накануне самоубийства?

– Да.

– А почему она сразу же не прибегла к помощи своего агентства?

– Дело Прескотта не подпадает под юрисдикцию Администрации по контролю за применением законов о наркотиках. Когда я ей позвонил, Рейчел как раз готовила запрос в ФБР.

– Тебе повезло, ты выбрал удачное время для контакта с ней.

– Мне всегда в этом плане везет. Разве ты этого еще не заметила, детка?

Бет улыбнулась:

– Если я скажу, что заметила, ты, пожалуй, возгордишься.

– Но если ты ответишь «нет», то нанесешь смертельную рану моему мужскому самолюбию.

– Твое мужское самолюбие не так-то легко ранить. Ты крепкий орешек.

– Значит, ты считаешь меня суперменом?

– Скорее супержеребцом.

Итан рассмеялся:

– Наверное, ты права.

Итан позвонил Прескотту, и у них состоялся неприятный разговор. Прескотт требовал позвать к телефону Бет, но Итан категорически отказывался выполнять его просьбу. Он грубо обозвал Прескотта и заявил, что знает о фотографиях и считает их фальшивками. Итан наговорил много колкостей. И вообще, он не понимает, почему Прескотт преследует Бет. А если тому нужна женщина, то пусть купит себе какую-нибудь красотку.

– После такого разговора он наймет киллера и навсегда заткнет тебе рот, – сказала Бет, когда Итан дал отбой.

– Ну и отлично. Мы предъявим ему обвинение в еще одном преступлении.

Бет бросило в дрожь.

– Хорошо, что нам недолго осталось ждать. Сделка состоится через несколько дней. Я боюсь за тебя, Супержеребец.

– Я теперь работаю под новым именем?

– Только я буду называть тебя так.

Итан усмехнулся:

– Мне это нравится.

– Я знала, что ты не будешь возражать.

– Но мне нравится и многое другое…

– Другое подождет. Надо торопиться. Позвони своему другу, вы должны во что бы то ни стало взломать систему и проникнуть в базу данных компьютера Прескотта.

– Ты умеешь повелевать, когда это необходимо. Тебе кто-нибудь уже говорил об этом?

– Недаром же я в своих фантазиях пристегивала тебя наручниками к кровати.

– Ты мечтала об этом, потому что подсознательно хотела иметь любовника, которого не отпугнула бы твоя ненасытность в сексе.

– Ты так считаешь?

– Уверен. Ты очень темпераментная женщина, и тебе нужен страстный мужчина, который не уступал бы тебе в постели. Это нелегкая задача, но я попытаюсь справиться с ней.

– Возможно, ты действительно справился бы, но сейчас ты находишься при исполнении служебных обязанностей. Поэтому шагом марш работать! – отдала она приказ, чеканя слова.

Итан козырнул и строевым шагом направился к телефону звонить Хотуайру.

Улыбка не сходила с его лица. Он любил, когда Бет изображала начальника и принималась командовать им. Так обычно она вела себя в офисе агентства, и это всегда возбуждало Итана. Вот и сейчас его член затвердел, но Итан держал себя в руках. Во всяком случае, какое-то время.

– Привет, дружище, – сказал он, когда Хотуайр ответил. – У тебя есть сейчас время поговорить со мной?

– Конечно. Что случилось?

Итан находился сейчас в столовой и сел за стол, на котором стоял его ноутбук. Еще один агент в смежной комнате прослушивал помещения в доме Прескотта.

– Я получил предварительный доступ в базу данных Прескотта, но наткнулся на непреодолимую стену внутрисхемных эмуляторов.

– Дай мне код идентификации и данные о его интернет-провайдере, если они у тебя есть.

Итан располагал всей этой информацией. Он услышал, как его друг на том конце линии защелкал мышкой, налаживая связь, и отправил ему необходимые данные. Некоторое время Хотуайр напряженно работал, пытаясь взломать компьютер Прескотта.

– Ты прав, – наконец промолвил он, – этот человек поставил серьезную защиту от хакеров. Но он совершил одну небольшую ошибку, и у нас есть лазейка, через которую мы можем проникнуть в его базу данных.

– Ты имеешь в виду установленное соединение с интернет-провайдером?

– Да. Поскольку есть внешнее соединение, этот компьютер можно взломать. Однако на это потребуется много времени.

Итан тоже углубился в работу. Вскоре он почувствовал, как Бет тронула его за плечо и начала массировать спину. Повернувшись, он поцеловал ее.

– Я сварю тебе кофе.

– Отлично, спасибо, дорогая, – рассеянно пробормотал он.

Его голова была занята работой. Хотуайр прислал ему программу раскодирования, которую Итан высоко оценил. Они уже полчаса с двух компьютеров сообща работали в режиме реального времени, пытаясь общими усилиями взломать систему Прескотта.

– Дело пошло бы быстрее, если бы мы подключили еще один компьютер, – сказал Хотуайр и попросил свою жену помочь им.

Клер с готовностью взялась за дело, дав предварительно распоряжения мужчинам:

– Беннетт, ты вплотную займешься системой кодировки. Итан, ты должен перехитрить брандмауэр. А я буду работать над паролем доступа. Думаю, я с этим справлюсь, не зря же я училась на компьютерных курсах для продвинутых пользователей.

– Отличная идея, дорогая, – похвалил ее Хотуайр. – Нам нельзя затягивать это дело, иначе нас могут обнаружить.

Они действовали предельно осторожно, путая следы. Если бы кто-нибудь заметил попытки проникновения в систему Прескотта, то смог бы выяснить только одно – поставщик интернет-услуг, которыми пользуются трое хакеров, находится в Китае. Если бы этот человек продолжил свое расследование, то его компьютер подвергся бы атаке опасных вирусов, которые могли вывести из строя жесткий диск.



Глава 20



С каждым часом на душе Бет становилось все тревожнее. Она молчала, давая возможность Итану и его помощнику, находившемуся в соседней комнате, сосредоточенно работать. Однако ей захотелось выйти на свежий воздух, успокоиться, и она решила прогуляться недалеко от дома. В ста ярдах от их коттеджа располагалась большая поляна, которая прекрасно подходила для тренировки.

Две последние недели они с Итаном каждое утро ездили на машине на пляж. Там Итан делал зарядку и пробежку, а она отрабатывала приемы тхеквондо. Однако вчера и сегодня из-за нехватки времени эти выезды не состоялись.

Переодевшись в удобную спортивную одежду, Бет подошла к Итану и похлопала его по плечу.

– Пойду прогуляюсь.

– Не отходи далеко от дома и надень петличку с «жучком».

– Слушаюсь, сэр.

Он поднял на нее свои зеленые озорные глаза.

– Не умничай.

– Что поделаешь, если я умная.

Итан усмехнулся:

– Ты не только умная, но и нахальная.

– Но если бы я была пай-девочкой, тебя бы не тянуло ко мне.

– Это правда.

Все еще улыбаясь, Бет вышла из коттеджа через черный ход. Остановившись на крыльце, она с наслаждением вдохнула полной грудью свежий чистый осенний воздух. Дом стоял неподалеку от океана, и до Бет доносился запах соли, который смешивался с запахами прелой листвы, сырой земли и влажной коры лесных деревьев.

Бет хотелось прогуляться до пляжа, но она обещала Итану не отходить далеко от дома. Вздохнув, она направилась через лес к поляне. Весной и летом, когда на деревьях была густая листва, это место не просматривалось из окон коттеджа. Но сейчас кроны были голыми, а землю устилал толстый ковер из опавших желтых и красных листьев. Правда, вечнозеленые кустарники немного закрывали поляну от глаз находившегося в доме наблюдателя, но у Бет был с собой «жучок».

Под ногами Бет чувствовала не привычный асфальт, а мягкую влажную землю. Жизнь на лоне природы вызывала в ее душе странные чувства. Интересно, смогла бы она навсегда остаться здесь?

В голове Бет роилось множество мыслей о возможном будущем с Итаном. Они могли бы жить в маленьком домике в Виргинии, неподалеку от Вашингтона, и продолжать работать на «Годдард проджект». Их окружала бы живописная природа, а не город с его бешеным ритмом. Итан ничего не говорил об их дальнейшей совместной жизни, но настаивал на том, чтобы Бет не переезжала в провинцию, а, окончив спецкурсы, осталась работать агентом в «Годдард проджект».

Когда Бет обещала подумать над этим предложением, Итан явно обрадовался. Он не хотел расставаться с ней, Бет была уверена в этом. Она, конечно, не умела читать чужие мысли, но все больше убеждалась, что Итан не собирается расставаться с ней после завершения операции. Впрочем, это еще не означало, что он согласится поселиться вместе с ней в доме на лоне природы, о чем она сейчас мечтала.

Бет медленно шла, вороша ногами опавшие листья и размышляя о своей судьбе. В последние недели она узнала о себе много нового, и сделанные открытия пугали ее. И если уж ей не удается создать сплоченную дружную семью, члены которой живут под одной крышей и не пропадают подолгу на работе и в командировках, то почему бы не вести полную опасностей и риска жизнь агента? Это умозаключение произвело настоящий переворот в ее сознании. Именно поэтому сегодня тревога не покидала ее.

Может быть, она просто пыталась подстроиться под человека, которого любила? Принесет ли ей счастье работа агента?

У Бет не было никаких гарантий, что, став агентом, она будет неразлучна с Итаном. Итан всегда работал без напарника. Большинство агентов в «Годдард проджект» работали в одиночку, это обычное дело. Кроме того, Итану поручали самые рискованные и сложные задания и вряд ли ему дадут в помощники ее, нового, неопытного агента.

Так почему же идея стать агентом не выходит у нее из головы? Может быть, ей действительно нравится, когда в крови бушует адреналин? Или она просто нашла отговорку, чтобы не уезжать в провинцию? Или, может быть, в глубине души она мечтает поразить и обрадовать своим неожиданным решением отца? Неужели Бет все еще подсознательно жаждет похвалы и одобрения родителей?

Нет, сердце подсказывало ей, что принятое ею решение имело под собой более прочное основание. Она наконец-то нашла тот жизненный путь, который соответствовал ее натуре.

– Как я рад снова видеть вас, Бет!

Она резко подняла голову и замерла. Перед ней стоял Артур Прескотт. Бет так глубоко погрузилась в свои мысли, что не заметила, как он подошел.

– Что вы здесь делаете?

– Гуляю по лесу.

Но по его одежде нельзя было сказать, что он выехал на природу побродить по лесу. На Прескотте были один из его многочисленных дизайнерских костюмов и итальянские кожаные туфли, выглядевшие довольно странно на ковре из увядших осенних листьев.

– Мне нужно было побыть одному, чтобы успокоиться после разговора с вашим бойфрендом. Он сказал, что вы больше не будете работать у меня. Я беспокоюсь за вас, Бет.

Казалось, Прескотт говорил искренне, но Бет стало не по себе. Ей не нравились его вкрадчивые манеры, с помощью которых он заманивал в сети женщин, а потом истязал их и доводил до самоубийства. Несмотря на внешнюю респектабельность и учтивость, Бет видела в нем злого, жестокого человека.

– Прошу прощения за грубость моего друга. Мне не хотелось вас беспокоить, но Итан действительно считает фотографии, которые вы мне показывали, фальшивкой.

– А вы что думаете по этому поводу?

Бет напряженно прислушалась, пытаясь определить, пришел ли Прескотт один или в сопровождении верных людей. Хотелось оглядеться по сторонам, но она не смела, опасаясь вспугнуть его.

– Не знаю, что и думать. Итан задавал мне много вопросов об этих снимках. Ни на одном из них он не запечатлен полностью обнаженным. По его словам, это доказательство того, что фотографии неподлинные.

– А вам они тоже показались фальшивкой?

– Нет, но я люблю Итана. Поэтому я должна ему верить.

– Любовь – замечательное чувство. Но зачем мне подделывать фотографии? Вы задавали себе такой вопрос?

– Не знаю. – Бет закусила губу, изобразив на лице смущение. – Итан говорит, что вы хотите меня.

– Это правда. Но я никогда не пытаюсь обманом добиться расположения женщины, которая мне нравится.

Прескотт шагнул к ней, и Бет отпрянула. Он тут же остановился и с обиженным видом посмотрел на нее:

– Вы боитесь меня, Бет?

– Если вы действительно подделали те снимки, то у меня есть основания бояться вас. Но я смогу справиться с вами.

Последнюю фразу она произнесла для того агента, который слушал их сейчас, сидя в коттедже.

Они были так близки к цели, что Бет не хотела рисковать. Если Итан и его помощник примчатся сейчас на помощь, это погубит всю операцию и Прескотт снова скроется от правосудия.

Прескотт бросил на нее нетерпеливый взгляд.

– А если снимки все же подлинные? Что вы будете делать, если поймете, что зря бросили работу, отвергли меня и поверили лживой свинье?

– Такого не будет.

– Где Итан, Бет?

– Работает.

Прескотт недоверчиво хмыкнул.

– Заставив вас уволиться, он засел за написание второсортной книжонки?

– Его книги вовсе не второсортные.

– В таком случае почему он издает их малыми тиражами и не в Нью-Йорке, а в глубокой провинции?

– Нью-йоркские издатели публикуют произведения раскрученных авторов, а Итан очень скромный человек и не любит публичности.

Глядя на нее с сожалением, Прескотт покачал головой.

– Что бы ни делал ваш друг, вы готовы найти для него любые оправдания.

– Это не оправдания.

Он снова сделал шаг по направлению к ней, пытаясь подойти ближе, и Бет машинально встала в боевую стойку, готовясь отразить нападение. Занятия тхеквондо не прошли для нее даром. Но когда Прескотт взял ее за руку, она не стала сопротивляться. Бет хотелось увидеть, что будет дальше.

Прескотт притянул ее к себе.

– Мне больно видеть, как вы тратите впустую свою жизнь, Бет. И я делаю это ради вашего блага.

– О чем вы?

Не успела она опомниться, как охранник Прескотта вынырнул из кустов. Впрочем, это почти не удивило Бет, она ждала какого-то подвоха. Прескотт заранее спланировал ее похищение и, по-видимому, не сомневался в успехе своего замысла.

– Вы сейчас отправитесь вместе со мной в мою усадьбу, Бет.

– Я никуда не пойду.

Она сделала вращательное движение рукой и вырвала ее у Прескотта, одновременно нанеся резкий удар ногой по его лодыжке и толкнув изо всех сил в грудь. Он упал, и Бет побежала прочь.

– Держите ее! – завопил Прескотт.

С другой стороны выбежал второй охранник, и они погнались за Бет. Однако ее было не так-то легко схватить. Когда первый охранник догнал Бет, она применила против него свой любимый прием и уложила на землю.

Второй охранник при виде этого не стал рисковать и выхватил пистолет. Бет подпрыгнула и ногой выбила у него оружие, а затем ударила рукой в пах. Охранник позеленел от боли и упал ничком.

Бет помчалась во весь дух к коттеджу, петляя между деревьями на тот случай, если по ней откроют стрельбу. Однако никто не стал стрелять ей в спину. Она слышала лишь тяжелое дыхание преследователя.

Подпустив его поближе, Бет внезапно ухватилась за сук стоявшего на пути дерева и подтянулась. Преследователь, который уже хотел схватить ее, пролетел мимо и с разбегу упал на кучу прелой влажной листвы. А когда он снова вскочил на ноги и обернулся, Бет ударила его обеими ногами в грудь.

Они оба упали на землю. Но Бет хорошо сгруппировалась и, перекувырнувшись, снова оказалась на ногах. Ударив пытавшегося подняться преследователя по голове, Бет отправила его в нокаут. По всей видимости, он потерял сознание.

Вбежав в дом, Бет на всякий случай заперла дверь.

Оторвав глаза от экрана, Итан взглянул на запыхавшуюся Бет. По его лицу пробежала тень. Сняв с головы наушники для телефона, он нажал клавишу, чтобы разорвать соединение с удаленным компьютером, и вскочил на ноги.

– Что случилось?

Взглянув на себя, Бет увидела, что вся перепачкана в грязи, руки в царапинах и зелени от мха, покрывавшего сук, на котором она подтягивалась.

– Я пошла на поляну и…

– Поляна не видна из окон дома, – перебил он ее. – Я просил тебя не уходить далеко.

– Сейчас поляна неплохо просматривается за деревьями, – возразила Бет.

– И тем не менее тебе не следовало туда ходить, – процедил Итан сквозь зубы. – Почему у тебя такой вид, как будто ты боролась с медведем?

– Я встретилась с Прескоттом.

Глаза Итана вспыхнули от ярости.

– Он напал на тебя?

– Нет, он попытался меня похитить. С ним было двое охранников.

– Черт побери, ты же обещала надеть петличку с «жучком»!

– Я надела.

– Значит, устройство не было включено!

– Неправда, я включила его. Я же не идиотка.

– В таком случае почему мне не доложили, что ты попала в беду?

Поскольку Итан не мог добраться до Прескотта, он готов был сорвать злость на своем помощнике.

– Вероятно, я не подала сигнал бедствия.

Резко повернувшись, Итан ринулся в комнату, в которой сидел его помощник.

Молодой агент по имени Винни прослушивал помещения дома Прескотта, а также «жучок», который был на Бет. Он с опаской взглянул на Итана, поскольку слышал его разговор с Бет.

– Почему ты не сообщил мне, что Бет в опасности?

– Она дала мне понять, что сама справится с ситуацией.

– Разве Бет является хорошо обученным опытным агентом?

– Нет, сэр…

– Тогда какого черта ты принял ее слова на веру и решил, что она сама выпутается из сложной ситуации?

Винни молча заерзал на стуле.

– Ты знал, что на нее напали трое вооруженных людей, и не доложил мне об этом! – бушевал Итан.

Винни судорожно сглотнул.

– Я слышал голос только одного человека, разговаривавшего с ней.

– Охранники не проронили ни слова. Мы дрались молча, – пояснила стоявшая в дверях Бет.

– Дрались! – повторил Итан и повернулся к ней: – Ты решила вступить в схватку с тремя мужчинами и не звать никого на подмогу?

– Да, я вступила с ними в схватку, и если бы почувствовала, что нахожусь в серьезной опасности, то сразу же подала бы сигнал бедствия.

– Но у них было оружие!

Бет промолчала. Она не знала, что за пистолет был в руках одного из охранников. Возможно, оружие было газовым или стреляло ампулами со снотворным.

– Черт побери, Бет, ты сведешь меня с ума!

Тяжело вздохнув, Итан взъерошил волосы. Он хотел еще что-то сказать, но сдержался. Однако Винни не удалось отделаться так же легко, как Бет.

– Ее не готовили для оперативной работы, – повернувшись к своему помощнику, стал отчитывать его Итан. – Даже если бы Прескотт не стал угрожать ей, ты должен был сообщить мне, что Бет не одна. Но ведь он, насколько я понял, открыто угрожал ей!

Винни кивнул:

– Да, Прескотт сказал, что хочет отвезти ее к себе домой ради ее же собственного блага.

Итан, потеряв голову от ярости, бросился к Винни и схватил его за грудки. Молодой человек, как хорошо подготовленный агент, должен был действовать по инструкции, однако допустил оплошность, из-за которой могла погибнуть Бет.

Бет не нравилась эта сцена, но она понимала, что Итан был прав.

– Простите, сэр, я больше не допущу подобной ошибки, – прохрипел Винни.

Взяв себя в руки, Итан кивнул и выпустил его.

– Упаси тебя Бог повторить ее!

Не сказав больше ни слова, он вышел из комнаты. Бет последовала за ним.

Выключив подслушивающее устройство, она сняла с себя петличку, в которую оно было вмонтировано, и села рядом с Итаном за стол с компьютером.

– Вы проникли в систему Прескотта?

– Почти, но я прервал работу, когда увидел тебя.

Глаза Бет были устремлены на монитор.

– Похоже, Хотуайр и Клер все еще работают.

– Мы должны вызвать шерифа.

– Но если Прескотта арестуют за попытку похищения, то торги не состоятся.

– Не бойся, его не посадят в тюрьму. Такие, как он, в подобных случаях выходят сухими из воды. Свидетелей попытки похищения не было. Есть лишь твое заявление о ней. Местные представители правосудия наверняка поверят Прескотту, а не тебе. Но если мы не заявим на Прескотта, это будет выглядеть подозрительно. Он наверняка насторожится и может отменить торги.

– Вероятно, ты прав.

Кивнув, Итан пошел звонить шерифу. Через некоторое время он вернулся с озабоченным выражением лица.

– Я, конечно, ожидал, что нам не поверят, – мрачно сообщил он, – но ответ шерифа просто возмутителен. Я в ярости.

– А что он сказал?

– По словам шерифа, ты превратно истолковала намерения Прескотта. Он намерен съездить к нему в усадьбу и расспросить об этом инциденте.

– Он не хочет вызывать его в участок?

– Мне кажется, шериф покрывает нашего торговца информацией. Возможно, он многим обязан ему.

– Похоже, ты попал в точку. Но эта ситуация теперь беспокоит меня еще сильнее. Сколько женщин пострадало от этого подонка?

– Ты могла бы оказаться в их числе.

– Прескотт не ожидал, что я окажу сопротивление. Другие женщины, по-видимому, были совершенно беспомощны.

– А если бы тебя ранили? Один выстрел, и ты не смогла бы уйти от них.

– Как бы то ни было, но я вступила с ними в схватку и победила.

– И все же тебе следовало подать сигнал бедствия.

– Тут ты прав, – признала Бет. – Я просто побоялась вызывать подмогу, так как это поставило бы нашу операцию на грань срыва.

– Мне не нужен успех ценой твоего здоровья, а тем более жизни. Что же касается сигнала бедствия, то, получив его, я сделал бы вид, что выбежал из дома в поисках своей куда-то запропавшей подружки. Вряд ли мое появление вызвало бы подозрения у Прескотта.

– Я не подумала об этом.

– Тебе не хватает специальной подготовки и опыта.

– Думаешь, если бы я была хорошо обученным агентом, то непременно позвала бы вас с Винни на подмогу?

– Да. Этого требовала ситуация. Риск был слишком велик. У меня внутри все переворачивается при мысли о том, что ты могла попасть в руки этого психа.

– Прости меня, Итан.

– Ты держалась молодцом. Пойми, я очень горд тобой. Во всем виноват этот идиот Винни. Он должен был сразу же доложить о том, что ты встретилась в Прескоттом.

– Он не хотел мешать тебе, ты занимался важным делом.

– Винни совершил ошибку, сделав неправильный выбор.

Бет тяжело вздохнула.

– Теперь, когда волнение улеглось, ты можешь снова сесть за работу.

– Сначала я уложу тебя в постель и удостоверюсь, что с тобой все в порядке.

– Со мной будет все в порядке, когда этот мерзавец окажется за решеткой.

Итан кивнул:

– Здравое суждение.

Итан снова сел за компьютер, а Бет пошла в ванную комнату принять душ. Когда она вернулась, Итан встал и достал из шкафчика баночку с антисептической мазью и бинт.

– Я обработаю ссадины на твоих руках.

Вздохнув, Бет протянула ему ладони, и Итан аккуратно наложил на них повязки.

– А теперь ляг и отдохни, – сказал он.

– А ты побудь рядом.

– Хорошо.

Взяв свой ноутбук, он уселся на диван, и Бет легла, положив голову ему на колени. Котята устроились рядом с ней. Никогда еще Бет не было так уютно.

Она уже задремала, когда раздался радостный возглас Итана:

– Мы сделали это, черт побери!

Бет сразу же села на диване.

– Вы вошли в систему?

– Мы вошли в нее еще час назад. Но нам пришлось еще взломать защиту, чтобы войти в базу данных и найти нужные файлы.

– И вы их наконец нашли?

– Да, детка. Мы добрались до чертежей и адресов клиентов Прескотта.

– Когда ты планируешь взять его?

– Сначала мы должны удостовериться, что это именно те чертежи, которые нас интересуют. Лучше всего нагрянуть в дом этого ублюдка в тот день, когда он будет устраивать видеопрезентацию. Тогда мы сможем накрыть не только Прескотта, но и его клиентов.

– Я согласна с тобой.

Итан в этом не сомневался. Бет была сильным человеком, и ему хотелось, чтобы она доверяла себе и своей интуиции. Он знал, что из нее выйдет прекрасный агент. Но его пугала мысль о том, что на оперативной работе ее будут окружать опасности и соблазны. Когда дело касалось Бет, в Итане просыпались первобытные инстинкты. Ему хотелось встать на ее защиту и уберечь от бед.

Эти инстинкты вместе с яростью пробудились в нем, когда на следующее утро позвонил шериф.

– Мистер Прескотт отрицает, что вчера был возле вашего дома, мистер Грейндж.

– Но он действительно приезжал туда вместе с двумя охранниками.

– А кто-нибудь еще, кроме мисс Уитни, видел их?

– Нет.

– В таком случае я вынужден усомниться в правоте ваших слов, принимая во внимание свидетельство слуг и сотрудников мистера Прескотта. Они в один голос заявляют, что их шеф целый день провел в своем кабинете.

– А Прескотт сообщал вам, что Бет вчера уволилась?

– Да. Причиной послужил спор, в котором речь шла о вас.

– Надеюсь, он рассказал вам также о снимках, якобы доказывающих факт моей измены Бет?

– Вы видели эти фотографии, мистер Грейндж?

– Бет рассказала мне о них.

– Она же сообщила вам о том, что мистер Прескотт напал на нее?

– Да, – процедил Итан сквозь зубы, понимая, куда клонит шериф.

Он решил разобраться с этим недоумком после завершения операции.

– Неужели вы думаете, что такой богатый и респектабельный человек, как мистер Прескотт, пойдет на столь крайние меры, чтобы завоевать женщину?

– На свете происходят еще и не такие странные вещи.

– Возможно, на страницах ваших книг, мистер Грейндж, такие события действительно случаются, но в реальной жизни мультимиллионеры не добиваются свидания с понравившейся женщиной подобными способами. Мне жаль, но я вынужден заявить, что, по моему мнению, ваша девушка выдумала всю эту историю, чтобы разжечь ваш интерес к себе. Вы, наверное, поссорились с ней недавно?

– Моя личная жизнь вас не касается. Но обещаю, я докажу всему миру, что вы некомпетентны и глупы.

– Поосторожнее в выражениях, мистер Грейндж. Если мисс Уитни будет настаивать на своих обвинениях, мистер Прескотт подаст на нее в суд за клевету.

Итан, кипя от ярости, дал отбой. Этот коп поплатится за свой идиотизм! А если у него к тому же рыльце в пушку, то ему не избежать судебной ответственности. Артуру Прескотту предъявят обвинения не только в торговле секретной информацией, но и в попытке похищения человека, как бы этот провинциальный болван ни пытался замять дело.

Приблизительно через час Итану позвонил владелец книжного магазина, расположенного в одном из крупных городов побережья. Он пригласил его приехать завтра утром, чтобы встретиться с группой почитателей его таланта, которые хотят задать ему вопросы и узнать о дальнейших творческих планах. Итан вежливо отказался, сославшись на занятость.

– Мне жаль, мистер Джексон, но я сейчас погружен в работу над следующей книгой и не могу принять участие в мероприятии, которое вы устраиваете в вашем магазине.

– Я уверен, что ваш издатель одобрил бы подобное сотрудничество.

– Мой издатель знает, что я предпочитаю уединение и редко появляюсь на людях. Я уверен, в издательстве вам не могли дать номер моего телефона. Поэтому позвольте спросить, как вы его узнали?

– Я не хотел бы раскрывать этот маленький секрет.

– Но я настаиваю!

– Ну, если вы приедете к нам на встречу с читателями, то я, возможно, удовлетворю ваше любопытство.

– Повторяю, я очень занят.

– Нехорошо отталкивать от себя людей, мистер Грейндж.

– Вы читали мои книги, мистер Джексон?

– Честно говоря, нет.

– А вот если бы вы их читали, то знали бы, что я не боюсь одиночества. До свидания.

Он дал отбой.

– Кто это звонил? – спросила Бет, выходя из комнаты, где сейчас работали помощники Итана.

– Владелец одного книжного магазина. Пытался уговорить меня приехать завтра на встречу с читателями.

– Ты думаешь, за этим приглашением стоит Прескотт?

– Уверен в этом. Этот тип очень настойчив.

– Он привык получать все, чего хочет.

– Но тебя он не получит.

– Конечно, нет.

Тем не менее Итану стало не по себе. Прескотт шел напролом к своей цели. У сестры Рейчел Ганнон не было шансов вырваться из его цепких рук. Сколько еще женщин попало в опасные сети этого мерзавца?



Глава 21



Готовясь к аресту Прескотта, Итан размышлял о Бет. Она в это время кормила котят и, разговаривая с ними, делала вид, что ничего не изменилось. Но Итан знал: она сильно волнуется. Ей хотелось принять участие в аресте Прескотта, однако она подчинилась приказу Итана, который руководил операцией, и не пыталась настаивать на своем. Итан уважал ее за это. В глубине души он принял решение взять ее с собой на задержание Прескотта. Она проявила выдержку и стойкость, когда преступники напали на нее в лесу, и наверняка не станет обузой на завершающем этапе операции. Кроме того, ему хотелось убедить Бет в том, что она создана для оперативной работы и профессия агента является ее призванием.

Он надеялся, что сегодня вечером все пройдет по плану. Внутренний голос подсказывал ему, что они на правильном пути. Он с группой захвата должен с парашютом десантироваться на территорию владений Прескотта, а Бет предстоит проникнуть в усадьбу вместе со второй группой через ворота.

Войдя в спальню, где сидел Итан, Бет с озабоченным видом взглянула на него.

– Обещай, что ты будешь сегодня предельно осторожен и не станешь подвергать себя неоправданному риску.

Итану было приятно ее беспокойство.

– Обещаю.

– Я тебе не верю.

Он улыбнулся:

– В таком случае, может быть, поедем вместе и ты присмотришь за мной?

– Ты шутишь?

Он показал належавший на кровати второй костюм десантника:

– Нет, не шучу.

Она чуть не задохнулась от радости.

– Так ты берешь меня с собой!

– Да, готовься к операции.

Бет взяла в руки бронежилет:

– Я и не предполагала, что он такой тяжелый!

– Ты находишься в прекрасной форме, он не помешает тебе двигаться.

– Конечно. Да я и не собираюсь ни за кем гнаться.

– Вот именно. А теперь послушай, как мы будем действовать. Группа «Альфа» проникнет во владения Прескотта с воздуха с помощью парашютов. Она нейтрализует охрану у ворот и по всей усадьбе. Группа «Бета» войдет через ворота и будет подстраховывать «Альфу».

– А третья группа предусмотрена? Мне кажется, нам надо держать под контролем побережье, на случай если Прескотт совершит побег.

– Почему именно побережье?

– Он очень коварен. Прескотт изображает пирата, его дом является настоящей крепостью, он построил его в старинном стиле, с большим размахом – беседки, парк, фонтаны, лабиринт. Я не удивлюсь, если узнаю, что в усадьбе прорыт тоннель, по которому можно добраться до побережья.

– Ты права. Мне следовало это предусмотреть.

– Ты просто не читал книги о пиратах.

– А ты их читала?

– Да.

– И не только о пиратах, насколько я знаю.

Итан не мог забыть ту специфическую литературу, которой увлекалась Бет.

Бет покраснела, и Итан залюбовался ею. Румянец делал ее еще прелестнее.

– Я поручу одному из агентов группы «Бета» следить за побережьем, – сказал он.

– Отличная идея.

– Но думаю, мы не дадим Прескотту возможности воспользоваться тоннелем. – Подойдя к Бет, он обнял ее. – Нам нужно поговорить.

Взглянув ему в глаза, она облизнула пересохшие губы.

– Не сейчас, позже.

– После того как арестуем Прескотта?

– Да.

– Если я поцелую тебя, мне захочется заняться с тобой любовью.

– Но ты ведь потерпишь, правда? О твоей выдержке и самодисциплине ходят легенды.

– Но когда ты прикасаешься ко мне, я забываю обо всем на свете.

Бет мягко улыбнулась.

– Мне приятно это слышать. Так ты будешь меня целовать "или нет?

– Ты же меня знаешь… Я обожаю риск.

Он припал к улыбающимся губам Бет, вбирая в себя ее улыбку как талисман. Итан крепко прижимал ее к себе, но опасался действовать языком. Наконец Итан прервал поцелуй.

– Прекрасный способ подготовиться к операции.

Бет рассмеялась:

– Тебе виднее. Но я не стала бы готовиться подобным образом, если бы у меня был другой напарник.

– Я тоже.

– Неужели?

Он чуть отстранился, и она взглянула ему в глаза.

– Я уже говорил тебе, что обычно работаю один. И клянусь, никогда прежде не вел себя так, как сейчас с тобой.

– Рада это слышать. Он отошел от нее.

– Нам пора.

Бет взяла под козырек:

– Слушаюсь, сэр.

Она была просто восхитительна в своем дерзком задоре. Итану потребовалась вся его выдержка и сила воли, чтобы не сгрести ее в охапку и не заняться с ней любовью прямо здесь на полу.

* * *

Парашютисты, прыгнувшие с зависших над владениями Прескотта планеров, приземлились в назначенном месте. Операция шла как по маслу. Используя очки с термосенсорными линзами, бойцы группы «Альфа» быстро определяли, где находятся охранники, и обезоруживали их. Справившись со своей задачей, они впустили в ворота группу «Бета».

Итан послал трех бойцов на задний двор следить за черным ходом и окнами, а сам ворвался в дом с парадного входа, крикнув опешившим сотрудникам Прескотта, что они окружены.

Один из охранников открыл огонь, но боец группы «Альфа» парализовал его выстрелом из специального оружия. Итан прекрасно знал план усадебного дома и безошибочно вел своих бойцов к цели – в подвальное помещение, где размещался домашний кинозал. Там сейчас собрались гости Прескотта на просмотр видеофильма о новой разработке оружия массового поражения. Итан знал – медлить нельзя. Охранники могли предупредить хозяина усадьбы об опасности.

Сняв охрану у входа в кинозал, Итан обнаружил дверь запертой. Чтобы войти внутрь, необходимо было пройти биометрическую идентификацию. Не долго думая Итан взорвал дверь с помощью гранаты и, не дожидаясь, когда осядет поднятая взрывом пыль, ворвался в помещение.

В зале находилось семь человек, среди которых Итан сразу же заметил Рейчел Ганнон. Она бросилась вслед за Прескоттом, когда тот побежал в дальний конец помещения, и догнала его уже за экраном.

Между ними завязалась борьба, но Рейчел приставила к голове Прескотта дуло револьвера, и он замер. Подоспевший Итан увидел, что Бет оказалась права. За экраном находилась потайная дверь, которая вела в тоннель. Если бы не Рейчел, Прескотт мог бы улизнуть.

В отличие от хозяина дома его клиенты не сразу поняли, что сопротивление бесполезно, и попытались прорваться к выходу. Однако бойцы быстро скрутили их. Бет надела на задержанных наручники, зачитав им их права. Среди арестованных были украинец и араб.

Радостное чувство переполняло Итана.

– Выводите задержанных по одному наверх, – приказал он.

Араб и еще несколько бывших клиентов Прескотта стали громко возмущаться, заявляя о дипломатической неприкосновенности своих особ.

– Пусть с этим разбираются адвокаты, – сказал Итан. – Если вы сумеете доказать, что обладаете таким статусом и не занимались шпионской деятельностью, то вас не будут лишать свободы, а просто вышлют без права въезда в нашу страну.

Эти слова охладили пыл задержанных. Матерые шпионы, они знали, что больше никогда не смогут ступить на американскую землю.

Арестованных увезли в Портленд. Итан и Бет отправились вслед за ними на машине.

– Я поговорила с арабом, – сообщила Бет по дороге. – Сказала, что ему должно быть стыдно за свое поведение. Он злоупотребил гостеприимством нашей страны и предал собственный народ, согласившись поставлять сексуальных рабынь такому мерзавцу, как Прескотт. Араб ответил, что готов пожертвовать несколькими женщинами ради могущества своего государства.

– Никому не говори о своей беседе с ним. Это запрещено инструкциями.

– Надеюсь, ты тоже сохранишь это в тайне и не напишешь об этом в рапорте.

– Но я должен доложить о его преступных намерениях. В беседе с тобой он, по существу, признал свою вину. Понятно, почему он это сделал.

– Почему?

– Когда ты связан по рукам и ногам, то чувствуешь себя беспомощным и готов на любые признания. Я сам находился в подобном состоянии, и мне не хотелось бы снова пережить такое.

– Тебе нечего бояться. Я больше не буду портить твое снаряжение. Твоя экипировка должна всегда находиться в рабочем состоянии.

Итан рассмеялся:

– Зря тебя считают застенчивой, дерзкая девчонка.

– Рядом с тобой я не бываю застенчивой. Или ты этого не заметил?

– Хочешь сказать, что из-за меня ты лишилась своих лучших качеств?

– Вот именно.

– Знаешь, Бет, а ты была права, когда говорила о существовании тоннеля.

– Правда?

– Да.

И Итан рассказал ей о потайной дверце за экраном, ведущей в тоннель, и о том, что Прескотт пытался спастись бегством.

– Если бы не Рейчел Ганнон, мне пришлось бы гнаться за ним по тоннелю до самого побережья.

– Она хороший агент. Ты будешь говорить о ней с моим отцом?

– Ты хочешь спросить, собираюсь ли я рекомендовать ее для работы в «Годдард проджект»?

– Да.

– Собираюсь.

– Надеюсь, отец возьмет ее к нам на работу.

– Я тоже.

В течение следующих двенадцати часов Итан допрашивал арестованных и заполнял документы. Он смертельно устал, но вместе с тем находился в приподнятом настроении. Сейчас ему хотелось только одного – остаться наедине с Бет.

Приехав домой, они сразу же легли спать. Итан уже двадцать четыре часа был на ногах, и ему требовался отдых. Бет тоже устала. Она уснула, едва ее голова коснулась подушки.

* * *

Проснувшись на следующее утро, Бет увидела, что спальню заливает струящийся в окно свет осеннего солнца. Ей было приятно нежиться в объятиях Итана.

Хорошо, что они отложили отъезд на пару дней, хотя отец ожидал их возвращения сразу же после завершения операции.

Осторожно высвободившись из объятий Итана, Бет встала и пошла в ванную принять душ.

Вернувшись в спальню, она увидела Итана, сидящего на краю постели. Озорное выражение его лица заставило ее насторожиться. Ее взгляд скользнул по кровати и остановился на передней спинке, к которой были привязаны затягивающиеся петли для рук.

– Это еще зачем?

– Я считаю, что настала моя очередь…

– Связать мне руки? – едва дыша, проговорила она.

– Да. – Итан усмехнулся. – Ты нервничаешь, солнышко? Неужели ты не доверяешь мне?

– Нет, я тебе полностью доверяю.

И в подтверждение своих слов она скинула халат и направилась к кровати. Когда она легла, Итан закрепил ее руки в петлях. Он был уже возбужден, об этом свидетельствовала его эрекция. Его возбуждение передалось Бет. По их нагим телам словно пробегали электрические разряды.

– За что я люблю тебя, Бет, так это за здоровый авантюризм.

У нее перехватило дыхание, на глазах выступили слезы.

– Любишь?

Итан с серьезным видом кивнул:

– Да, я за многое люблю тебя, Бет.

– Я тоже люблю тебя, – сдавленным от волнения голосом промолвила она.

Ее душили слезы. Она и представить себе не могла, что когда-нибудь признается в любви мужчине в подобной ситуации. Но жизнь с Итаном была непредсказуема, и каждый день был похож на путешествие в неведомое.

– Настолько, что готова стать моим партнером?

– Партнером? – с замиранием сердца переспросила Бет.

Итан кивнул.

– Во всех областях жизни.

Это звучало многообещающе, но Бет промолчала, ожидая его дальнейших слов.

– Я никогда раньше не работал с напарником, но теперь хочу изменить своим привычкам. – Итан погладил ее по щеке. – Я предлагаю тебе стать моим напарником, Бет. Но с одним условием.

– С каким?

– Когда придет время заводить детей, мы оба оставим оперативную работу. В наши дни трудно воспитывать подрастающее поколение. Детям нужен дом, родительское тепло. Они хотят, чтобы мама и папа посвящали все свое время им, а не спасению мира.

– Ты сейчас говоришь серьезно?

– Да, совершенно серьезно.

– Значит, ты хочешь иметь детей?

– Да, лет через пять. Это тебя устраивает?

– Более чем. – Бет была на седьмом небе от счастья. Казалось, ее сердце сейчас разорвется от переполнявшей радости. – Ты хочешь, чтобы я вышла за тебя замуж?

– Подожди минутку.

Итан внезапно вскочил с кровати и исчез за дверью. Через пару минут он вернулся со шкатулкой в руках. Сев на постель рядом с Бет, он открыл шкатулку, и она увидела великолепный желтый бриллиант.

Обхватив ладонями лицо Бет, Итан провел большим пальцем по ее губам.

– Я люблю тебя, детка. Ты выйдешь за меня замуж?

Волна радости затопила Бет, и на ее глаза снова навернулись слезы. Но тут она представила всю комичность обстановки, в которой они находились, и рассмеялась:

– Никогда не думала, что мне сделают предложение в тот момент, когда я буду лежать на постели голая, со связанными руками.

– Хочешь сказать, что подобная фантазия даже тебе, человеку с богатым воображением, не могла прийти в голову?

– Да. Это уникальное предложение руки и сердца.

– Мне не хотелось об этом напоминать, но тебе уже делали предложение…

– Не будем сейчас говорить об этом. Наши с тобой чувства намного сильнее, глубже, искреннее…

Итан слушал ее затаив дыхание, а когда она замолчала, на мгновение закрыл глаза.

– Почему ты не ответила на мой вопрос? Хочешь, чтобы я поседел, дожидаясь твоих слов? – спросил он, устремив на нее взгляд, исполненный нежности.

Бет взглянула на его вставший член.

– Я и не думала, что ты наберешься терпения и сможешь так долго ждать.

– Не увиливай от ответа, иначе я сейчас рассержусь.

– Люблю, когда ты сердишься.

Итан прищурился.

– Ты толкаешь меня на крайние меры, солнышко. И кажется, преднамеренно. Настало время проучить тебя. Сейчас ты узнаешь, что бывает с вредными маленькими будущими агентами, которые не хотят слушаться своих наставников.

Он наклонился и, положив ладони на кисти ее рук, стянутые ремнями, припал к ее губам. Итан целовал Бет до тех пор, пока ее не бросило в жар. Сердце бешено колотилось в ее груди.

Когда он наконец прервал поцелуй и выпрямился, Бет почувствовала, что на ее палец надето кольцо. Но она тут же забыла об этом, когда Итан нежно погладил ее по вытянутым рукам. Дрожь пробежала по телу Бет.

– Ты так остро реагируешь на каждое прикосновение, – восхитился Итан.

– Любое твое прикосновение возбуждает меня.

Она прерывисто дышала, не стыдясь того, что так сильно возбуждена от одного поцелуя и небрежной ласки.

Положив ладони на ее грудь, Итан потер большими пальцами соски.

– Прикасаясь к тебе, я испытываю ни с чем не сравнимое наслаждение.

Комок подкатил к ее горлу.

– Я рада.

– Я люблю твое тело, Бет.

– Но оно обыкновенное.

Итан засмеялся.

– Обыкновенное? – Он покачал головой. – Более женственного тела я в жизни своей не видел. Ты самая сексуальная, детка… – Он сжал ее груди. – Самая чувственная… – Наклонившись, он легонько укусил ее шею. – У тебя такая богатая фантазия… – Итан начал целовать ее, все больше распаляясь. – Ты самая забавная… Очень забавная… Самая восхитительная… Самая прекрасная…

Он впился в ее губы глубоким поцелуем, и окружающий мир перестал существовать для Бет.

Она ощущала лишь тяжесть его тела, его ласки, его дыхание. Неожиданно для себя Бет раскинула ноги и обхватила ими талию Итана. Она пыталась впустить его в себя. Чертыхнувшись, Итан отпрянул от нее.

Охваченная безудержным желанием близости, она видела, как он надел дрожащими руками презерватив и снова устремился к ней. Быстро сняв с ее рук ремни, Итан вошел в нее.

– Держи меня, детка, держи крепче… – бормотал он.

Бет не нужно было повторять дважды. Она вцепилась в него руками и ногами, и Итан начал врубаться в нее, делая мощные толчки. Они одновременно достигли пика наслаждения.

Утолив свою страсть, они долго еще лежали в молчании, наслаждаясь ощущением счастья и покоя.

– Скажи мне «да», Бет.

– Кажется, я уже несколько раз за последний час произнесла это слово.

– Тогда произнеси его вместе с фразой «Я выйду за тебя замуж».

Бет подняла голову и взглянула в его зеленые глаза.

– Да, я выйду за тебя замуж, жеребец Итан. Я люблю тебя.

– Я не хочу, чтобы ты отказывалась от своих фантазий, Бет. Я сделаю так, чтобы они воплотились все до одной.

– Ты уже сделал это. – Слезы радости выступили на глазах Бет. – Ты осуществил мои мечты, наполнил мою жизнь счастьем, и все это происходит не в воображении, а наяву.

– Я всегда хочу быть мужчиной твоей мечты, Бет.

– Ты был им и останешься.

– А ты всегда будешь женщиной моей мечты.

– Правда?

Бет задала этот вопрос не потому, что сомневалась в правдивости его слов. Она верила в его искренность.

– Когда ты познакомишься с моей мамой, спроси у нее, на какой женщине я всегда хотел жениться, и она опишет тебя.

Бет понимала, он не кривит душой, но она сомневалась в том, что еще кто-нибудь, кроме него, видит, какая она на самом деле. Впрочем, она тоже была единственным в мире человеком, который разглядел истинную натуру Итана.

– Мой папа будет на седьмом небе от счастья, когда узнает, что мы с тобой решили пожениться. Мама тоже обрадуется. Она думает, что несостоявшаяся свадьба сыграла роковую роль в моей жизни и я уже никогда не выйду замуж.

– Не сомневайся во мне, Бет, я никогда не брошу тебя у алтаря.

– Знаю. Любовь подразумевает доверие.

– И страсть.

– Я в полном изнеможении. Неужели ты хочешь снова заняться сексом?

– Детка, когда я вижу тебя, мне всегда неудержимо этого хочется.

– Значит, есть справедливость на свете! Так тебе и надо. Ведь я два года мечтала о тебе, не надеясь, что когда-нибудь мы будем вместе.

– Действительность превосходит все ожидания, дорогая?

– Да, когда за осуществление фантазий берется мужчина моей мечты. Я люблю тебя, Итан.

– Я люблю тебя, Бет, и буду любить всегда.

И он принялся снова доказывать ей, насколько действительность лучше любой фантазии.




Эпилог



Сидя в офисном кресле, Уит поздравлял себя с тем, что добился своей цели. Как он и планировал, Итан и Бет поженились.

Он намеренно пригласил на работу в свое агентство Алана Хайатта, зная, что это возбудит в Итане ревность. Его расчеты оправдались. Затем Уит отправил свою дочь на ответственное задание вместе с Итаном, зная, что это сблизит их. И он не ошибся. Бет и Итан прекрасно провели операцию, задержали Прескотта и группу шпионов, а заодно укрепили свои отношения. Их роман бурно развивался вдали от городской суеты.

Но хотя парочка поженилась, Уит знал, что ему придется подождать еще пару лет, прежде чем у него появятся внуки. Дочь закончила спецкурсы и стала агентом. Честно говоря, Уит не ожидал такого поворота событий, но ему нравилось решение Бет.

Итан заявил, что отныне будет работать только вместе с Бет. Уит хорошо понимал его. Он сам когда-то мечтал, что его жена будет агентом или по крайней мере его коллегой. Однако Линн спутала все карты. Нет, он не жалел, что женился на ней, но не возражал бы, если бы их жизнь сложилась несколько иначе.

Уит одобрил намерение молодоженов оставить оперативную работу, как только Бет забеременеет. Сам он страдал от того, что мало времени уделял своему единственному ребенку. Прошлое нельзя было вернуть, но он поклялся быть образцовым дедом для внуков и хорошим отцом для своей взрослой дочери.

Уит гордился тем, что свел молодых людей. Было бы жаль, если бы они так и не обрели счастья.

Его взгляд упал на экран монитора, на котором красовалось фото рыжеволосой актрисы Джиллиан Шервуд. Судя по выражению ее глаз, это была искренняя, цельная и озорная женщина. Именно такая спутница жизни нужна была Алану Хайатту, навсегда потерявшему Бет. Уит чувствовал себя ответственным за его судьбу.

Если Уит все правильно рассчитает, Хайатт и эта хорошенькая рыжеволосая актриса будут вместе. Ему осталось собрать еще немного информации и отправить Хайатта на задание. Дело, которое придется расследовать Алану, находилось не совсем в его компетенции, но Уит верил в своего агента, умного и находчивого человека. И готов был поспорить, что изображенная на снимке симпатичная женщина тоже обладала этими качествами.

Насвистывая мотив песенки «Сводня», он стал набирать текст командировочного предписания.

Если это дело выгорит, Уит будет устраивать судьбы других агентов. Большинство из них не имели семьи, так пусть они испытают то блаженство, которое познал Уит за годы совместной жизни с Линн.
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